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  PROLOOG


  



  De levenscyclus van de Aarde (ja zelfs die van het hele heelal, als men dat toen maar geweten had) begon zijn einde te naderen en de mens was op een punt aangekomen waar hij zichzelf niet meer serieus nam.


  Hoewel hij de wetenschappelijke en technologische kennis van duizenden jaren had geërfd, gebruikte hij deze kennis alleen maar om zich te kunnen uitleven in de meest wilde verbeelding, om enorme, fantasierijke spelen uit te voeren, om zich te vermaken met het scheppen van beeldschone absurditeiten. Er was trouwens weinig anders over om te doen. In vroegere tijden zou men vol afschuw gekeken hebben naar wat men beschouwde als verspilling van mogelijkheden en als afgrijselijk, buitensporig misbruik van materiaal en energie. In vroegere tijden zou men de bewoners van deze wereld op zijn minst “decadent” of “zedeloos” gevonden hebben. Maar ook al waren deze bewoners zich niet bewust van het feit dat ze aan het einde der tijden leefden, toch beïnvloedde dit gegeven onbewust hun houding, waardoor ze alle belangstelling verloren voor idealen, levensopvattingen, filosofieën en de conflicten die hieruit voortvloeiden. Ze vermaakten zich met het paradoxale, het puur esthetische, met een bizar gevoel voor humor; als ze al een levensfilosofie hadden, dan zei die dat het leven voor hen een kwestie was van smaak, van sensualiteit. Het merendeel van de traditionele emoties was bij hen afgezwakt en betekende weinig of niets meer voor hen. Ze kenden rivaliteit zonder jaloezie, genegenheid zonder hartstocht, boosaardigheid zonder echte woede, vriendelijkheid zonder medelijden. Hun plannen die vaak grandioos en pervers waren, werden ten uitvoer gebracht zonder bezieling of ook zonder enige spijt onvoltooid gelaten, want de dood was een zeldzaam verschijnsel: het leven zou alleen eindigen als de Aarde zelf zou sterven.


  Dit verhaal gaat echter over een obsessie die vat kreeg op een van deze mensen, tot diens eigen niet geringe verbazing. En het feit dat hij in de ban kwam van deze obsessie is juist de reden dat we hier een verhaal hebben dat de moeite van het vertellen waard is. Het is waarschijnlijk het laatste verhaal uit de kronieken van de mensheid en het toeval wil dat het niet eens zoveel verschilt van het verhaal dat volgens velen het begin van alles was.


  Wat hier nu volgt is het verhaal van Jherek Cornalijn, die de betekenis van het woord “moraliteit” niet kende en van Mevrouw Amelia Underwood, die daar alles van wist.


  HOOFDSTUK EEN


  EEN GESPREK MET DE IJZEREN ORCHIDEE


  



  Gekleed in verschillende tinten bruin zaten de IJzeren Orchidee en haar zoon op een crème-kleurig strand van gemalen beenderen. Een eindje verder ruiste een glinsterende, witte zee. Het was middag.


  Tussen de IJzeren Orchidee en haar zoon lagen de restanten van het middagmaal. Op het effen damasten kleed stonden ivoren schalen met bleke vis, aardappels, schuimtaart, vanille-ijs en, als dramatisch effect, in het midden een citroen.


  De IJzeren Orchidee glimlachte met haar amber kleurige lippen en vroeg, terwijl ze haar hand uitstak naar een oester: ‘Wat bedoel je met “deugdzaam”, liefje?’ Haar perfect gevormde hand, gepoederd in een heel lichte goudkleur aarzelde even boven de oester en trok zich ben weer terug. In plaats hiervan gebruikte ze haar hand om een geeuw te verbergen.


  Haar zoon strekte zich uit op de zachte kussens. Hij was ook vermoeid van de inspanning van het eten, maar hij bleef hardnekkig op het onderwerp doorgaan. ‘Ik weet niet exact wat het inhoudt. Zoals je weet, mijn allerverbluffendste mineraal, mijn betoverende bloem, heb ik de taal van die tijd vrij uitgebreid bestudeerd. Ik geloof dat Ik alle banden bezit die er nog van bestaan. Het is heel vermakelijk. Maar ik begrijp niet alle nuances. Ik heb dit woord in het woordenboek opgezocht en volgens het woordenboek betekent het zich gedragen met “morele rechtschapenheid” of overeenkomstig “morele wetten”, oftewel “goed, rechtvaardig en rechtschapen.” Verwarrend allemaal.’


  Hij pakte wel een oester en stopte die in zijn mond. Hij liet hem door zijn keel glijden. Het was de IJzeren Orchidee geweest die het bestaan van oesters ontdekt had en hij was verrukt geweest van het idee om samen naar dit strand te gaan om ze op te eten. Ze had wat champagne gemaakt om erbij te drinken, maar ze hadden besloten dat ze daar geen zin in hadden en dus hadden ze de champagne vrolijk weer teruggebracht tot de atomen waaruit de drank opgebouwd was.


  Toch,’ vervolgde hij, ‘zou ik het graag eens willen proberen. Er schijnt ook nog “zelfverloochening” bij te horen’ - hij voorzag haar vraag - ‘en dat betekent dat je niets aangenaams meer mag doen.’


  ‘Maar mijn fluwelen lijfje, mijn stalen botten, alles is toch aangenaam?’


  ‘Inderdaad, en dat is nu juist het tegenstrijdige van ons bestaan Je moet weten, moeder, dat de mensen heel vroeger hun gevoelens in verschillende categorieën indeelden — ze kenden verschillende soorten gevoelens en sommige daarvan vonden ze niet aangenaam, naar het schijnt. Of ze vonden ze wel aangenaam maar waren daar juist niet gelukkig mee. O liefste IJzeren Orchidee, ik zie wel dat je op het punt staat het maar op te geven. En ik betwijfel ook vaak, of ik het antwoord ooit zal vinden. Waarom werd het ene ding de moeite van het nastreven waard gevonden en het andere niet? Maar,’ zijn mooie lippen plooiden zich in een glimlach, ‘vroeg of laat vind ik een oplossing voor dit probleem, hoe dan ook.’En hij sloot zijn vermoeide ogen.


  ‘Cornalijn!’


  Ze lachte zacht en teder en boog zich over het kleed om haar slanke handen tussen zijn losse gewaden te kunnen steken en zijn warme lichaam te kunnen strelen.


  ‘O mijn liefste! Wat ben je snel! Wat ben je vandaag weer rijp en warm!’


  En hij stond open stapte over het kleed heen en hij ging met zijn lange lichaam op haar liggen en hij kuste haar langzaam.


  En de zee ruiste.


  



  Toen ze, nog steeds in elkaars armen, wakker werden, was het ochtend, hoewel er geen nacht geweest was. Er was blijkbaar iemand voor zijn eigen plezier bezig geweest met het herindelen van de tijd. Dat was onbelangrijk.


  Jherek zag dat de zee donker rose van kleur geworden was, bijna kersrood, wat gruwelijk vloekte met de kleur van het strand. Hij merkte ook dat er aan de horizon achter hen twee palmen en een rots helemaal verdwenen waren. Op die plaats stond nu een zilveren pagode van ongeveer twaalf verdiepingen te glinsteren in de ochtendzon.


  Jherek keek naar links en was blij te zien dat zijn luchtwagen (die leek op een stoomlocomotief uit het begin van de twintigste eeuw, maar dan half zo groot en uitgevoerd in goud, ebbenhout en robijnen) nog steeds stond waar ze hem hadden achtergelaten.


  Hij keek weer naar de pagode, waarvoor hij zijn nek moest verdraaien, want zijn moeder lag nog met haar hoofd tegen zijn schouder. Zijn moeder draaide zich nu ook om en keek naar een gevleugelde figuur die van het dak van de pagode opsteeg en zigzaggend wegvloog in oostelijke richting, steeds iets dalend en dan weer stijgend, waarna hij weer terug begon te vliegen, op het nippertje de scherpe punt van de top van de pagode miste en tenslotte weer verdween.


  ‘O,’ zei de IJzeren Orchidee terwijl ze opstond. ‘Dat is de Hertog van Koningshuizen met zijn vleugels. Waarom houdt hij toch steeds vol dat hij er succes mee heeft?’ Ze maakte een vaag handgebaar in de richting van de nu verdwenen Hertog. ‘Tot ziens. Dat was weer een van zijn privé-spelletjes, veronderstel ik.’ Ze keek naar de overblijfselen van het eten en trok een lelijk gezicht. ‘Ik moet dit nog opruimen.’ Met een beweging van de ring aan haar linkerhand ontbond ze de lunch en keek toe, hoe het stof langzaam in de lucht wegzweefde. ‘Ga jij er vanavond ook heen? Naar zijn feestje?’ Ze bewoog haar slanke arm die zwaar was van het bruine brokaat en raakte zijn voorhoofd aan met haar vingertoppen.


  ‘Waarschijnlijk wel.’ Hij ontbond zijn eigen kussens. ‘Ik mag de Hertog van Koningshuizen erg graag.’


  Met een neerbuigende trek om zijn lippen bestudeerde Jherek Cornalijn de rose zee. ‘Ook al kan ik zijn gevoel voor kleuren niet altijd waarderen.’


  Hij keerde zich om en liep over het strand van gemalen beenderen naar zijn luchtwagen. Hij klauterde de cabine in.


  ‘Instappen, mijn lieve, sterke IJzeren Orchidee!’ Ze lachte en stak haar handen naar hem uit.


  Vanaf de treeplank bukte hij zich, greep haar bij haar middel vast en trok haar aan boord.


  ‘Op naar Pasadena!’


  Hij liet de stoomfluit klinken.


  ‘Tjoeketjoek naar Buffalo!’


  Reagerend op het geluidssignaal begon het locomotiefje op te stijgen. Het begaf zich schuin omhoog, terwijl er prachtige geelgroene rook uit de schoorsteen kwam en ook onder de wielen vandaan.


  ‘O, ze gaven hem de sporen bij Racine-Virginia,’ zong Jherek Cornalijn die intussen een rood met gouden machinistenpet had opgezet, ‘en ze zeiden volle kracht vooruit, je loopt ver achter op het schema. Het is nu niet ‘98, het is nog ‘97. Je moet die ouwe Nantucket-route nog doen!’


  De IJzeren Orchidee nestelde zich behaaglijk op haar zitplaats van pluche en hermelijn (ze had begrepen dat het hier ging om een exacte kopie van het origineel en keek geamuseerd toe hoe haar zoon de stookklep opende en er de reusachtige zwarte diamanten in schepte die hij speciaal bij deze trein had gemaakt en die, hoewel ze niet bepaald bruikbaar waren als brandstof voor de luchtwagen, toch een extra esthetische kracht verleenden aan de hele herschepping.


  ‘Hoe kom je toch aan al die ouwe liedjes, Cornalijn, mijn kind?’


  ‘Ik ben ergens op een voorraadje “platers” gestoten,’ legde hij uit en veegde het eerlijke zweet van zijn gezicht met een zijden doek. De trein vloog snel over een zee en een bergrug. ‘Dat was een methode om geluid te registreren uit dezelfde periode als het origineel van mijn luchtwagen. Ze zijn minstens een miljoen jaar oud, hoewel er aanwijzingen zijn dat dit ook weer reproducties zijn van andere originelen. Ze waren door een hele reeks van eigenaren perfect onderhouden.’


  Hij sloeg de stookklep weer dicht en zette de platina schep opzij, kwam toen bij haar zitten op de bank en keek omlaag naar het vreemd gevormde landschap dat Joffer Christia, de Eeuwige Concubine, een tijd geleden was begonnen aan te leggen, maar waar ze al gauw mee gestopt was.


  Het was niet elegant. Sterker nog, het was een rommeltje. Tweederde van een heuvel, volgens de regels van de post-Arische landschapsbouwers, vormde het onderstuk voor een slangenboom naar de Saturniaanse mode, maar dan ongekleurd; een deel van een Gothische ruïne uit de elfde eeuw stond naast een stukje rivier uit de tijd van het Bengaalse Keizerrijk. Het was duidelijk waarom ze besloten had het niet af te maken, maar Jherek vond het jammer dat ze zich niet de moeite had gegeven het geheel weer te ontbinden. Natuurlijk zou nu iemand anders dat wel een keer doen.


  ‘Carrie-Joan,’ zong hij, ‘die liet de ketel koken. Carrie-Joan, ze vulde hem met wijn.. Carrie-Joan bleef steeds maar stomen. Ze moest om half tien in Brooklyn zijn.’


  Hij wendde zich tot de IJzeren Orchidee.


  ‘Hoe vind je het? De kwaliteit van de platers is niet bepaald ideaal, maar ik geloof dat ik nu de hele tekst heb kunnen reconstrueren.’


  ‘Ben je daar soms vorig jaar mee bezig geweest?’


  Ze trok haar smalle wenkbrauwen op. ‘Ik heb die geluiden wel gehoord die uit je wolkenkrabber kwamen.’ Ze lachte. ‘En ik dacht nog wel dat het iets te maken had met sex.’ Ze fronste. ‘Of met dieren.’ Ze lachte. ‘Of met allebei tegelijk.’


  De locomotief begon spiraalsgewijs te dalen naar Jhereks ranch, onder luid gefluit. De ranch was in de plaats gekomen van de wolkenkrabber. Het was een typisch gebouw uit de negentiende eeuw, opgetrokken uit schuimplastic met een rieten dak. De hoeken van het over een veranda uitstekende dak werden ondersteund door twaalf meter lange houten Indiërs. Elke Indiër had een prachtige parel met een doorsnede van 25 cm in zijn tulband en hij had ook een baard van echt haar. Deze Indiërs waren het enige buitensporige detail in het verder sober uitgevoerde gebouw.


  De locomotief landde binnen de omheining en Jherek, wiens belangstelling voor de oertijd, hoewel niet steeds even hevig, nu al bijna twee jaar duurde, hield zijn hand uit om de IJzeren Orchidee te helpen met uitstappen. Een ogenblik aarzelde ze, omdat ze probeerde zich te herinneren wat ze verondersteld werd nu te doen. Toen greep ze zijn hand en sprong op de grond met de kreet: ‘Geromino!’ Samen liepen ze naar het huis.


  Het omringende landschap was speciaal ontworpen om bij de ranch te passen. De hemel bevatte een zonsondergang, waartegen de purperen heuvels zich scherp aftekenden, evenals de zwarte naaldbomen op die heuvels. Aan de andere kant lag een vlakte met een kudde bisons. Om de paar dagen verscheen er uit een kunstig verborgen opening in de grond een troepje mechanische manschappen van het zevende cavalerie regiment die dan schreeuwend en gillend rond de bisons gingen rijden, terwijl ze hun pijlen in de lucht schoten, waarna ze de bisons met hun lasso strikten om ze te brandmerken. De bisons waren speciaal gekweekt uit Jhereks eigen omvangrijke genenvoorrraad en ze leken de hele operatie niet bijster te kunnen waarderen, hoewel ze er instinctief toch aan gewend moesten zijn. Het zevende cavalerie was daarentegen samengesteld in zijn werkplaats, omdat hij een hekel had aan het kweken van mensen (die de neiging hadden heel vervelend te worden als het moment van hun ontbinding was aangebroken).


  Wat een prachtige zonsondergang,’ zei zijn moeder, die niet meer bij hem thuis was geweest sinds de wolkenkrabberperiode. ‘Was de zon in die tijd echt zo enorm groot?’


  Zelfs nog groter,’ zei hij, ‘voor zover ik heb kunnen nagaan. Ik heb hem hier een beetje afgezwakt.’


  Ze raakte even zijn arm aan. ‘Je hebt altijd al heel goed maat weten te houden. Dat mag ik wel.’


  Dank je.’


  Ze liepen de witte wenteltrap op naar de veranda en ademden de heerlijke geur in van de magnolia die naast het sous-terrain van het huis op de grond groeide. Ze staken de veranda over en Jherek bediende een hefboom die, in neergedrukte stand, de deur open liet gaan zodat ze in de woonkamer konden komen. Deze woonkamer nam de hele ruimte van de benedenverdieping in beslag. De overige acht verdiepingen waren ingericht als keukens, slaapkamer, kasten, enzovoort.


  De zitkamer was een ware schatkamer van negentiende-eeuwse reproducties, waaronder een geweldige potkachel die uit één stuk eikehout gesneden was en een bloeiende Aspidistra die midden uit het grastapijt groeide en zijn elastische takken over het grootste deel van de kamer uitstrekte.


  De IJzeren Orchidee bleef stilstaan bij het ingewikkeld bewerkte ding dat Jherek op een oude driedimensionale foto had gezien en hier in staal en chroom had gereproduceerd. Het leek op een reusachtig ei dat op zijn punt stond en tot aan het plafond reikte.


  ‘En wat is dit, o kracht van mijn leven?’ vroeg ze hem.


  ‘Een ruimteschip,’ legde hij uit. ‘Ze probeerden voortdurend naar de maan te vliegen of ze wilden invasies vanuit Mars afslaan. Ik weet niet zeker of ze daar succes mee hadden, hoewel er natuurlijk tegenwoordig geen Marsbewoners meer bestaan. Sommige schrijvers uit die tijd hadden de neiging nogal sterke verhalen te vertellen, weet je, ongetwijfeld met de bedoeling hun toehoorders te amuseren.’‘Hoe kwamen ze op het idee! De ruimte ingaan!’


  Ze rilde. De mens had al eeuwen geleden iedere neiging om de Aarde te willen verlaten verloren.


  Natuurlijk waren er wel van tijd tot tijd ruimtevaarders die een bezoek brachten aan de planeet, maar dat waren in de meeste gevallen maar saaie figuren die weinig te bieden hadden. Ze werden meestal aangemoedigd zo snel mogelijk weer te verdwijnen, of, als iemand zo’n ruimtereiziger wel leuk vond, werd die in een verzameling opgenomen.


  En aan tijdreizen had zelfs Jherek geen behoefte, hoewel er in die periode af en toe tijdreizigers arriveerden. Als hij dat gewild had, had hij zelf best door de tijd kunnen reizen om even zijn geliefde negentiende eeuw te bezoeken. Maar zoals de meeste mensen vond hij de echte plaatsen wat teleurstellend. Het was veel leuker om je uit te leven in een eigen interpretatie van die periode of plaats. Op die manier was er niets wat je belette al je fantasieën uit te voeren en niets was meer opwindend dan het ontdekken van een nieuw stukje informatie om aan de reproductie toe te voegen.


  Er kwam een servo robot binnen die boog. De IJzeren Orchidee gaf hem haar kleren (Jherek had haar geleerd dat dat zo hoorde - het was ook een gewoonte uit die tijd) en strekte haar prachtige lichaam uit onder de Aspidistraboom.


  Jherek zag tot zijn grote vreugde dat ze weer borsten droeg, waardoor ze beter bij haar omgeving paste. Alles was in stijl. Zelfs de servo robot die een bolhoed droeg, een regenjas, een cowboy broek en turftrappers en een aantal meerschuimen pijpen tussen zijn stalen tanden geklemd hield. Op een teken van zijn meester rolde hij weer weg.


  Jherek ging met zijn rug tegen de stam van de Aspidistra zitten. ‘En nu, lieflijke IJzeren Orchidee, moet je me vertellen wat jij allemaal gedaan hebt.’


  Ze keek hem stralend aan. ‘Ik ben bezig geweest met het maken van baby’s, schatje. Honderden!’ Ze giechelde. ‘Ik kon maar niet ophouden. Het waren voornamelijk van die mollige engeltjes. Ik heb ook een soort ren voor ze gebouwd. En ik heb trompetjes gemaakt en harpjes, om te bespelen, en daar heb ik werkelijk schattige muziek voor gecomponeerd. En die hebben ze gespeeld.’


  ‘Dat zou ik graag eens willen horen.’


  ‘Wat jammer nu toch.’ Ze vond het echt erg dat ze niet aan hem gedacht had, aan haar favoriet, haar enige echte zoon. ‘Ik maak op het ogenblik alleen microscopen. En tuinen, natuurlijk, die horen erbij. En heel kleine beestjes. Maar misschien doe ik die engeltjes nog wel eens een keer. En dan kun jij ze ook horen.’


  ‘Als ik dan niet net “deugdzaam” ben,’ zei hij schalks.


  ‘O, nu begin ik het een beetje te begrijpen. Als je de neiging hebt iets te gaan doen - dan doe je precies het omgekeerde. Je wilt een man zijn, dus word je een vrouw. Je wilt ergens heen vliegen en dus ga je onder de grond door. Je wilt drinken maar in plaats daarvan stoot je vloeistof uit. Enzovoort. Ja, dat is geweldig! Dat wordt vast mode, neem dat maar van mij aan. Over een maand, bloed van mijn bloed, is iedereen deugdzaam. En wat moeten we dan doen. Is er nog meer? Zeg het eens!’


  ‘Ja hoor. We zouden nog “slecht” kunnen zijn - of “bescheiden” - of “lui” - of “arm” - of, o, weet ik veel - “eerbiedwaardig”. Er zijn er nog honderden.’


  ‘En jij kunt ons vertellen hoe we het moeten doen?’


  ‘Nou...’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik moet nog eens precies uitzoeken, wat er allemaal bij komt kijken. Maar tegen die tijd weet ik vast wel wat meer.’


  ‘We zullen je allemaal heel dankbaar zijn. Ik weet nog dat je ons Maankannibalisme hebt geleerd. En Zwemmen. En - hoe heet het ook al weer - Vlaggen?’


  ‘Vlaggen was erg leuk,’ zei hij. ‘Vooral toen Vrouwe Carlotina dat fantastische exemplaar maakte dat het hele westelijke halfrond bedekte. Uit een metalen stof ter dikte van een mierenweb. Weet je nog hoe we gelachen hebben toen het op ons viel?’


  ‘O ja!’ Ze klapte in haar handen. ‘Toen heeft Meester Diggin een vlaggestok gemaakt om er de vlag aan te laten wapperen en die stok smolt en dus hebben we toen ieder een Niagara waterval gemaakt om te zien wie de grootste kon maken en daar hadden we al het aanwezige water voor nodig, zodat we nog een nieuwe voorraad moesten maken en jij ging boven ons hoofd hangen in een wolk en je liet het op iedereen regenen, zelfs op Mongrove. En Mongrove groef een ondergrondse Hel voor zichzelf, met duivels en van alles, uit dat boek dat die tijdreiziger bij zich had en hij stak “Bunkerwereld 2” van Bulio Himmler in brand, omdat hij niet wist dat die naast hem lag en Bulio trok het zich zo aan, dat hij met atoombommen ging gooien op de Hel van Mongrove, niet wetend dat hij zo alle hitte leverde die Mongrove nodig had!’


  Ze lachten hartelijk.


  ‘Is dat echt al driehonderd jaar geleden?’ zei Jherek weemoedig.


  Hij plukte een blad van de Aspidistra en begon er peinzend op te kauwen Er droop wat blauw sap langs zijn beige kin.


  ‘Soms denk ik,’ vervolgde hij, ‘dat ik nooit een betere aaneenschakeling van gebeurtenissen heb meegemaakt. Het bleef maar doorgaan. Het ene ding veroorzaakte vanzelf het volgende. Weet je nog, dat Mongroves Hel ook mijn menagerie vernietigde, behalve één wezen dat wist te ontsnappen en het grootste deel van zijn duivels kapot maakte? De rest van mijn menagerie is totaal vernield. En dat was eigenlijk de schuld van Himmler. Of van Carlotina. Wie zal het zeggen?’


  Hij gooide het blad weer weg.


  ‘Het is eigenaardig,’ zei hij. ‘Sinds die tijd heb ik geen menagerie meer gehad. Ik bedoel, bijna iedereen heeft wel een soort menagerie, zelfs jij, IJzeren Orchidee.’


  ‘Die van mij is maar zo klein. Zelfs vergeleken met die van de Eeuwige Concubine.’


  ‘Jij hebt drie Napoleons. Zij heeft er niet één.’


  ‘Dat is waar. Maar ik weet werkelijk niet of er een echte bij zit.’


  ‘Dat is ook moeilijk te zeggen,’ zei hij.


  ‘En haar Attila de Hun is absoluut echt. En wat heeft het haar een moeite gekost om die ruil tot stand te brengen. Maar hij is zo vreselijk saai.’


  ‘Ik geloof dat dat de reden is, dat ik met verzamelen opgehouden ben, zei hij. ‘De echte exemplaren zijn meestal veel minder interessant dan de vervalsingen.’


  ‘Dat is wel vaker zo, vrucht van mijn schoot.’ Ze liet zich weer op het gras neerzakken. Deze laatste naam was niet helemaal de zuivere waarheid. Voor zover Jherek het zich nog herinnerde, was zijn moeder op het moment van zijn geboorte een soort mannelijke anthropoïde geweest en was ze hem totaal vergeten, totdat ze toevallig zes maanden later de couveuse was tegengekomen in het oerwoud dat ze gemaakt had. Die couveuse had hem al die tijd verzorgd. Maar ze had hem bij zich gehouden. Daar was hij blij om. Er werden maar zo weinig echte mensen geboren.


  Misschien kwam het doordat hij een echt geboren baby was, dat hij altijd zo’n band met het verleden had gevoeld, dacht Jherek. Veel tijdreizigers - en zelfs ook sommige ruimtereizigers - waren zelf ook kind geweest.


  Hij kon goed opschieten met een paar mensen die verkozen hadden buiten een menagerie te leven en zich aan te passen aan de leefwijze van deze gemeenschap.


  Pereg Tralo bijvoorbeeld, die in de dertigste eeuw heerser was geweest over de hele wereld, alleen omdat hij de laatste persoon was die geboren werd uit een echte baarmoeder! Hij was fantastisch, geestig gezelschap. En Clara Cyrato, de zangeres uit de vijfhonderdste eeuw - een vreemde afwijking, want als gevolg van het een of andere experiment van haar moeder was zij ook ter wereld gekomen als een echte baby.


  Baby, kind, tiener, alles! - Het was een ervaring die hij niet graag had willen missen. Maar gold dat niet voor alle ervaringen? En hij was de lieveling geweest van alle kennissen van zijn moeder. Het nieuwtje van zijn bestaan had geduurd totdat hij bijna volwassen was. Iedereen was verrukt over het feit dat hij groeide! Iedereen benijdde hem. Iedereen benijdde de IJzeren Orchidee, hoewel ze een tijdlang duidelijk genoeg van hem had gehad: ze was toen binnen in een berg gaan wonen. Iedereen benijdde hem, dat wil zeggen, iedereen behalve Mongrove (die zoiets trouwens nooit zou hebben toegegeven) en Werther de Goethe, die ook als baby geboren was. Werther was uiteraard een experiment geweest en hij had het helemaal niet zo prettig gevonden. Hoewel hij nu geen zes armen meer had, was hij nog steeds een beetje kwaad om de manier waarop ze hem steeds veranderd hadden, waardoor hij zelden langer dan een dag dezelfde ledematen of zelfs hetzelfde hoofd had.


  Jherek merkte dat zijn moeder weer in slaap was gevallen. Ze hoefde maar even te gaan liggen en ze droomde al. Het was een gewoonte van haar die ze altijd gecultiveerd had, want in haar dromen bedacht ze vaak haar beste nieuwe ideeën.


  Jherek droomde bijna nooit.


  Als hij wel had kunnen dromen, veronderstelde hij, dan had hij geen oude banden of platers hoeven opzoeken om dingen te lezen, te zien of te horen.


  Toch stond hij bekend als een van de allerbeste herscheppers, al was hij dan niet zo origineel als zijn moeder of de Hertog van Koningshuizen. Eerlijk gezegd vond Jherek, dat de Hertog van Koningshuizen zijn gebrek aan esthetisch gevoel niet wist te compenseren door zijn vindingrijkheid.


  Jherek herinnerde zich, dat hij en de IJzeren Orchidee beiden uitgenodigd waren voor een partijtje bij de Hertog thuis die avond. Hij was al een hele tijd niet meer naar een feest geweest en hij was vastbesloten iets aan te trekken waar iedereen versteld van zou staan.


  Hij dacht na over wat hij zou aantrekken. Hij zou zich natuurlijk bij de negentiende eeuw houden, want hij was een groot voorstander van een konsekwent doorgevoerde stijl. En het moest niet al te weelderig zijn. Het moest sober zijn. Een helder, kalm voorkomen, opvallend maar beslist zonder enige persoonlijke toevoeging. Een persoonlijk extraatje zou het hele effekt weer bederven. De keus was niet moeilijk meer.


  Hij zou in avondkleding gaan, met hoge hoed en cape.


  En, bedacht hij met een tevreden glimlachje, hij zou hiervoor een rustige combinatie nemen van oranjebruin met donkerblauw. En uiteraard met een anjer om zijn nek.


  HOOFDSTUK TWEE


  EEN AVONDJE BIJ DE HERTOG VAN KONINGSHUIZEN


  



  Een paar miljoen jaar geleden, of misschien wat minder (want je raakt zo makkelijk de tel kwijt met al die jaren), had het legendarische New York City als provincie een prachtig district dat bekend stond als het Koningshuis. Hier had de een of andere Koning van New York een zomerverblijf gebouwd voor zijn gemalin: een enorm paleis met bijbehorende tuinen en deze Koningin had uit alle delen van de wereld de meest talentvolle en amusante mensen uitgenodigd om hier met haar de zomermaanden door te brengen. Naar het hof van deze Koningin stroomden allerlei beroemde schilders, schrijvers, componisten, beeldhouwers, handwerkslieden en geleerden, om hun nieuwe creaties te tonen, om toneelspelen op te voeren en dansen en opera’s, om te roddelen, om hun Koningin aangenaam bezig te houden, omdat ze hun beschermvrouwe was (ze was waarschijnlijk ook dezelfde als de mythische Koningin Eleonora van het Zwarte Veldt).


  Hoewel er sinds die tijd een paar continenten verzonken waren en andere weer opgekomen, terwijl verschillende stukken land samengesmolten waren en andere juist uit elkaar gevallen, had er voor Liam Ty Pam Caesar Lloyd George Zatopek Finsbury Ronnie Michelangelo Yurio lopu 4578 Re United geen twijfel aan bestaan, dat hij de plek gevonden had waar het oorspronkelijke verblijf gestaan had en hij had zich daar toen gevestigd en was daardoor in staat om zich met enige reden de Hertog van Koningshuizen te noemen. Een van de weinige permanente onderdelen van het landschap was zijn standbeeld van de Koningin van het Zwarte Veldt zelf dat bijna een kilometer hoog was en een gebied besloeg van zo’n zes vierkante kilometer, dat de heroïsche koningin liet zien gezeten in haar Cadillac (een soort strijdwagen) getrokken door zes draken, met haar eigenaardig gevormde speer in de ene hand en aan haar andere arm haar vierkante schild en met haar bizarre helm op het hoofd: een heldhaftig gezicht. Zo moet ze eruit gezien hebben toen ze haar zegevierende legers liet oprukken tegen de macht van de Verenigde Naties, die reusachtige en ambitieuze alliantie die volgens de legendes eens getracht had de hele aarde te veroveren. Het standbeeld stond al zo lang op het terrein bij de woning van de Hertog, dat maar weinig mensen het nog echt opmerkten, want de woning zelf veranderde regelmatig en de Hertog van Koningshuizen slaagde er vaak in iedereen verbaasd te laten zijn over de orginaliteit en de omvang van zijn vindingen.


  Toen Jherek Cornalijn en zijn moeder, de IJzeren Orchidee, aankwamen was het eerste wat ze zagen het standbeeld, maar, bijna direct daarop viel hun blik op het huis dat de Hertog waarschijnlijk speciaal voor het feestje van die avond had opgericht.


  ‘O !’ zuchtte de IJzeren Orchidee die uit het raampje van de cabine van de locomotief naar buiten tuurde en haar ogen tegen het licht probeerde te beschermen, ‘Wat is hij toch knap! Wat verrukkelijk!’ Jherek deed alsof hij helemaal niet onder de indruk was, toen hij naast haar op de machinistenplaats kwam staan, waarbij zijn cape om hem heen golfde.


  ‘Het is best mooi,’ zei hij, ‘en natuurlijk opvallend. De Hertog van Koningshuizen is altijd opvallend.’


  De IJzeren Orchidee, van top tot teen gehuld in klaprozen, goudsbloemen en korenbloemen, draaide zich glimlachend om en hief vermanend haar vinger naar hem op. ‘Kom kom, liefje. Geef toe dat het fantastisch is.’


  ‘Ik heb toch al toegegeven dat het opvallend is. Het is echt opvallend.’


  ‘Het is fantastisch!’


  Zijn minachting verdween bij zoveel enthousiasme. Hij lachte. ‘Goed dan, weelderige bloesem, het is fantastisch! Weergaloos! Geweldig! Adembenemend! Geniaal!’


  ‘En zeg je dat straks ook tegen hem zelf, mijn geest?’ Ze keek hem spottend aan. ‘Zeg je dat ook?’


  Hij maakte een kleine buiging. ‘Dat beloof ik.’


  ‘Mooi zo. Dan zul je zien dat we veel meer plezier van het feest hebben.’


  Natuurlijk was de Hertog ongetwijfeld zeer origineel, maar Jherek vond dat hij zoals gewoonlijk alles overdreven had. De hemel was spookachtig paars gekleurd als achtergrond en daar hingen ook de overgebleven planeten van het zonnestelsel - Mars als een grote robijn, Venus als een smaragd, Herodes als een diamant, enzovoort - dertig bij elkaar.


  Het gebouw zelf was een reproductie van de Grote Brand van Afrika. Er waren een aantal aparte bouwwerken, elk in de vorm van een beroemde stad uit die tijd en allemaal brandden ze vrolijk. Durban, Kilwa-Kivinje, Yola, Timboektoe en de rest stonden allemaal in brand, maar tegelijkertijd was ieder gedetailleerd bouwsel, zeer zorgvuldig op de juiste schaal gereproduceerd, opgetrokken uit Water en het water was fel (volgens Jherek opzichtig) gekleurd, evenals de vlammen. Er waren vlammen in iedere denkbare, flakkerende schakering. En te midden van al het water en de vlammen liepen de gasten die al gearriveerd waren. Natuurlijk gaf het vuur geen hitte af – of tenminste nauwelijks - want de Hertog was niet van plan zijn gasten te laten verbranden. Misschien, dacht Jherek, was dat wel de reden dat het geheel geen echte creatieve kracht scheen uit te stralen. Maar hij had nu eenmaal altijd de neiging dergelijke dingen te ernstig op te vatten - dat zei iedereen tegen hem.


  De locomotief landde vlak naast Smithsmith, dat torens en terrassen had die onder de vlammen instortten en zich dan bliksemsnel weer oprichtten voordat het water iemand raakte. De mensen slaakten kreten van verrukking en giechelden verrast. Smithsmith leek op dit moment de meest populaire attractie van het geheel te zijn. Overal lag eten en drinken, voor het merendeel achtentwintigste eeuws Afrikaans en de mensen liepen van de ene tafel naar de andere om alles te proeven.


  Toen Jherek uit de locomotief was gesprongen en automatisch zijn moeder een hand had gegeven (haar Geronimo klonk deze keer heel zacht omdat het ritueel haar begon te vervelen), zag hij veel mensen die hij kende en een paar onbekenden. Sommige mensen die hij niet kende, kwamen duidelijk uit de een of andere menagerie en waren waarschijnlijk allen tijdreizigers. Dat kon hij afleiden uit de manier waarop ze daar stonden: ze waren in een gesprek gewikkeld of hielden zich op een afstand, ze vermaakten zich of voelden zich ongelukkig. Jherek zag een tijdreiziger die hij wel herkende. Gekleed In zijn gebruikelijke blauwe overal stond Li Pao vol afkeuring naar Smithsmith te kijken.


  Jherek en de IJzeren Orchidee liepen op hem af.


  ‘Goedenavond, Li Pao,’ zei de IJzeren Orchidee. Ze kuste hem op zijn lieve, ronde gele gezicht. ‘Je hebt blijkbaar veel aan te merken op Smithsmith. Is het weer hetzelfde? Gebrek aan authenticiteit? Jij komt zelf ook uit de achtentwintigste eeuw, he?’


  ‘De zevenentwintigste,’ zei Li Pao, ‘maar ik kan me niet voorstellen dat alles zo sterk veranderd zou zijn. Ach, jullie bourgeois individualisten - jullie zijn zo slecht in dit soort dingen. Dat is altijd mijn voornaamste stelling geweest.’


  ‘Als jij het probeerde, zou je zeker een betere ‘bourgeois individualist’ zijn, he?’ Er was nog een bewoner van een menagerie bij gekomen. Hij was gekleed in de lange zilveren rokken van een zweper uit de tweeëndertigste eeuw. ‘Je bent altijd aan het zeuren over details, Li Pao.’


  Li Pao zuchtte. ‘Dat weet ik wel. Ik ben vervelend. Maar ik kan er ook niets aan doen.’


  ‘Daarom houden we juist zoveel van je,’ zei de IJzeren Orchidee, terwijl ze hem nog eens kuste. Toen wuifde ze naar haar goede vriendin Gaf het Paard in Tranen, die net opkeek van haar gesprek met Zoete Rijksappel Skepter (die volgens sommigen wel eens Jhereks vader zou kunnen zijn) en de IJzeren Orchidee toelachte, terwijl ze haar wenkte er ook bij te komen. De IJzeren Orchidee zweefde weg.


  ‘En daarom luisteren we nooit naar jullie, tijdreizigers,’ zei Jherek.


  ‘Jullie denken allemaal dat je alles beter weet. Dit detail is niet goed - dat detail past niet in die periode - enzovoort. Daardoor bederf je ieders plezier. Je moet toch toegeven, Li Pao, dat je de dingen altijd wel erg letterlijk opvat.’


  ‘Dat was de grote kracht van onze Republiek,’ zei Li Pao en nam een slok van zijn wijn. ‘Daarom kon die ook vijftigduizend jaar blijven bestaan.’


  ‘Met tussenpozen, dan toch,’ zei de zweper.


  ‘Tussenpoosjes,’ zei Li Pao.


  ‘Nou, het hangt er van af wat je een republiek noemt,’ zei de zweper.


  Ze waren weer bezig. Jherek maakte dat hij wegkwam en zag Mongrove, de verbitterde reus, veel te groot en door niemand geliefd, die midden in het centrum van het brandende Smithsmith stond te pruilen, alsof hij wilde, dat de gebouwen werkelijk op hem zouden vallen en hem zouden verbranden. Jherek wist dat de hele persoonlijkheid van Mongrove maar een houding was, maar hij hield deze houding al zo lang vol dat het bijna mogelijk was, dat Mongrove zelf zo geworden was. Maar Mongrove was niet echt onbemind. Men zag hem altijd graag op een feestje - als hij het niet beneden zijn waardigheid achtte er een te bezoeken. Dit was vast pas zijn eerste feestje in twintig jaar.


  ‘Hoe gaat het met u, Heer Mongrove?’ vroeg Jherek, terwijl hij opkeek naar het sombere gezicht van de reus.


  ‘Niet zo best nu ik jou zie, Jherek Cornalijn. Ik ben al je beledigingen namelijk niet vergeten.’


  ‘U zou Mongrove niet zijn als u ze wel vergeten was.’


  ‘Hoe je mijn voeten in ratten veranderde. En toen was je nog maar een jongen.’


  ‘Dat klopt. De eerste belediging.’ Jherek maakte een buiging.


  ‘De diefstal van mijn persoonlijke gedichten.’


  ‘Inderdaad - en het publiceren ervan.’


  ‘Ja zeker.’ Mongrove knikte en vervolgde: ‘Je hebt mijn verblijf en de hele omgeving verplaatst van de noordpool naar de zuidpool.’


  ‘U was helemaal de kluts kwijt.’


  ‘Maar ik was ook kwaad op jou, Jherek Cornalijn. De lijst is eindeloos. Ik weet wel dat ik jouw doelwit ben, jouw zot, jouw speelgoed. Ik weet wel hoe je over me denkt.’


  ’Ik heb een hoge dunk van u, Heer Mongrove.’


  ‘Je weet wat ik ben. Een monster. Een verschriking. Iets wat niet verdient in leven te blijven. En daarom haat ik je, Jherek Cornalijn.’


  ‘Daarom houdt u van me, Mongrove. Geef dat maar toe.’


  Een diepe zucht, bijna een soort oprisping ontsnapte aan de lippen van de reus en er kwamen tranen in zijn ogen, terwijl hij zich afwendde. ‘Doe wat je niet laten kunt, Jherek Cornalijn. Wees zo slecht mogelijk voor mij.’


  ‘Als het beslist moet, mijn liefste Mongrove.’Jherek lachte bij zichzelf, toen hij Mongrove nog verder in die brandende hel zag doordringen, met gebogen schouders en de enorme handen zwaar neerhangend langs zijn lichaam. Mongrove was geheel in het zwart gekleed en zijn huid, haar en ogen waren ook zwart geverfd. Jherek vroeg zich af of hij en Mongrove ooit een lichamelijke vervulling van hun liefde zouden kennen. Misschien had Mongrove wel het geheim van de “deugdzaamheid” ontdekt.


  Misschien streefde de reus opzettelijk naar het omgekeerde van alles wat hij in werkelijkheid wilde denken en doen? Jherek dacht dat hij het begon te begrijpen. Hij voelde er echter niet veel voor een tweede Mongrove te worden. Dat zou verschrikkelijk zijn. Het zou het enige zijn wat Mongrove hem werkelijk kwalijk zou nemen.


  Anderzijds, dacht Jherek terwijl hij verder wandelde temidden van de vlammen en het water, als hij nu Mongrove werd, zou dat dan voor Mongrove geen aansporing zijn om iets anders te gaan doen? Maar zou die nieuwe Mongrove wel net zo sympathiek zijn als de oude?


  Dat was onwaarschijnlijk.


  ‘Jherek, mijn verrukkelijke geliefde? Kom eens hier!’Jherek draaide zich om met een zwiepend geluid van zijn cape en zag Meester Diggin van Canaria, een gele gewatteerde massa, met een hoofd dat maar nauwelijks zichtbaar was boven de omvangrijke kraag, gebaren dat Jherek bij hem moest komen zitten aan een tafel Vol fruit.


  ‘Meester Diggin.’ Jherek omhelsde zijn vriend. ‘Zo, gezellige vogel, zijn alle veldslagen gestreden?’


  ‘Ze zijn eindelijk allemaal afgelopen. Het heeft vijf jaar geduurd. Maar nu is het afgelopen. En ik vrees dat alle mensjes dood zijn.’


  Meester Diggin had een perfecte weergave van het Zonnestelsel ontworpen en daarmee had hij alle oorlogen nagespeeld waar hij ooit van gehoord had. Elke soldaat was tot in het kleinste detail kompleet geweest, maar dan in microscopisch kleine verhoudingen. Een piepkleine persoonlijkheid. Het totale toneel was opgebouwd binnen een vierkant met zijden van ongeveer zestig centimeter. Meester Diggin geeuwde en even verdween zijn gezicht helemaal in zijn kraag. ‘Ja, tegen het einde van die periode begon ik er schoon genoeg van te krijgen. Stomme dingen. En jij, knappe Jherek, wat voer jij tegenwoordig uit?’


  ‘Niet zoiets eerzuchtigs. Reproducties uit de oertijd. Heb je mijn locomotief al gezien?’


  ‘Ik ken het woord niet eens’ schaterde Meester Diggin. ‘Krijg ik hem nu te zien?’


  ‘Hij staat daar ergens,’ zei Jherek en wees door een instortende wolkenkrabber heen. ‘Hij wacht wel tot je dichterbij bent.’


  ‘Je kostuum is werkelijk voortreffelijk,’ zei Meester Diggin, over de stof wrijvend. ‘Ik ben altijd jaloers geweest op jouw goede smaak, Jherek. Is dit ook iets wat de mensen heel vroeger droegen?’


  ‘Precies.’


  ‘Precies. O, wat een geduld! Wat een zorgvuldigheid! Wat een gevoel voor composities.’


  Jherek strekte zijn armen en keek om zich heen, blij met het compliment. ‘Ja, dat gevoel heb ik wel.’


  ‘Maar waar is onze gastheer, de schitterende Hertog van Koningshuizen, de uitvinder van al deze spanning en sensatie?’


  Jherek wist dat Meester Diggin zijn mening over de smaak van de Hertog deelde. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb hem nog niet gezien. Misschien in een van de andere steden. Is er soms een hoofdstad?’


  ‘Dat geloof ik niet. Het is natuurlijk mogelijk dat hij er nog niet is, of dat hij al weer weg is. Je weet hoe graag hij altijd op de achtergrond blijft. Hij heeft zo’n sterk gevoel voor het theatrale!’


  ‘En zo komisch,’ zei Jherek terwijl hij zijn vriend lachend aankeek.


  ‘Nou, Jherek,’zei Meester Diggin,’laten we ons eens tussen de gasten begeven. Dan vinden we onze gastheer misschien wel en dan kunnen we hem persoonlijk complimenteren.’


  Arm in arm wandelden ze door de brandende stad, staken een grasveld over en gingen toen Timboektoe binnen, waar allerlei ranke gebouwen getooid met minaretten instortten, waarbij de torens kriskras naar beneden kwamen, en bijna de grond raakten, waarna ze bliksemsnel weer opsprongen om weer opnieuw door de vlammen verteerd te worden.


  ‘Chroom,’ hoorde Jherek Li Pao zeggen. ‘Die torens waren van chroom. Niet van zilver en kwarts en goud. Ik moet vrezen dat dit voor mij afbreuk doet aan het hele idee.’


  Jherek grinnikte. ‘Ken je Li Pao? Ik vermoed dat hij niet uit eigen vrije wil tijdreiziger is geworden. Ik vermoed, doorgestikte Diggin, dat zijn kameraden hem weggestuurd hebben! Trouwens, ik probeer op dit moment “deugdzaamheid” te leren.’


  ‘En wat is “deugdzaamheid”?’


  ‘Ik geloof dat het iets te maken heeft met mensen die zijn zoals Mangrove.’


  ‘O!’, Meester Diggin krulde zijn lippen met een ironisch geschrokken trek op zijn gezicht.


  ‘Ik weet wat je bedoelt. Maar je kent toch mijn zucht naar perfectionisme?’


  ‘Een heel vriendelijke variant dan toch.’


  ‘Ik geloof dat ik dat van jou geleerd heb – toen ik klein was.’


  ‘Ja, ik herinner het me. Ik herinner het me!’ Meester Diggin zuchtte wat weemoedig.


  ‘En ik ben er dankbaar voor.’


  ‘Onzin. Iedere jongen heeft een vader nodig. Ik was er op het juiste moment.’ De opgevulde mouw rekte zich en er kwam een bleke hand uit tevoorschijn die voorzichtig Jhereks anjer aanraakte, er een bloemblaadje afplukte en dat heel elegant naar de bleke lippen bracht. ‘Ik was toen daar, mijn hartje.’


  ‘Wij moeten toch eens een keer samen de liefde bedrijven, Meester Diggin.’


  ‘Eens een keer, ja. Als we allebei op hetzelfde moment daarvoor in de stemming zijn. Zeker.’ De lippen van Meester Diggin glimlachten.


  ‘Ik wacht vol spanning op dat moment. En hoe gaat het met je moeder?’


  ‘Ze slaapt weer vrij veel de laatste tijd.’


  ‘Dan kunnen we waarschijnlijk binnenkort weer iets buitengewoons van haar verwachten.’


  ‘Dat denk ik wel. Ze is ook hier.’


  Meester Diggin liep van Jherek vandaan. ‘Dan zal ik haar eens gaan opzoeken. Vaarwel.’


  ‘Tot ziens, gouden Meester Diggin.’


  Jherek zag zijn vriend verdwijnen door een boog van vlammen die ontstond voordat de torens zich weer hersteld hadden.


  Het was waar dat Meester Diggin van Canaria hem geholpen had zijn smaak te ontwikkelen en hij was misschien wel de vriendelijkste, aardigste persoonlijkheid van de hele wereld. Toch had hij ook altijd iets triests over zich, wat Jherek nooit kon begrijpen. Er werd wel eens beweerd dat Meester Diggin niet in dit tijdperk ontstaan was, maar dat hij een tijdreiziger was geweest. Jherek had dit eens ronduit aan Meester Diggin gevraagd, maar hij had alleen een geamuseerde ontkenning als antwoord gekregen. Toch was Jherek nog niet overtuigd. Hij vroeg zich af waarom Diggin, als hij werkelijk een tijdreiziger was, daar een geheim van maakte.


  Jherek besefte dat hij een peinzend gezicht trok. Hij nam een andere gelaatsuitdrukking aan en slenterde verder door Timboektoe. Wat moest die achtentwintigste eeuw een saai tijdperk geweest zijn. Gek, dat de dingen zo sterk konden veranderen in de loop van een paar honderd jaar, zodat een eeuw als de negentiende zo vol en rijk kon zijn en een eeuw als de achtentwintigste alleen de Grote Brand van Afrika te bieden had. Nou was het uiteraard altijd een kwestie van wat je toevallig leuk vond. Hij zou eigenlijk moeten proberen wat minder kritiek te hebben op de Hertog van Koningshuizen.


  Er verscheen een troepje leeuwen dat dreigend om Jherek heen begon te sluipen, al grommend en snuffelend. Het waren echte leeuwen. Hij vroeg zich af of de Hertog van Koningshuizen zo ver was gegaan, dat hij ze al hun instincten had gegeven. Maar ze verloren al gauw hun belangstelling voor hem en sjouwden trots verder. Hun kleuren, overwegend blauw en groen, vormden zoals gewoonlijk een afschuwelijk contrast met de omgeving. Om zich heen hoorde Jherek de mensen zenuwachtig giechelen wanneer de leeuwen hen vonden. De meeste mensen hielden wel van dit soort opwinding.


  Hij vroeg zich af, of zijn streven naar deugdzaamheid een ongunstige invloed had op zijn humeur. Als dat zo was, zou hij al vlug een vervelende zeur worden en dan kon hij maar beter het hele idee laten vallen. Hij zag Joffer Christia, de Eeuwige Concubine op haar rug liggen aan de rand van de brandende stad. Ze bewoog zich open neer onder het slaken van blije kreetjes terwijl O’Kala Karmozijn, die zich voor deze gelegenheid in een gorilla had veranderd, met haar bezig was. Ze zag Jherek en zwaaide naar hem. ‘Jherek!’ hijgde ze. ‘Ik - zou - zo graag - O’Kala, liefje, dat is wel genoeg. Als je het niet erg vindt?’


  ‘Ik wil nu even met Jherek praten.’ De gorilla draaide zijn kop om, zag Jherek en grijnsde hem toe.


  ‘Hallo, Jherek. Ik had je niet gezien,’ zei O’Kala Karmozijn. Hij stond op en streek zijn vacht glad. ‘Dank je wel, Joffer Christia.’


  ‘Jij ook bedankt, O’Kala. Het was heel fijn,’ antwoordde ze afwezig, terwijl ze druk bezig was haar rokken weer in orde te brengen. ‘Hoe gaat het met je, Jherek? Kan ik je van dienst zijn?’


  ‘Natuurlijk, dat weet je wel. Maar ik wil liever wat praten.’


  ‘Ik zelf eigenlijk ook, als ik eerlijk mag zijn. O’Kala is nu al een aantal weken lang gorilla en ik loop hem constant overal tegen het lijf en ik begin te vermoeden, dat die ontmoetingen niet helemaal toevallig zijn. Niet dat ik het erg vind, hoor. Maar ik moet toegeven dat ik er over zit te denken om maar weer een man te worden. Of misschien een gorilla. Je moeder is ook een tijdje gorilla geweest, hè? Hoe beviel dat?’


  ‘Ik was toen nog te jong om het me te herinneren, Joffer Christia.’


  ‘Maar natuurlijk was je dat!’ Ze bekeek hem van top tot teen. ‘Je was een baby! Ik weet het nog goed.’


  ‘Natuurlijk, mijn snoepje.’


  ‘Er is geen reden waarom iemand niet voor een tijdje kind zou kunnen worden. Ik vraag me af waarom er niet meer mensen zijn die dat doen?’


  ‘Die mode is nooit echt aangeslagen,’ knikte Jherek, terwijl hij haar bij de taille pakte en haar nek en schouders begon te kussen. Ze kuste hem terug. Ze was werkelijk een van de meest perfecte identiteits-creaties van deze wereld. Niemand kon haar weerstaan. In wat voor een stemming je ook was je moest haar wel kussen of samen met haar de liefde bedrijven. Zelfs Mongrove deed het. En ook Werther de Goethe, die dat als kind nooit wilde.


  ‘Heb je Werther de Goethe nog gezien?’ vroeg Jherek.


  ‘Hij is hier wel geweest,’ zei Joffer Christia en keek om zich heen. ‘Ik heb hem gezien met Mongrove. Die stellen elkaars gezelschap zeer op prijs, hè?’


  ‘Ik denk dat Mongrove van Werther leert,’ zei Jherek. ‘En Werther zegt dat Mongrove de enige niet-krankzinnige is op de hele wereld.’


  ‘Misschien is dat wel waar. Wat betekent “niet-krankzinnig”?’


  ‘Dat zeg ik niet. Ik heb voor vandaag genoeg van het omschrijven van moeilijke woorden en ideeën.’


  ‘O Jherek! Wat ben je van plan?’


  ‘Heel weinig. Ik heb altijd een nogal abstracte smaak gehad. Daardoor ben ik niet zulk inspirerend gezelschap en ik ben nu vastbesloten daar iets aan te gaan doen.’


  


  ‘Je bent geweldig gezelschap, Jherek. Iedereen houdt van je’


  ‘Dat weet ik wel. En dat wil ik ook zo houden. Bedenk eens hoe vervelend ik zou worden - net als Li Pao - als ik alleen maar zou praten en weinig zou ontwerpen.’


  ‘Iedereen houdt van Li Pao.’


  ‘Natuurlijk. Maar ik wil niet, dat de mensen op die manier van me houden.’


  Ze keek hem geamuseerd aan.


  ‘Houden jullie ook op die manier van mij?’ vroeg hij vol afgrijzen.


  ‘Niet precies. Maar je bent kind geweest, Jherek, en de vragen die je toen stelde!’


  ‘Ik schaam me diep.’ Dat deed hij niet. Hij besefte dat het hem eigenlijk niet zoveel kon schelen. Hij lachte.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Li Pao is een vervelende zeur en zelfs ik vind hem af en toe vermoeiend. Heb je gehoord dat de Hertog van Koningshuizen een verrassing voor ons heeft?’


  ‘Nog een?’


  ‘Jherek - je bent niet aardig tegen de Hertog van Koningshuizen. En dat is niet eerlijk, want de Hertog zelf is als gastheer altijd heel aardig.’


  ‘Ja, dat weet ik. Wat voor soort verrassing is het deze keer?’


  ‘Dat is ook een verrassing.’ Hoog in de lucht begonnen kleine Afrikaanse vliegtuigjes de stad te bombarderen. Overal zag je felle lichtflitsen die een snerpend geluid voortbrachten. ‘O, zo is het begonnen!’ riep Joffer Christia uit. ‘Dat vertoont hij nu nog een keer voor de mensen die het de eerste keer gemist hebben.’ Misschien was Joffer Christia wel de enige getuige geweest van de oorspronkelijke voorstelling. Ze was altijd de eerste die ergens arriveerde.


  ‘Kom mee, Jherek. Iedereen moet nu naar Wolverhampton. Daar krijgen we de verrassing te zien.’


  ‘Goed dan.’ Jherek liet zich bij de hand nemen en mee naar Wolverhampton voeren, aan de andere kant van de verzameling steden.


  En toen gingen plotseling alle vlammen uit en ze stonden in een volledige duisternis.


  Het werd doodstil.


  ‘Fantastisch,’ mompelde Joffer Christia en kneep in zijn hand.


  Jherek sloot zijn ogen.


  HOOFDSTUK DRIE


  EEN MINDER GESLAAGDE GAST


  



  Eindelijk, na een veel langere pauze dan Jherek zelf nodig gevonden zou hebben, klonk de stem van de Hertog van Koningshuizen door het duister.


  ‘Beste vrienden, jullie hebben ongetwijfeld al lang geraden dat dit feest een bepaald thema heeft. Ik hoef vast niet meer te vertellen dat dit thema is: ’’Rampspoed”.’


  Een koele, zachte stem zei tegen Jherek: ‘Het wordt heel interessant om zijn uitwerking van het thema te vergelijken met die van de Graaf van Carbolium van twee jaar geleden.’


  Jherek glimlachte toen hij de stem van Meester Diggin herkende.


  ‘Wacht maar tot het licht weer aangaat,’ zei hij.


  En toen ging het licht weer aan. Al het licht richtte zich op een vreemde, asymmetrische soort berg die stond opgesteld op een doorzichtige stalen verhoging. De berg leek bedekt te zijn met een groengele schimmelsoort. De schimmellaag golfde licht en maakte kleine piepende geluidjes. Dit maakte niet bepaald een prettige indruk.


  ‘Nou,’ mompelde Meester Diggin, nog steeds in het donker, want alleen de berg zelf was nog verlicht, ‘dit lijkt goed bij het thema te passen: ik vraag me af wat voor ramp verantwoordelijk is geweest voor dit geval?’


  Joffer Christia kneep nog harder in Jhereks hand en giechelde. ‘Ik veronderstel dat het met een van de experimenten van de Hertog verkeerd afgelopen is. Of misschien wel met de Hertog zelf?’


  ‘Ah,’ zei Meester Diggin. ‘Wat ben je toch slim, Joffer Christia. En ook begeerlijk, natuurlijk.’


  De Hertog van Koningshuizen, die nog steeds onzichtbaar was, ging verder met zijn inleiding:


  ‘Dit, vrienden, is een ruimteschip. Het is een paar dagen geleden hier geland.’


  Jherek was teleurgesteld en hij merkte aan de stilte om hem heen, dat de andere gasten net zo teleurgesteld waren. De aankomst van een ruimteschip op de planeet was geen ongewoon verschijnsel, hoewel het de laatste jaren niet meer voorgekomen was, voor zover hij zich herinnerde.


  ‘Het heeft de grootste afstand afgelegd van alle ruimteschepen die ooit onze oude Aarde bezocht hebben,’ zei de stem van de Hertog van Koningshuizen. ‘Het heeft miljoenen lichtjaren moeten reizen om hier te komen! Dat is op zich al sensationeel!’


  Dit was nog steeds niet goed genoeg, dacht Jherek, om er zo’n drukte om te maken.


  ‘En dan heeft het ook nog verreweg met de grootste snelheid gereisd van alle ruimteschepen die ons ooit eerder bezocht hebben! Een onvoorstelbare snelheid!’ vervolgde de Hertog.


  Jherek haalde zijn schouders op.


  ‘Verbazingwekkend,’ klonk het droge stemgeluid van Meester Diggin naast hem. ‘Een wetenschappelijke lezing. De Hertog van Koningshuizen neemt een voorbeeld aan Li Pao. Het is natuurlijk weer eens wat anders. Maar ik moet zeggen, dat ik het niet zo bij onze Hertog vind passen.’


  ‘Misschien dat zelfs hij genoeg gekregen heeft van het creëren van sensaties en verder niets?’ zei Jherek. ‘Maar dit is wel een abrupte reactie daarop, vind je niet?’


  ‘Tja, die eeuwige kwestie van smaak. Dat blijft een twistpunt, totdat ieder van ons heeft besloten een eind te maken aan zijn bestaan, moet ik vrezen.’ Meester Diggin zuchtte diep.


  ‘Maar jullie denken nu dat dit voorval niet genoeg is om er zo’n drukte over te maken,’ zei de Hertog, als in antwoord op de opmerkingen van Jherek en Meester Diggin. ‘En natuurlijk hebben jullie gelijk. Toevallig heeft de bestuurder van dit ruimtevaartuig echter iets te melden, dat we kunnen zien als een bepaalde bijdrage aan mijn thema van vanavond. Ik dacht dat dit wel leuk zou zijn voor jullie. Dus hier is hij dan. Zijn naam, voor zover ik die kan uitspreken dan, is Yusharisp. Hij zal jullie toespreken via zijn eigen vertaalsysteem (dat niet helemaal van eenzelfde kwaliteit is als waar wij aan gewend zijn) en ik weet zeker dat jullie hem net zo geweldig zullen vinden als ik, toen ik hem een tijdje geleden voor het eerst sprak. Lieve vrienden, hier is voor jullie de ruimtereiziger Yusharisp.’


  Het licht werd even wat zwakker en richtte zich toen op een wezen dat op de andere helft van het doorzichtig stalen platform stond. Het wezen was ongeveer een meter twintig lang, had vier mollige beentjes, een rond lichaam, geen hoofd en geen armen. Bovenin het lichaam zat een rij cirkelvormige ogen, die met regelmatige tussenruimte verspreid zaten over de hele cirkelomtrek van het lichaam. Daaronder zat een driehoekig openingetje, dat volgens Jherek wel de mond zou zijn. De hoofdtint van het wezen was donker, modderkleurig bruin, met hier en daar kleine groene vlekjes. De ogen waren helder lichtblauw. Alles bij elkaar zag de ruimtereiziger er nogal zuur uit.


  ‘Gegroet, volk van deze planeet,’ begon Yusharisp. ‘Ik kom uit de Pweeli beschaving’ - hier liet de vertaalinstallatie die hij gebruikte sekonden lang een doordringend gepiep horen en Yusharisp moest een keer hoesten om de vertaling weer aan te passen -‘vele sterrenstelsels hier vandaan. Het is mijn zelfopgelegde taak om door het heelal te reizen en overal mijn boodschap uit te dragen. Ik geloof dat het mijn plicht is alle intelligente levensvormen te vertellen wat ik weet. Ik skrrr ieieiew...’ weer een pauze en wat gehoest terwijl Yusharisp zijn vertaler probeerde te herstellen, die scheen te bestaan uit een soort apparaatje en geen lichamelijke aanpassing was, maar waarschijnlijk ingeplant in zijn equivalent voor een keel via een grove chirurchische ingreep. Jherek was zeer geïnteresseerd in het apparaatje zelf, want hij had gehoord dat dit soort dingen ook in de negentiende eeuw bestond, of misschien wat later.


  ‘Ik bied mijn excuses aan,’ vervolgde Yusharisp,‘voor de ontoereikendheid van mijn uitrusting. Deze is de afgelopen twee-, drieduizend jaar veel gebruikt op mijn reizen door het heelal met mijn boodschap. Als ik hier weg ga, zal ik doorgaan met mijn werk, totdat ik tenslotte zal sterven. Het zal nog duizenden jaren duren voordat iedereen die ik zou kunnen waarschuwen ook echt gewaarschuwd is.’ Plotseling klonk er een luid geraas en Jherek dacht eerst dat het de leeuwen waren, want hij kon zich niet voorstellen dat zo’n enorm geluid uit die piepkleine mondopening kon komen. Maar uit de ongelukkige gebaren en het gehoest van de vreemdeling bleek duidelijk dat de vertaler het weer begeven had. Jherek begon ongeduldig te worden.


  ‘Nou ja, ik veronderstel, dat je dit een ervaring zou kunnen noemen,’ zei Meester Diggin. ‘Hoewel ik het eigenlijk niet helemaal juist vind van de Hertog, dat hij het ons onmogelijk maakt weg te gaan, als we dat zouden willen. Tenslotte houdt niet iedereen ervan zich te vervelen.’


  ‘O, dat is niet aardig van je, Meester Diggin,’ zei de eveneens onzichtbare Joffer Christia. ‘Ergens heb ik een beetje medelijden met dat wezentje.’


  ‘Droge sgog,’ zei de ruimtevaarder. ‘Het spijt me. Droge sgog.’ Hij schraapte weer zijn keel. ‘Ik zal proberen het zo kort mogelijk te houden.’


  Intussen waren de gasten begonnen bijna hardop met elkaar te praten.


  ‘Het komt hierop neer,’ zei het wezen dat probeerde boven het toenemende gekwebbel uit te komen, ‘dat mijn volk tot de onweerlegbare conclusie gekomen is, dat we op dit moment leven in wat je het einde der Tijden zou kunnen noemen. Het heelal zal een verandering ondergaan van zulke omvangrijke afmetingen, dat er geen atoom onveranderd zal blijven. In feite zal alle leven sterven. Alle zonnen en planeten zullen vernietigd worden als de levenscyclus van het heelal eindigt en een nieuwe cyclus begint. We zijn allen ten dode opgeschreven, broeders. Wij zijn ten dode opgeschreven.’


  Jherek gaapte. Hij wou maar dat het ruimtewezen eindelijk zijn boodschap overbracht. Hij begon Joffer Christia over haar borsten te strelen.


  Het gekwebbel hield op. Het was duidelijk dat iedereen nu wachtte tot de ruimtereiziger klaar zou zijn.


  ‘Ik zie dat jullie geschrokken zijn, piep, piep, piep,’ zei het ruimtewezen. ‘Misschien had ik het nieuws wat (knars) voorzichtiger moeten brengen, maar ik , piep, piep, heb maar zo weinig tijd. Er is uiteraard niets wat we kunnen doen om dit lot af te wenden. We kunnen ons alleen maar gelaten, piep, piep, voorbereiden op onze (knars) dood.’


  Joffer Christia giechelde. Zij en Jherek lieten zich op de grond zakken en Jherek probeerde zich te herinneren hoe hij het onderste deel van zijn kostuum moest verwijderen. De kleding van Joffer Christia had zich al geopend om hem te ontvangen.


  ‘Knopen,’ zei Jherek, die zelfs dit kleine detail niet had weggelaten.


  ‘Is het niet verbijsterend!’ zei de stem van de Hertog van Koningshuizen. De stem klonk wat geforceerd; hij was teleurgesteld; hij verlangde ernaar hen te vervullen van de belangstelling die hij zelf gevoeld had, maar die blijkbaar niet op zijn gasten was overgekomen. ‘Het einde van het heelal. Wat verrukkelijk.’


  ‘Dat zal wel,’ zei Meester Diggin die om zich heen tastte naar de op en neer bewegende rug van Jherek om hem als afscheid op de schouder te kunnen kloppen. ‘Maar het is geen bijster nieuw idee, vind je wel?’‘We moeten allen sterven!’ De Hertog van Koningshuizen liet een nogal geforceerd lachje horen. ‘O, wat fantastisch!’


  ‘Tot ziens, Jherek. Vaarwel, schone Joffer Christia.’ Meester Diggin liep weg. Het was duidelijk dat hij zich teleurgesteld voelde door de Hertog van Koningshuizen; misschien zelfs beledigd.


  ‘Tot ziens, Meester Diggin,’ zeiden Joffer Christia en Jherek tegelijk.


  Lieve hemel, er was in geen duizend jaar zo’n saai feest geweest. Ze lieten elkaar los en gingen naast elkaar op het gras zitten. Zo te horen waren er veel mensen die er vandoor gingen: in het donker liepen ze tegen anderen op, waarvoor ze zich verontschuldigden. Dit was echt een ramp.


  Jherek die probeerde aardig te zijn ten opzichte van de Hertog van Koningshuizen, vroeg zich af of dit alles met opzet zo geregeld was.


  Nou, dat was dan nog een redelijk nieuwe ervaring - een mislukt feest.


  De steden van Afrika vlogen weer in brand en Jherek kon het platform zien en de Hertog van Koningshuizen die daarboven met het ruimtewezen stond te praten.


  Vrouwe Carlotina kwam voorbij zonder Jherek en Joffer Christia te zien die nog steeds op de grond zaten.


  ‘Hertog,’ riep Vrouwe Carlotina, ‘maakt je vrind deel uit van je menagerie?’


  De Hertog draaide zich om. Zijn fijn besneden, behaarde gezicht stond terneergeslagen. Het was duidelijk dat deze mislukking niet zijn bedoeling was geweest.


  ‘Hij is vast doodop, de arme ziel,’ zei Joffer Christia.


  ‘Dit moest wel een keer gebeuren. De ene sensatie na de andere, maar zonder diepe grondslag, zonder echt artistiek scheppingsvermogen,’ zei Jherek boosaardig. ‘Dat heb ik altijd al gezegd.’


  ‘O Jherek. Wees niet zo onaardig.’


  ‘Nou ja...’Jherek schaamde zich wel een beetje. Hij had op het punt gestaan zich vrolijk te maken over die afgrijselijke miskleun van de Hertog. ‘Goed dan, Joffer Christia. Jij en ik zullen hem gaan troosten. Of zelfs feliciteren, als je dat wilt, hoewel ik bang ben dat hij mijn oprechtheid zal betwijfelen.’ Ze stonden op.


  De Hertog van Koningshuizen was lichtelijk van zijn stuk gebracht door de vraag van Vrouwe Carlotina. Hij zei vaag: ‘Menagerie? Nou, nee...’


  ‘Zou ik hem dan mogen hebben?’


  ‘Ja, ja, natuurlijk.’


  ‘Dank je.’ Vrouwe Carlotina richtte zich tot het ruimtewezen. ‘Kom maar mee, als je wilt.’


  De ruimtevaarder richtte enkele ogen op haar. ‘Maar ik moet verder. Mijn boodschap. U bent heel vriendelijk, piep, piep, dat u me, piep piep, uitnodigt. Ik moet (knars) echter uw uitnodiging, piep, piep, afslaan.’ Hij begon zich naar zijn schip te begeven.


  Met een spijtig gezicht maakte Vrouwe Carlotina een handgebaar, waarmee ze de ruimtereiziger op zijn plaats bevroor, terwijl ze met haar andere hand het ruimteschip ontbond.


  Stuitend!’


  Jherek hoorde de stem achter zich en keerde zich verrukt om zodat hij kon zien wie erbij hoorde. De persoon had gesproken in de taal van de negentiende eeuw. Daar stond een vrouw. Ze droeg een nauwsluitend grijs jasje en een wijde grijze rok, waaronder alleen de punten van haar zwarte laarsjes zichtbaar waren. Onder het jasje was een deel te zien van een witte blouse met wat bescheiden kantwerk aan de hals. Ze had een strohoed met wijde rand op haar ingewikkeld gevlochten kastanjekleurige haar en op haar knappe hartvormige gezichtje had ze een uitdrukking van afgrijzen. Het was ongetwijfeld een tijdreizigster. Jherek grijnsde van genoegen.


  ‘O!’ riep hij uit. ‘Een oermens!’


  Ze lette niet op hem, maar riep naar Vrouwe Carlotina (die natuurlijk niets begreep van de negentiende eeuwse taal): ‘Laat dit arme schepsel vrij! Hoewel hij noch mens, noch Christen is, is hij toch een van Gods schepselen en daarom heeft hij recht op zijn vrijheid!’


  Jherek was sprakeloos van verrukking, toen hij zag hoe de tijdreizigster naar voren liep, waarbij haar zware rokken om haar heen flapperden. Joffer Christia fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat zegt ze, Jherek?’


  ‘Ze is nog nieuw hier,’ zei hij. ‘Ze moet nog een vertaalpil nemen. Ze schijnt dat kleine ruimtewezen zelf te willen hebben. Natuurlijk kan ik haar niet woord voor woord verstaan.’ Hij schudde vol bewondering zijn hoofd, toen de tijdreizigster haar slanke hand op de schouder van Vrouwe Carlotina legde. Vrouwe Carlotina keerde zich verbaasd om.


  Jherek en Joffer Christia liepen op het stel toe. De Hertog Koningshuizen keek op hen neer vanaf het platform en bekeek eerst hen en toen het bevroren ruimtewezen zonder er ook maar iets te begrijpen.


  ‘Wat gij hier gedaan hebt, kunt gij ook weer teniet doen, ontaarde ziel,’zei de tijdreizigster tegen de stomverbaasde Vrouwe Carlotina.


  ‘Ze spreekt negentiende eeuws - een van de vele dialecten,’ legde Jherek uit, vol trots over zijn kennis.


  Vrouwe Carlotina bekeek de vrouw in het grijs van top tot teen. ‘Wil ze, dat ik haar bemin? Dat wil ik wel doen, maar dan...’


  Jherek schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik geloof dat ze je ruimtevaarder wil hebben. Of misschien wil ze niet, dat jij hem hebt. Ik zal eens met haar praten. Wacht maar even.’ Hij draaide zich om en lachte vriendelijk tegen de oermens.


  ‘Goede evening, fraulein. Ik parle the yazhak. Na-Ay m-a-Asaa-bpa-A,’ zei Jherek.


  Dit scheen haar niet gerust te stellen. Maar nu staarde ze hem stomverbaasd aan.


  ‘The fraulein deze,’zei Jherek terwijl hij wees naar Vrouwe Carlotina die met geamuseerde belangstelling stond te luisteren, ‘is penze que t’a vrijen met elle.’ Hij stond op het punt nog verder te gaan door te zeggen, dat hij wist dat dit niet het geval was, toen de tijdreizigster al haar aandacht op hem concentreerde en hem een flinke klap op zijn wang verkocht. Hier stond hij versteld van. Hij kende die gewoonte helemaal niet en wist dus ook niet hoe hij erop moest reageren.


  ‘Ik geloof,’ zei hij teleurgesteld tegen Vrouwe Carlotina,‘dat we haar een pil moeten geven voordat we verder gaan.’


  ‘Stuitend,’ zei de tijdreizigster nu weer. ‘Ik ga een functionaris met gezag opzoeken. Hier moet een einde aan gemaakt worden. Ik begin te geloven dat ik in een krankzinnigenkolonie terecht ben gekomen!’


  Ze keken allen toe hoe ze weg beende.


  ‘Wat een prachtexemplaar,’ zei Jherek. ‘Ik vraag me af of iemand haar al voor zich opgeëist heeft. Ik zou bijna zin krijgen om weer te beginnen met mijn menagerie.’


  De Hertog van Koningshuizen klom van het platform af en kwam bij hen staan. Hij was gekleed in iets wat eruit zag als een kuisheidsgordel, met een mantel van veren en hij droeg een ronde hoed bestaande uit verschrompelde mensenhoofden. ‘Ik moet mijn verontschuldigingen aanbieden,’ begon hij.


  ‘Het was allemaal even geweldig,’ zei Jherek, die alle boosaardigheid vergeten was door zijn plezier om de ontmoeting met de tijdreizigster.


  ‘Hoe heb je het kunnen bedenken?’


  ‘Tja,’ zei de Hertog van Koningshuizen en wreef over zijn baard.


  ‘Eh... Eh...’


  ‘Wat een fantastische grap, sappigste aller Hertogen,’ zei Joffer Christia. ‘Hier kunnen we nog dagen over napraten!’


  ‘O?’ Het gezicht van de Hertog klaarde op.


  ‘En je hebt weer eens laten zien hoe enorm aardig je bent,’ zei Vrouwe Carlotina, terwijl ze haar hemelsblauwe lippen tegen zijn wang drukte, ‘door me die sombere ruimtevaarder te geven voor mijn verzameling. Ik had nog geen rond exemplaar.’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk,’ zei de Hertog van Koningshuizen, met iets van zijn vroegere uitbundigheid, hoewel Jherek de indruk had, dat de Hertog eigenlijk wel spijt had van zijn belofte.


  Vrouwe Carlotina draaide aan een van haar ringen en het stijve lichaam van het kleine ruimtewezen zweefde van het platform weg en ging boven haar hoofd hangen, wiegend in de wind als een ballon aan een touwtje.


  Jherek vroeg: ‘Die tijdreizigster. Is die van u, Mijnheer de Hertog?’


  ‘Die grijze die jou een klap gaf? Nee, ik heb haar nog nooit eerder gezien. Misschien is het een soort kluizenaar?’


  ‘Misschien wel.’ Jherek nam zijn hoge hoed af en maakte een schitterende buiging voor het gezelschap. ‘Als u me wilt excuseren, dan ga ik nu proberen haar te vinden. Ze zal net dat aan mijn huidige verzameling toevoegen waardoor deze bijna volmaakt wordt. Vaarwel.’


  ‘Tot ziens, Jherek,’ zei de Hertog bijna dankbaar. Vol sympathie namen Vrouwe Carlotina en Joffer Christia hem ieder bij een arm en voerden hem met zich mee, terwijl Jherek voor de laatste keer boog en toen op weg ging, zijn prooi achterna.


  HOOFDSTUK VIER


  CORNALIJN ONTWERPT EEN NIEUW AANWENSEL


  



  Na een uur lang zoeken begon Jherek in te zien, dat de grijze tijdreizigster zich niet meer op het feest bevond. Omdat de meeste gasten al weg waren, was het zoeken niet moeilijk geweest. Troosteloos keerde hij terug naar zijn locomotief en sprong aan boord. Hij liet zich neervallen op de lange bank van pluche en hermelijn, maar aarzelde voordat hij de stoomfluit liet klinken om de luchtwagen in beweging te zetten, want hij wilde dat er iets zou gebeuren – een soort compensatie voor zijn teleurstelling.


  Ofwel, dacht hij, de tijdreizigster is teruggebracht naar de menagerie van haar eigenaar, wie dat dan ook was, ofwel ze was uit eigen vrije wil ergens heen gegaan. Hij hoopte dat ze geen tijdmachine had die in staat was haar terug te brengen naar haar eigen tijd. Als dat wel het geval was, zou ze waarschijnlijk voor altijd verdwenen zijn. Hij scheen zich vaag te herinneren, dat er wel redenen waren om aan te nemen dat de mensen uit het einde van de negentiende eeuw een grove vorm van tijdreizen kenden.


  ‘Nou ja,’ zuchtte hij. ‘Als ze weg is, dan is ze weg.’


  Zijn moeder, de IJzeren Orchidee, was weggegaan met Vrouwe Stemloos en Ulianov van de Palmen, ongetwijfeld om herinneringen op te halen uit de tijd voordat hij geboren was. Omdat hij van nature een gezelschapsmens was, voelde hij zich nu in de steek gelaten. Er was bijna niemand meer die hij goed kende of die hij graag mee terug zou willen nemen naar zijn boerderij. Hij verlangde naar de tijdreizigster. Hij had zijn zinnen op haar gezet. Ze was betoverend. Hij betastte zijn wang en glimlachte.


  Hij gluurde door een van de raampjes en zag Mongrove en Werther de Goethe aan komen lopen. Hij stond op om hen te roepen, maar de twee negeerden hem heel opzettelijk en vergrootten daardoor nog zijn gevoel van verlatenheid, terwijl hij normaal juist plezier gehad zou hebben om de volmaakte manier waarop zij hun rol speelden. Hij liet zich weer op de kussens terugvallen, terwijl hij nu helemaal geen zin meer had om terug te gaan naar huis; anderzijds wist hij ook geen alternatief te verzinnen. Joffer Christia, altijd gewillig gezelschap, was met de Hertog van Koningshuizen en Vrouwe Carlotina mee gegaan. Zelfs Li Pao was nergens te zien. Hij gaapte en sloot zijn ogen.


  ‘Slaap je, beste jongen?’


  Het was Meester Diggin. Hij stond naast de locomotief en tuurde naar binnen. ‘Is dit de machine waarover je het had? Die... ?’


  ‘De locomotief. O, Meester Diggin, ik ben zo blij dat ik je zie. Ik dacht dat je al uren weg was.’


  ‘Ik werd onderweg afgeleid.’ Het bleke hoofd kwam iets verder uit de kraag tevoorschijn. ‘En toen werd ik in de steek gelaten.’ Meester Diggin liet zijn bekende weemoedige glimlach zien. ‘Vind je het goed dat ik met je mee ga?’


  ‘Natuurlijk.’


  Meester Diggin zweefde naar boven als een wolk van citroenkleurig dons en ging naast Jherek zitten.


  ‘Dus het schouwspel van de Hertog was geen opzettelijke mislukking,’ zei Meester Diggin. ‘Maar we hebben allemaal net gedaan of het wel zo was.’


  Jherek Cornalijn pakte zijn hoge hoed van zijn hoofd en gooide hem de locomotief uit. De hoed veranderde in een wolk oranjekleurige rook die langzaam in de lucht oploste. Hij maakte de sluiting van zijn cape wat losser. ‘Ja,’ zei hij. ‘Zelfs ik slaagde erin hem een compliment te maken. Hij keek zo triest. Maar wat bezielde hem te denken, dat iemand belangstelling zou hebben voor zo’n doodgewoon ruimtevaardertje? En nog wel eentje die krankzinnig was en het einde van de wereld voorspelde?’


  ‘Dus je gelooft niet, dat hij de waarheid sprak ? Die ruimtevaarder?’


  ‘O, jawel. Ik weet wel zeker dat hij de waarheid sprak. Waarom zou hij niet? Maar wat is er zo bijzonder interessant aan de waarheid? Heel weinig maar eigenlijk, dat weten we allemaal. Kijk maar naar Li Pao. Die vertelt ook altijd de waarheid. Bovendien, wat is waarheid? Er bestaan zoveel verschillende soorten.’


  ‘En heeft zijn boodschapje niet verontrust?’


  ‘Zijn boodschap! Nee, hoor. Het bestaan van het heelal is niet oneindig. Dat was zijn boodschap.’


  ‘En wij leven dicht bij het einde van dat bestaan Dat heeft hij gezegd.’


  Meester Diggin maakte een beweging met zijn hand waardoor zijn kleding verdween en strekte zijn magere bleke lichaam uit op de bank.


  ‘Waarom besteed je zoveel aandacht aan zoiets, blanke Meester Diggin?’


  Meester Diggin lachte. ‘Dat doe ik niet. Dat doe ik niet. Ik zeg zo maar wat. Misschien ben ik een beetje nieuwsgierig. Jouw geest is nog zoveel frisser dan de mijne - dan die van bijna iedereen op aarde. Daarom stel ik al die vragen. Als je het vervelend vindt, zal ik wel ophouden.’


  ‘Nee, maar dat arme kleine ruimtereizigertje was wel flink vervelend, hè? Nietwaar, Meester Diggin ? Of vond je dat hij nog wel interessant was?’


  ‘Nou nee, dat niet. Vroeger waren de mensen bang voor de dood, moet je weten, en ik veronderstel dat die hoe-heet-ie-ook-al-weer nog steeds bang is. Ik geloof, dat de mensen vroeger graag hun vrees aan anderen wilden meedelen. Die verspreiding van hun angst bracht hen wat troost. Ik veronderstel dat dit zijn bedoeling was. Nou, in de menagerie van Vrouwe Carlotina komt hij vast van alles tegen wat hem kan troosten.’


  ‘Over menagerieën gesproken, heb je op het feest soms een vrouwelijke tijdreiziger gezien, gekleed in nogal zware grijze kledingstukken, met een strokleurige hoed met een brede rand?’


  ‘Ik geloof van wel.’


  ‘Heb je gezien waar ze heen ging? Heb je haar weg zien gaan?’


  ‘Ik meen dat Mongrove wel wat in haar zag en haar in zijn luchtwagen naar zijn menagerie heeft gestuurd, voordat hij wegging met Werther de Goethe.’


  ‘Mongrove! Wat een pech.’


  ‘Had je haar zelf willen hebben?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar je hebt toch geen menagerie.’


  ‘Ik heb een verzameling negentiende eeuw. Daar zou ze perfect in hebben gepast.’


  ‘Komt ze zelf ook uit de negentiende eeuw?’


  ‘Ja.’


  ‘Misschien wil Mongrove haar wel aan jou cadeau doen.’


  ‘Mongrove kan maar beter helemaal niet weten dat ik haar wil hebben. Hij zou haar ontbinden of terugsturen naar haar eigen tijd of haar weggeven, als hij het idee had, dat hij anders mij een plezier zou doen. Dat weet je best, Meester Diggin.’


  ‘Heb je niet iets om te ruilen? Wat was het ook al weer wat Mongrove zo graag van je wilde hebben? Die oudere schrijver - kwam die niet uit dezelfde periode?’


  ‘Ja, voordat ik me ervoor ging interesseren. Ik weet het weer: Ambrose Bierce.’


  ‘Precies.’


  ‘Hij is eraan gegaan tegelijk met de rest. In die brand. Ik zag niet in waarom ik hem zou moeten reconstrueren en nu is het uiteraard te laat daarvoor.’


  ‘Dat was niet zo verstandig, tedere Jherek.’


  Jherek fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik moet en zal haar hebben, Meester Diggin. Ik geloof zelfs dat ik verliefd op haar ga worden. Ja, verliefd.’


  ‘Zozo!’ Meester Diggin gooide zijn hoofd achterover en boog daarbij zijn welgevormde nek. ‘Verliefd! Verliefd! Wat schitterend, Jherek.’


  ‘Ik ga me er helemaal voor instellen Ik wil mijn gevoelens de vrije teugel laten, totdat ik er net zo vervuld van ben als Mongrove vervuld is van zijn ellende.’


  ‘Dat wordt een prima - aanwensel Het zal goed zijn voor je geestkracht. Je zult er enorm vindingrijk van worden je zult succes hebben. Je zult haar van Mongrove los kunnen krijgen, ook al moet de hele wereld daarvoor op zijn kop gezet worden! Je zult ons allen hiermee vermaken. Je zult ons boeien. Je zult maandenlang onze aandacht gevangen houden! Jarenlang zelfs! Wij kunnen eindeloos redeneren over je succes of je nederlaag We zullen ons afvragen hoe diep je je werkelijk bij dit spel betrokken hebt. We zullen vol belangstelling naar de reacties van je grijze tijdreizigster uitzien. Zal ze jouw liefde beantwoorden? Zal ze je versmaden? Zal ze besluiten Mongrove lief te hebben om jouw plannen nog ingewikkelder te maken?’ Meester Diggin boog zich voorover en kuste Jherek hartelijk op de lippen. ‘Ja! Dit moet tot in het laatste detail uitgespeeld worden. Je vrienden zullen je erbij helpen. Ze zullen je aanwijzingen geven. Ze zullen de literatuur van alle tijden raadplegen om de beste elementen uit alle liefdesverhalen te halen en die kun jij dan naspelen. Gorgon en Koningin Elizabeth. Romeo en Julius Caesar. Hitler en Mussolini. Fred en Wilma. Ojiba en Obija. Sero en Fidsekalak. De lijst is eindeloos! Eindeloos, liefste Jherek!’


  Aangevuurd door het enthousiasme van zijn vriend stond Jherek op en riep lachend uit: ‘Ik word een vurig minnaar!’


  ‘Een vurig minnaar!’


  ‘Ik zal mij door niets laten weerhouden!’


  ‘Door niets!’


  ‘Ik zal mijn geliefde voor me winnen en met haar zal ik intens gelukkig samenleven tot het heelal oud en koud is geworden.’


  ‘Of wat daar volgens onze ruimtereizende vriend ook mee gebeurt. Die factor kan trouwens een extra dimensie geven aan het geheel.’


  Meester Diggin wreef over zijn bleke neus. ‘O, je wordt verdoemd en verafgood en verlakt en verguisd en verheven! (Meester Diggin scheen vanavond erg dol te zijn op zijn v’s.)‘Vreeswekkend, vaardig, vastberaden en vernietigend.’ Dit begon op overdrijven te lijken. ‘Je zult het lot tarten, beste jongen! Jouw verhaal zal door de eeuwen heen naverteld worden (of zoveel eeuwen als we nog tegoed hebben). Jherek Cornalijn het meest lovenswaardige, het meest listige, het meest letterlijke, het laatste liefdessymbool!’ En met een kreet sloeg hij zijn armen om zijn vriend heen, terwijl Jherek Cornalijn aan het touw van de stoomfluit trok waardoor de locomotief fel ging fluiten en loeien en zich al schokkend in de warme nacht verhief.


  ‘Liefde!’ schreeuwde Jherek.


  ‘Liefde,’ fluisterde Meester Diggin en kuste hem nogmaals.


  ‘O, Diggin!’ Jherek gaf zich over aan de omhelzing van zijn machtige meester.


  ‘Ze heeft vast wel een naam,’ zei Diggin, terwijl hij zich omdraaide in het achthoekige bed en een slok bier nam uit het bronzen vaatje dat hij met de wijsvinger en duim van zijn linkerhand vasthield. ‘Daar moeten we achter zien te komen.’ Hij stond op en liep over de verroeste ijzeren vloer naar het raam om de lakens open te schuiven en naar buiten te kijken. ‘Is dat een zonsopkomst of een zonsondergang? Het ziet er uit als een zonsondergang.’


  ‘Sorry.’ Jherek kneep zijn ogen dicht en draaide een van zijn ringen een fractie meer naar rechts.


  ‘Dat is beter,’ zei Meester Diggin van Canaria en keek vol bewondering naar de gouden zonsopkomst. ‘En wat zijn dat voor vogels?’


  Hij wees door het raam naar de zwarte silhouetten die hoog in de lucht boven het huis cirkelden.


  ‘Papegaaien,’ zei Jherek. ‘Ze horen de gebrandmerkte buffels te eten.’


  ‘Hoezo “horen”?’


  ‘Ze doen het niet. En ik dacht nog wel, dat het perfecte reproducties waren. Ik moet ergens een vergissing gemaakt hebben. Ik zou ze eigenlijk weer in mijn genenvoorraad moeten stoppen en opnieuw beginnen.’


  ‘Als we vanmorgen eens een bezoek brachten aan Mongrove?’stelde Meester Diggin voor, terugkomend op hun oorspronkelijke onderwerp.


  ‘Die laat me vast niet binnen.’


  ‘Maar mij laat hij wel binnen. En jij vergezelt me. Ik zal doen alsof ik belangstelling heb voor zijn menagerie en op die manier zul jij het voorwerp van je verlangens weer kunnen ontmoeten.’


  ‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is, liefste Diggin,’ zei Jherek.


  ‘Ik heb me nogal laten meeslepen, gisteravond.’


  ‘Dat is zeker waar, geliefde. En waarom ook niet? Hoe vaak gebeurt zoiets? Nee, Jherek Cornalijn, je moet niet aarzelen. Je zult er zoveel mensen een plezier mee doen.’


  Jherek lachte. ‘Meester Diggin, ik geloof dat je nog een ander motief hebt bij deze kwestie - een strikt persoonlijk motief. Zou je niet liever mijn plaats willen innemen?’


  ‘Ik? Maar ik interesseer me totaal niet voor die periode.’


  ‘Interesseer je je ook niet voor het verliefd worden?’


  ‘Ik interesseer me voor jouw verliefd worden. Jij moet het doen. Het zal een compleet mens van je maken, Jherek Jij bent geboren, begrijp je? De rest van ons is als volwassene op deze wereld gekomen (behalve dan die arme Werther, maar dat was weer een heel ander verhaal) of we hebben onszelf gemaakt of we zijn geschapen door onze vrienden. Maar jij Jherek, jij bent geboren als baby. En daarom moet je ook verliefd worden. O ja. Het staat allemaal vast. Bij een van de anderen zou het alleen maar belachelijk zijn ‘Ik geloof dat je al duidelijk gemaakt hebt dat het bij mij ook lachwekkend zou zijn,’ zei Jherek vriendelijk.


  ‘De liefde is altijd lachwekkend geweest, Jherek Dat is heel iets anders.’


  ‘Goed dan,’ glimlachte Jherek. ‘Om u een plezier te doen, mijn slanke meester, zal ik mijn best doen.’


  ‘Om ons allen een plezier te doen. Jezelf inbegrepen, Jherek. Vooral jezelf, Jherek.’


  ‘Ik moet bekennen dat ik liever...’


  Meester Diggin begon plotseling te zingen.


  De tonen trilden en vibreerden in zijn keel Het was een prachtig gezang en zo’n ingewikkelde melodie dat Jherek het maar nauwelijks kon volgen.


  Jherek keek nadenkend en met enige ironie naar zijn vriend.


  Het had even geleken of Meester Diggin met opzet Jherek onderbroken had.


  Maar waarom?


  Hij had alleen net willen gaan uitleggen dat de Meester van Canaria al die eigenschappen als genegenheid, intelligentie en verbeeldingskracht bezat, die men bij een geliefde zou verlangen en dat Jherek graag op hem verliefd zou willen worden in plaats van op de een of andere tijdreizigster die hij niet eens kende. Jherek vermoedde dat Meester Diggin had geweten, dat hij dit had willen gaan zeggen. Zou zo’n liefdesverklaring soms van slechte smaak getuigd hebben? Het voornaamste voordeel van het verliefd worden op de grijze tijdreizigster was, dat zij dat helemaal niet vreemd zou vinden. In haar tijd werd iedereen verliefd (of men was er tenminste in geslaagd zichzelf wijs te maken dat dit het geval was, wat ongeveer op hetzelfde neerkwam). Ja, Meester Diggin had heel edelmoedig gereageerd en had hem belet zich belachelijk te maken.


  Het zou vulgair geweest zijn als hij Meester Diggin zijn liefde had verklaard, maar het was heel geestig om verliefd te worden op de grijze tijdreizigster. Niet dat er iets tegen opzettelijke vulgariteit was. Of zelfs tegen onopzettelijke vulgariteit, dacht Jherek, zoals bijvoorbeeld in het geval van de Hertog van Koningshuizen.


  Vol afgrijzen herinnerde hij zich dit feest weer. ‘Die arme Hertog van Koningshuizen!’


  ‘Zijn feest was absoluut perfect. Er was niets wat volgens plan verliep.’ Meester Diggin liep bij het raam vandaan en stapte over de hobbelige vloer. ‘Kan ik dit gebruiken voor een kostuum?’ Hij wees naar een opgezette mammoet die een hoek van de kamer in beslag nam.


  ‘Natuurlijk,’ zei Jherek. ‘Ik heb toch nooit zeker geweten, of hij wel in deze periode thuishoorde. Wat slim van je om hem eruit te halen.’


  Hij keek vol belangstelling toe, terwijl Meester Diggin de mammoet afbrak tot de atomen waaruit hij samengesteld was en daarna uit de zwevende deeltjeswolk voor zichzelf een los lila gewaad schiep met de hoge stijve kraag die hij zo dikwijls droeg en reusachtige opgevulde mouwen, waar zijn vingertoppen net uit te voorschijn kwamen; zilveren slippers met lange, puntige neuzen en een band om zijn lange platina-kleurige haar bijeen te houden; een band in de vorm van een golvende, levende Uraanse hagedis uit de vierenvijftigste eeuw.


  ‘Wat zie je er nu hooghartig uit!’ zei Jherek. ‘De heerser over vijftig planeten!’


  Meester Diggin maakte een buiging als antwoord op het compliment. ‘Wij zijn toch zeker de som van alle voorgaande eeuwen. Het gevolg is, dat er niets is wat kenmerkend is voor deze eeuw van ons, alleen dat ene: wij zijn de som.’


  ‘Daar had ik nog nooit over nagedacht.’ Jherek zwaaide zijn lange benen uit het bed en stond op.


  ‘Ik ook niet, tot op dit moment. Maar het is wel waar. Ik kan niets anders bedenken wat typerend is. Onze technologische kennis, onze trucs, onze eigendunk - dat is allemaal nabootsing van het verleden. Wij trekken voordeel uit alles waar onze voorouders zo hard voor gewerkt hebben om het te bereiken. Maar we vinden zelf niets uit - we brengen alleen enkele veranderingen aan in wat al bestaat.’


  ‘Er is niets meer over om nog uit te vinden, lila Meester. Als de lange geschiedenis van de mensheid al een doel gehad heeft, dan zijn wij de volledige vervulling daarvan. Wij kunnen ons uitleven in elke fantasie. We kunnen worden wie of wat we maar willen en we kunnen doen wat we maar willen. Wat is er nog meer? We zijn gelukkig. Zelfs Mongrove is gelukkig in zijn ellende - het is zijn eigen keus. Niemand zal proberen dat te veranderen. Daarom begrijp ik nu niet goed waar je heen wilt met je argumenten.’ Jherek nam een slok uit zijn eigen biervaatje.


  ‘Ik wilde nergens heen, jolige Jherek. Het was zo maar iets wat me opviel. Dat was alles.’


  ‘Maar wel juist.’ Jherek wist niet goed wat hij nog meer moest zeggen.


  ‘Wel juist, ja.’


  Meester Diggin deed een stapje achteruit om Jherek te kunnen bewonderen die zich nog steeds niet aangekleed had voor die dag.


  ‘En wat trek je vandaag aan?’


  ‘Daar sta ik net over na te denken.’ Jherek legde een vinger op zijn kin. ‘Ik moet in stijl blijven - vooral omdat ik een dame uit de negentiende eeuw het hof ga maken. Maar het kan niet hetzelfde zijn als gisteren.’


  ‘Nee,’ stemde Meester Diggin met hem in.


  En toen wist Jherek het. Hij was opgetogen over zijn eigen briljante inval. ‘Ik weet het al! Ik draag precies hetzelfde kostuum als zij gisteravond droeg. Dat moet voor haar toch een overduidelijk compliment zijn.’


  ‘Jherek,’ kweelde Meester Diggin, hem omarmend, ‘Je bent de beste van ons allemaal.’


  HOOFDSTUK VIJF


  EEN MENAGERIE VAN TIJD EN RUIMTE


  



  ‘Je bent de allerbeste,’ geeuwde Meester Diggin van Canaria, languit liggend op de bank van pluche en hermelijn, terwijl Jherek, gekleed in zijn nieuwe kostuum, de fluit van de locomotief liet klinken, waardoor deze vertrok van het erf en het Westen achter zich had op weg naar het domein van de sombere Mongrove.


  De locomotief vloog in de richting van de tropen en doorkruiste daarbij een tiental verschillende luchten. Sommige van die luchten werden net pas ontworpen, terwijl de andere weer afgebroken werden, omdat de scheppers er genoeg van hadden.


  Ze tuften over de oude steden heen die door niemand meer gebruikt werden, maar die toch niet vernietigd werden, omdat ze nog steeds een opslagplaats vormden van een aantal energiebronnen - in het bijzonder van de energie waarmee de ringen gevoed werden die iedereen droeg. Vroeger had men hele sterrensystemen in energie omgezet om de energievoorraad van de Aarde aan te vullen, tijdens het Technologische Millennium, toen iedereen, naar het scheen, zich met die ene kwestie had bezig gehouden.


  Ze reisden door verscheidene dagen en een paar nachten heen op weg naar Mongrove. Afgezien van zijn korte bevlieging voor het Helleleven, had de reus altijd op dezelfde plaats gewoond, waar vroeger een land had gelegen dat Indi heette. Het duurde ruim een uur, voordat ze de grijze wolken zagen die constant boven Mongroves domein hingen en daar sneeuw of hagel of ijzel of regen uitstortten, afhankelijk van de stemming van de reus. De zon kwam nooit door die wolken heen. Mongrove verafschuwde de zon.


  Meester Diggin deed alsof hij het koud had, hoewel zijn kleding zich automatisch aan de verandering in temperatuur had aangepast.


  ‘Daar zijn die troosteloze rotsen van Mongrove. Ik kan ze nu onderscheiden.’ Hij wees door het raampje.


  Jherek keek en zag ze ook. Kilometers hoge bergtoppen reikten tot aan de grijze wolken. De bergtoppen waren zwart en glanzend en boden een trieste aanblik, zonder enige symmetrie, zonder een enkel kleurig plekje waardoor het geheel verlevendigd werd, want zelfs de regen die erop neerstortte leek zwart te worden, zodra hij de bergen raakte en stroomde als riviertjes van zwarte tranen langs de rotswanden. Jherek huiverde ook. Het was heel lang geleden dat hij Mongrove voor de laatste keer bezocht had en hij was vergeten hoe compleet de ellende was die het verblijf van de reus uitstraalde. Op een gefluisterd bevel van Jherek steeg de locomotief om boven de wolken uit te komen. Regen en kou zouden geen invloed hebben op de luchtwagen, maar Jherek vond de aanblik veel te somber. Maar al spoedig lagen de rotsen achter hen en Jherek zag aan de manier waarop het wolkendek in het midden iets lager scheen te hangen, dat ze boven Mongroves dal aangekomen waren. Nu zouden ze wel door de wolken heen moeten. Ze hadden geen keus.


  De locomotief begon te dalen en kwam door laag na grijze laag van de dikke mist, totdat hij eindelijk uitkwam boven Mongroves dal.


  Jherek en Meester Diggin keken uit op een triest landschap bestaande uit ongezond moerasland met lage, miezerige bomen, sombere keien, verschrompelde struikjes en drassig mos. Te midden van al deze troosteloosheid stond het enorme, onaantrekkelijke complex van gebouwen en omheiningen omgeven door een grote kale muur, overheerst door het donkere kasteel van Mongrove, opgebouwd uit lavaglas. Vanuit de puntige torens was hier en daar wat vaag geel licht te zien.


  Bijna onmiddellijk verscheen er een koepelvormig krachtveld boven het kasteel en de omgeving. Daardoor veranderde de neervallende regen in stoom. Toen klonk de stem van Mongrove, vijftig maal versterkt, dreunend uit het nu gedeeltelijk onzichtbare kasteel: ‘Welke vijand nadert hier om de arme Mongrove te bedreigen en te tergen?’


  Hoewel Mongroves verklikkers hem ongetwijfeld al lang geïdentificeerd hadden, antwoordde Diggin vriendelijk: ‘Ik ben het, mijn beste Mongrove. Je goede vriend Meester Diggin van Canaria.’


  ‘Met nog iemand.’


  ‘Ja zeker. Je kent Jherek Cornalijn toch wel, hè?’


  ‘Ik ken hem en ik haat hem. Hij is hier niet welkom, Meester Diggin.’


  ‘En ik? Ben ik ook niet welkom?’


  ‘Niemand is welkom op Slot Mongrove, maar jij mag wel binnenkomen, als je dat wilt.’


  ‘En mijn vriend Jherek?’


  ‘Als je hem beslist mee wilt brengen - en als ik zijn erewoord krijg, Meester Diggin, dat hij niet hier is om een van zijn wrede grappen op mij uit te proberen.’


  ‘Je hebt mijn erewoord, Mongrove,’ zei Jherek.


  ‘Goed dan.’ zei Mongrove met tegenzin, ‘Kom dan maar binnen.’


  Het krachtveld verdween; de regen viel ongehinderd op het zwarte basalt en het lavaglas. Uit beleefdheid vloog Jherek niet met zijn locomotief over de muur, maar zette hij de luchtwagen neer op de drassige grond en wachtte, totdat de massieve ijzeren poorten net wijd genoeg open geknarst waren om de locomotief door te laten, die vrolijk binnentjoekte en veelkleurige rook afgaf uit de pijp en onder de assen vandaan - een heel apart gezicht, wat Mongrove vast niet zou bevallen. Toch kon Jherek het niet laten. Hij had de indruk dat Mongrove zo graag geplaagd wilde worden en hijzelf wilde zo graag plagen, dat hij maar weinig mogelijkheden onbenut liet. Meester Diggin legde zijn hand op Jhereks schouder.


  ‘Het zou een goede invloed hebben op het verloop van de zaken en het zou ook onze taak vergemakkelijken, als we van die rook zouden afzien, jolige Jherek.’


  ‘Goed hoor!’ lachte Jherek en liet de rook ophouden. ‘Misschien had ik een meer begrafenisachtig rijtuig moeten ontwerpen. Voor deze gelegenheid. Een van de zwarte schepen van het Vierjarige Rijk zou heel geschikt geweest zijn. O, de dood was zo belangrijk voor de mensen in die dagen. Missen we soms iets, vraag ik me af.’


  ‘Dat heb ik me ook wel eens afgevraagd. Maar ja, we zijn allemaal al zo vaak gestorven en we zijn ook weer zo vaak herschapen dat het nieuwtje eraf is. Voor hen - en vooral voor dat zwaarmoedige volk van het Vierjarige Rijk - was het een belevenis die ze hoogstens drie of vier keer konden meemaken, voordat hun lichaam het begaf. Vreemd.’


  Ze naderden nu de hoofdingang van het kasteel zelf en reden door nauwe straatjes vol overhangende, donkere muren en ijzeren hekken, waarachter je af en toe vage schimmen zag bewegen. Het grootste deel hiervan was Mongroves menagerie.


  ‘Hij heeft flink uitgebreid sinds ik hier de laatste keer was,’ zei Jherek. ‘Daar had ik niet aan gedacht.’


  ‘Je moet mij het woord maar laten doen,’ zei Meester Diggin. ‘Ik zal Mongroves stemming proberen te peilen en dan zal ik langs mijn neus weg vragen of we zijn menagerie mogen zien. Misschien na de lunch, als hij ons daarvoor uitnodigt.’


  ‘Ik herinner me nog de laatste keer dat ik hier gegeten heb,’ zei Jherek rillend van afschuw. ‘Rauwe Turysche mestwalvis klaargemaakt op de manier van de Zhadash inboorlingen die, naar ik meen, in de negentachtigste eeuw op Ganesha jacht maakten op die beesten.’


  ‘Dat herinner je je nog heel goed.’


  ‘Ik zou het nooit kunnen vergeten. Ik heb Mongroves artistiek gevoel nog nooit in twijfel getrokken. Net als ik is hij bezeten van details.’


  ‘En daarom heerst er ook die rivaliteit tussen jullie, neem ik aan. Eigenlijk hebben jullie hetzelfde soort karakter.’


  ‘Misschien wel. Hoewel ik meer houd van de manier waarop ik me uitdruk!’


  Ze reden onder een valhek door en kwamen terecht op een binnenplaatsje voorzien van ronde klinkers. De locomotief kwam tot stilstand.


  De regen kletterde op de keien. Ergens was een klok die luidde en luidde en luidde.


  En daar was Mongrove. Hij was gekleed in een donkergroen gewaad.


  Zijn zware kin hing op zijn enorme borst en zijn diepliggende ogen keken hen aan vanuit een hoofd dat zelf ook uit een rots gehouwen leek te zijn. Zijn monsterachtige, drie meter lange gestalte verroerde zich niet, terwijl zij uit de luchtwagen stapten en zo beleefd waren zich nat te laten regenen door het kille water.


  ‘Goede morgen, Mongrove.’ Meester Diggin van Canaria maakte een van zijn beroemde zwierige buigingen en liep toen op zijn tenen naar voren om de forse handen van de reus vast te pakken die deze voor zijn buik gevouwen hield.


  ‘Diggin,’ zei Mongrove. ‘Ik vertrouw je niet helemaal. Waarom kom je hier met die ellendeling van een Jherek Cornalijn? Wat voer je in je schild? Wat voor een sluw plan heb je gesmeed? Wat voor een gemene streek zijn jullie aan het beramen om mijn gemoedsrust te verstoren?’


  ‘Ach kom, Mongrove - gemoedsrust! Is dat niet het laatste waar je naar verlangt?’ Jherek kon zich niet weerhouden die opmerking te maken. Hij stond voor zijn oude rivaal in zijn nieuwe grijze kostuum met zijn strohoed op zijn kastanjebruine krullen en zijn handen op de heupen en hij grijnsde naar de reus. ‘Je bent op zoek naar de wanhoop - naar de meest verfijnde wanhoop. Een zielenstrijd zoals alleen de oermensen kenden. Je wilt het geheim ontdekken van wat zij “de menselijke gesteldheid” noemden en die dan reconstrueren met alle bijbehorende angst en pijn. Maar je hebt dat geheim nog niet kunnen ontdekken, hè Mongrove? Is dat de reden, dat je er zo’n uitgebreide menagerie op na houdt van wezens die je uit alle tijden en uit alle hoeken van het heelal vandaan hebt gehaald? Hoop je, dat zij in hun ellende jou de weg zullen wijzen van wanhoop naar de uiterste wanhoop, van melancholie naar de diepste melancholie en van droefenis naar onuitsprekelijke droefenis?’


  ‘Wees stil!’ gromde Mongrove. ‘Dus je bent inderdaad hierheen gekomen om me te pesten! Je kunt hier niet blijven! Je kunt hier niet blijven!’ Hij bedekte zijn monsterachtige oren met zijn monsterachtige handen en sloot zijn grote droeve ogen.


  ‘Ik bied mijn verontschuldigingen aan voor Jhereks gedrag, Mongrove,’ zei Meester Diggin. ‘Hij doet het alleen, omdat hij hoopt jou een plezier te doen.’


  Mongroves antwoord was een enorme, huiverende kreun. Hij begon zich om te draaien om terug te gaan naar zijn kasteel.


  ‘Toe, Mongrove,’ zei Jherek. ‘Het spijt me. Echt waar. Ik wou dat er voor jou een uitweg was uit al deze angsten, deze ellende en deze ondraaglijke triestheid.’


  Mongrove draaide zich weer om en zag er een fractie minder triest uit. ‘Begrijp je het dan?’


  ‘Natuurlijk. Hoewel ik slechts een klein deel gevoeld heb van wat jij moet voelen - toch begrijp ik het.’ Jherek legde zijn hand op zijn hart.


  ‘De knagende smart.’


  ‘Ja,’ fluisterde Mongrove. Er viel een traan uit zijn reusachtige rechteroog. ‘Normaal is er niemand die mij begrijpt. Ze vinden mij een goede mop. Iets om te lachen. Ze weten niet dat er in dit grote lijf een klein, doodsbang, meelijwekkend wezentje huist dat niet tot enige vriendelijkheid in staat is, zonder enige creatief talent, alleen in staat te wenen, te zuchten, te treuren en toe te zien hoe de tragedie die het leven is tot aan het laatste slot afgespeeld wordt.’


  ‘Ja,’ zei Jherek. ‘Ja, Mongrove.’


  Meester Diggin die nu achter Mongrove stond te schuilen in de poort van het kasteel en die tegen de muur van lavaglas leunde, keek naar Jherek met een blik vol diepe bewondering en wist ook meteen zijn volledige goedkeuring erin te leggen. Hij schudde zijn bleke hoofd.


  Hij glimlachte. Hij gaf een aanmoedigend knipoogje, waarbij hij het witte ooglid over zijn bijna kleurloze oog liet zakken.


  Jherek had veel bewondering voor Mongrove, voor de moeite die hij deed om zijn rol compleet te maken. Als hij, Jherek, verliefd werd, zou hij zijn rol met dezelfde toewijding spelen.


  ‘Zie je wel,’ zei Meester Diggin. ‘Zie je wel, Mongrove. Jherek begrijpt je beter en heeft meer sympathie voor je dan alle anderen. In het verleden heeft hij weliswaar af en toe een grap met je uitgehaald, maar dat was omdat hij wilde proberen je op te vrolijken. Voordat hij besefte dat niets ooit in staat zal zijn de ellende van je sombere ziel te verzachten en zo.’


  ‘Ja,’ zei Mongrove. ‘Nu zie ik het, Meester Diggin.’ Hij sloeg zijn enorme arm om Jhereks schouders en sloeg Jherek daardoor bijna tegen de grond en in de modder met zijn mooie rokken. Jherek maakte zich zorgen om zijn kostuum. Het begon al nat te worden, maar de beleefdheid belette hem de een of andere vorm van bescherming door een krachtveld toe te passen. Hij voelde hoe zijn strohoed een beetje begon uit te zakken. Hij bekeek zijn blouse en zag dat het kant er wat verfomfaaid begon uit te zien.


  ‘Kom mee,’ vervolgde Mongrove. ‘Jullie moeten hier blijven eten. Als mijn geëerde gasten. Ik heb nooit geweten, Jherek, dat je zo gevoelig was. En je hebt geprobeerd die gevoeligheid te verbergen achter grove humor, ruwe grappen en gemene streken,’ Jherek was van mening dat een aantal van zijn grappen vrij subtiel was geweest, maar het was niet verstandig dat op dit moment te zeggen. Dus knikte hij maar en lachte.


  Mongrove nam hen eindelijk mee het kasteel in. Ook al gierde de wind door de gangen en langs de trappen; ook al kwam het enige licht van flakkerende toortsen en droop het vocht van de muren die op andere plaatsen vol schimmel zaten; ook al was er af en toe een glimp op te vangen van ratten; ook al waren er overal de bloedeloze gezichten van Mongroves levend-dode personeel, dikke spinnenwebben, kille geuren, eigenaardige geluidjes, toch was Jherek blij dat hij binnen was. Hij wandelde opgewekt naast Mongrove voort over een aantal kale stenen trappen, door een wirwar van kronkelende gangen, totdat ze tenslotte aankwamen in de grote ontvangstzaal van Mongrove.


  ‘En waar is Werther?’ vroeg Meester Diggin. ‘De Goethe, bedoel ik? Ik dacht dat hij gisteren met jou meegegaan was. Na het feest van de Hertog van Koningshuizen.’


  ‘De Hertog van Koningshuizen.’ Mongrove fronste zijn massieve voorhoofd. ‘Jawel. De Hertog van Koningshuizen. Zeker, Werther is een tijdje hier geweest. Maar hij is weer weggegaan. Hij had de een of andere nachtmerrie die hij beloofde me te laten zien als die voltooid was.’


  ‘Een nachtmerrie?’


  ‘Een toneelspel. Of zoiets. Ik weet het niet precies. Hij zei dat ik het vast wel aardig zou vinden.’


  ‘Prima.’


  ‘Ach,’ zuchtte Mongrove. ‘Die ruimtevaarder. Wat zou ik graag eens met hem willen praten. Heb je hem gehoord? Ten dode opgeschreven, zei hij. We zijn ten dode opgeschreven!’


  ‘Ten dode opgeschreven,’ echode Meester Diggin en gaf Jherek een teken dat hij ook mee moest doen.


  ‘Ten dode opgeschreven,’ zei Jherek een beetje onzeker. ‘Ten dode opgeschreven.’


  ‘Ja, we zijn Verdoemd. Verloren. Vervloekt. Verslagen.’ Mongrove staarde in de verte.


  Jherek kreeg de indruk dat Mongrove de voorkeur van Meester Diggin voor woorden met een v had overgenomen.


  ‘Zou je hem dan graag willen hebben, die ruimtevaarder?’ zei hij.


  ‘Willen hebben?’


  ‘Wil je hem in je menagerie?’ legde Meester Diggin uit. ‘Dat bedoelt hij.’


  ‘Natuurlijk zou ik hem graag hier willen hebben. Hij is erg pessimistisch, hè? Hij zou prima gezelschap voor me zijn.’


  ‘O, vast en zeker!’ zei Meester Diggin en keek Jherek veelbetekenend aan, terwijl de drie mannen rond Mongroves gehavende en gevlekte eettafel gingen zitten. Maar Jherek begreep niet precies, waarom Diggin hem zo veelbetekenend aankeek. ‘Vast en zeker! Wat jammer dat hij in de verzameling van Vrouwe Carlotina zit.’


  ‘O, zit hij daar? Ik vroeg het me al af.’


  ‘Ik veronderstel dat Vrouwe Carlotina jou dat ruimtewezentje niet zo maar zal willen geven, ‘zei Meester Diggin. ‘Ook al zou zijn gezelschap zoveel voor je betekenen.’


  ‘Vrouwe Carlotina haat me,’ zei Mongrove eenvoudig.


  ‘Nee toch zeker.’


  ‘O jawel. Ze wil me vast niets geven. Ze is jaloers op mijn verzameling, veronderstel ik.’ Mongrove vervolgde, met sombere trots: ‘Mijn verzameling is heel groot. Misschien wel de grootste die er is.’


  ‘Ik heb gehoord dat je verzameling prachtig is,’ zei Jherek tegen hem.


  ‘Dank je, Jherek,’ zei de reus dankbaar.


  Mongroves houding was totaal omgeslagen. Klaarblijkelijk was het enige wat hij verlangde, dat men zijn ellende serieus zou nemen. Dan kon hij iedere belediging uit het verleden vergeten en alle grappen die Jherek ooit ten koste van hem gemaakt had. In een paar minuten waren ze in Mongroves ogen veranderd van bittere vijanden in goede vrienden.


  Het was Jherek duidelijk, dat Meester Diggin Mongrove zeer goed begreep - even goed als hij Jherek begreep, zo niet beter. Het inzicht van de Meester van Canaria verbaasde hem voortdurend. Soms van maakte Meester Diggin een bijna sinistere indruk! ‘Ik zou erg graag je menagerie eens willen bekijken,’ zei Meester Diggin. ‘Zou dat mogelijk zijn, ongelukkige Mongrove?’


  ‘Maar natuurlijk,’ zei Mongrove. ‘Eigenlijk is er maar weinig te zien. Waarschijnlijk ontbreekt de pracht van de menagerie van die van Vrouwe Carlotina, of de kleur van die van de Hertog van Koningshuizen, of zelfs de variatie van die van je moeder, Jherek, van de IJzeren Orchidee.’


  ‘Ik weet zeker dat dat niet waar is,’ zei Jherek diplomatiek.


  ‘En zou jij ook graag mijn menagerie willen zien?’ vroeg Mongrove.


  ‘Heel graag,’ zei Jherek. ‘Heel graag. Ik heb gehoord dat je daar ook...’


  ‘Die scheuren,’ zei Meester Diggin, plotseling opzettelijk zijn vriend in de rede vallend, ‘die zijn toch nieuw, hè, beste Mongrove?’


  Hij wees naar een aantal grote scheuren in de tegenoverliggende muur van de zaal.


  ‘Ja, die zijn nog betrekkelijk recent,’ antwoordde Mongrove. ‘Vind je ze mooi?’


  ‘Ze zijn subliem!’


  ‘Niet te overdreven? Vind je ze niet overdreven?’ vroeg Mongrove bezorgd.


  ‘Helemaal niet. Ze zijn precies goed. Een kenmerk van de ware kunstenaar.’


  ‘Ik ben zo blij, Meester Diggin, dat twee mensen met zoveel begrip en goede smaak me hier opzoeken. Je moet me vergeven, als ik in het begin misschien wat onvriendelijk overkwam.’


  ‘Onvriendelijk? Welnee. Een beetje voorzichtig, dat wel, en terecht. Maar niet onvriendelijk.’


  ‘Laten we gaan eten,’ zei Mongrove en Jherek werd al bang. ‘Eerst lunch en dan zal ik mijn menagerie laten zien.’


  Mongrove klapte in zijn handen en er verscheen eten op tafel.


  ‘Prachtig!’ zei Meester Diggin en bestudeerde het verkleurde vlees en de waterige groente, de verlepte sla en de klonterige saus. ‘En wat zijn dit voor heerlijkheden?’


  ‘Het is een banket uit de tijd van de Eeuw van de Koolpest,’ zei Mongrove trots. ‘Heb je daar wel eens van gehoord? Die pest teisterde het zonnestelsel in, ik meen, de duizendste eeuw. Alles en iedereen werd er door besmet.’


  ‘Geweldig,’ zei Meester Diggin met naar het scheen oprecht gemeend enthousiasme. Jherek, die moeite had zijn walging te verbergen, was verbaasd over de zelfbeheersing van zijn vriend.


  ‘En wat,’ zei Meester Diggin terwijl hij een schotel oppakte met een stuk bloederig, drillerig vlees, ‘wat is dit dan wel?’


  ‘Nou, het is natuurlijk mijn eigen reproductie, maar ik geloof wel dat het authentiek is.’ Mongrove kwam half overeind om de schotel beter te kunnen zien en torende hoog boven het tweetal uit. ‘O ja, dat is Snot - of is het Snoet? Het is verwarrend. Ik heb zoveel mogelijk gegevens uit die tijd bestudeerd. Het is een van mijn favoriete periodes. Als het Snot is, dan hebben ze hun hele religieuze denken moeten veranderen om het eten hiervan te kunnen rechtvaardigen. Als het Snoet is, is het misschien verstandiger er niet van te eten. Hoewel, als je nog nooit gestorven bent aan voedselvergiftiging: het is een interessante gewaarwording.’


  ‘Dat heb ik nog nooit meegemaakt,’ zei Meester Diggin. Maar anderzijds, het duurt natuurlijk een tijdje, veronderstel ik en ik zou toch wel graag vanmiddag je menagerie willen zien.’


  ‘Misschien een andere keer dan,’ zei Mongrove beleefd, hoewel hij wel een beetje teleurgesteld leek. ‘Snoet is een van mijn favoriete gerechten. Of is het Snot? Maar ik denk dat ik de verleiding ook maar zal weerstaan. Jherek?’


  Jherek wees de dichtstbijzijnde schaal aan. ‘Dit ziet er wel smakelijk uit.’


  ‘Nou,’ Mongrove liet een vreemd humorloos lachje horen. ‘Maar heel weinig voedsel uit de Pesteeuw was smakelijk. Ik moet zeggen dat de smaak ook niet het criterium is, dat ik gebruik voor het samenstellen van mijn maaltijden...’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Jherek haastig. ‘Ik bedoel, het lijkt zo-eh...’


  ‘Bedorven?’ stelde Meester Diggin voor, die klaarblijkelijk met veel smaak zat te kauwen op zijn nieuwe keus (uiterlijk niet zo veel afwijkend van de Snot of de Snoet die hij net afgewezen had).


  Jherek keek eens naar Mongrove die goedkeurend knikte om Diggins beschrijving.


  ‘Ja,’ zei Jherek met een klein, verstikt stemmetje. ‘Bedorven.’


  ‘Dat is het dan ook. Maar het kan niet zoveel kwaad. Je kunt je wel voorstellen dat ze in die tijd een iets andere spijsvertering hadden.’


  Mongrove schoof de schaal in Jhereks richting. Er zat een groenige soort groente in met een muffe bruine saus. ‘Ga je gang.’


  Jherek schepte de kleinst mogelijke portie op zijn bord.


  ‘Neem nog wat,’ zei Mongrove onder het kauwen. ‘Neem maar wat extra. Er is nog genoeg.’


  ‘Nog wat extra,’ fluisterde Jherek en laadde nog een schep of twee uit de schaal op zijn bord.


  Hij had al nooit veel behoefte aan echt voedsel, omdat hij liever meer directe (en onzichtbare) middelen toepaste om zich te voeden. En dit was het meest afschuwelijke echte voedsel dat hij in zijn hele leven gezien had. Hij wenste maar dat hij voorgesteld had, dat ze Turysche mestwalvis zouden eten als lunch.


  Eindelijk was de beproeving voorbij en Mongrove stond op, zijn lippen afvegend.


  Jherek die het druk had gehad met het bedwingen van zijn misselijkheid, terwijl hij het voedsel door zijn keel propte, zag dat hoewel Meester Diggin ogenschijnlijk flink had zitten eten, hij in werkelijkheid maar heel weinig binnen had gekregen. Hij moest Diggin toch eens vragen hem die truc te leren.


  ‘En nu,’ zei Mongrove, ‘op naar mijn menagerie.’ Hij keek met mistroostige sympathie naar Jherek die nog niet was opgestaan.


  ‘Voel je je niet goed? Was het eten misschien meer bedorven dan het had moeten zijn?’


  ‘Misschien wel,’ zei Jherek terwijl hij zijn handen op het hout van de tafel plaatste en zijn lichaam overeind drukte.


  ‘Ben je duizelig?’ vroeg Mongrove en pakte Jhereks elleboog beet om hem te ondersteunen.


  ‘Een beetje.’


  ‘Heb je maagpijn? Heb je wel een maag?’


  ‘Ik geloof van wel, want ik voel wel een beetje pijn.’


  ‘Hmmm.’ Mongrove keek somber. ‘Misschien moeten we die rondleiding een andere keer maar doen.’


  ‘Nee, nee,’ zei Diggin. ‘Jherek zal alles nog extra op prijs kunnen stellen, als hij zich niet zo lekker voelt. Daar geniet hij altijd van. Het brengt hem dichter bij het ware begrip van de wezenlijke pijn van het menselijk bestaan, hè Jherek?’


  Jherek gebaarde met zijn hand dat hij het daar mee eens was. Hij kon zich er op dat moment niet goed toe brengen Diggin tegen te spreken.


  ‘Goed zo,’ zei Mongrove, Jherek voortduwend. ‘Heel goed. Ik wou dat we onze meningsverschillen eerder hadden uitgepraat, zachtaardige Jherek. Ik zie nu pas in hoe verkeerd ik je altijd begrepen heb.’


  Terwijl Mongroves aandacht even afgeleid was, wierp Jherek een blik vol pure haat op zijn vriend Meester Diggin.


  



  Tegen de tijd dat ze de binnenplaats verlieten en door de regen naar het eerste gebouw van de menagerie sjouwden, had hij zich weer een beetje hersteld. In dit eerste gebouw hield Mongrove zijn verzameling bacteriën, zijn virussen, zijn kankers - allemaal vergroot te zien door middel van schermen die soms een doorsnee hadden van bijna tweehonderd meter. Mongrove scheen zich erg tot ziektes aangetrokken te voelen.


  ‘Sommige van deze ziektes zijn meer dan een miljoen jaar oud,’ zei hij trots. ’De meeste zijn hier gebracht door tijdreizigers. Ze komen verder uit alle delen van het heelal. We missen heel wat hier, vrienden, omdat we zelf geen ziektes hebben.’


  Hij bleef even staan voor een van de grootste schermen. Hier waren voorbeelden te zien van de uitwerking van de bacteriën op de wezens waar ze oorspronkelijk op aangetroffen waren.


  Een beerachtig ruimtewezen kronkelde zich van de pijn, terwijl zijn vlees bobbelde en openbarstte.


  Een reptielachtig ruimtewezen zat somber toe te kijken hoe er vanuit zijn met zwemvliezen bedekte handen en voeten kleine tentakeltjes groeiden die zich om de rest van zijn lichaam heen sloegen en hem langzaam wurgden.


  ‘Ik vraag me soms wel eens af, of wij, het meest vindingrijke volk dat bestaat, een bepaald soort verbeelding missen,’ mompelde Meester Diggin zacht tegen Jherek, toen ze stil bleven staan om naar het arme reptiel te kijken.


  Een eindje verder werd een intelligente bloemensoort aangevallen door een soort zwam die langzaam de prachtige bloemen op at en de stengels in droge staken veranderde.


  Er waren honderden soorten. Ze waren allemaal zo interessant dat Jherek zijn eigen bezwaren begon te vergeten en Diggin liet staan, maar voort stapte naast Mongrove, terwijl hij voortdurend vragen stelde en vaak aandachtig luisterde naar de antwoorden.


  Meester Diggin was meer geneigd langer te blijven stilstaan: hij bestudeerde het ene exemplaar nauwkeurig, slaakte verbaasde kreten bij een ander scherm en liep een heel eind achter hen aan, toen ze het Bacteriënhuis verlieten en het Fluctuantenhuis binnengingen.


  Hier troffen ze een ruime schakering aan van wezens die hun eigen vorm of kleur konden veranderen. Elk wezen zat in een grote aparte ruimte, waar zijn natuurlijke omgeving tot in het kleinste detail was nagebootst. De verschillende verblijven waren niet door muren van elkaar gescheiden, maar door onzichtbare krachtvelden, waardoor de verschillende terreinen op smaakvolle wijze in elkaar over schenen te lopen. De meeste fluctuanten hadden in geen enkele periode in de geschiedenis op Aarde geleefd (behalve dan een paar primitieve kameleons en zo), maar ze kwamen van vele verre planeten buiten het zonnestelsel. Ze waren praktisch allemaal intelligente wezens, vooral de mimische.


  Terwijl de drie mannen langs de verschillende terreinen liepen, beschermd tegen aanvallen door hun eigen krachtschilden, zagen ze het ene na het andere wezen van gedaante verwisselen als het hen opmerkte. Soms grof en soms perfect bootsten ze Jherek na, of Diggin, of Mongrove. Sommige wezens veranderden zo snel van gedaante (bijvoorbeeld van Diggin naar Mongrove en dan naar Jherek) dat Jherek zelf er een beetje raar van werd.


  Hiernaast lag het Mensenhuis en hier hoopte Jherek de vrouw te zullen vinden die hij wilde gaan beminnen.


  Het Mensenhuis was het grootste gebouw van de menagerie en terwijl sommige huizen vol zaten met wezens uit verschillende delen van het heelal, zat dit gebouw vol met mensen uit verschillende periodes uit de geschiedenis van de Aarde. Het huis besloeg een aantal vierkante kilometers en net zoals bij het Fluctuantenhuis liepen hier de terreinen geleidelijk in elkaar over (in chronologische volgorde), waar de verschillende omgevingen uit de diverse periodes waren nagebouwd. In een ruwe indeling waren de Neanderthal Mens, de Flevo-Mens, de Religieuze Mens en de Wetenschapsmens vertegenwoordigd en er waren natuurlijk nog vele subcategorieën.


  ‘Ik heb hier’ zei Mongrove heel opgewekt voor zijn doen,‘mannen en vrouwen uit praktisch alle belangrijke periodes uit onze geschiedenis’.


  Hij zweeg even. ‘Hebben jullie, vrienden, misschien een bepaalde belangstelling? Voor de Phradraceense Tirannieën bijvoorbeeld?’


  Hij wees rond over het terrein waar ze nu stonden. De huizen waren vierkante, zandkleurige blokken die op zandkleurig beton stonden.


  De vertegenwoordiger van die periode droeg een kledingstuk (als het tenminste zoiets was) van vergelijkbaar materiaal en kleur, ook vierkant. Zijn hoofd en armen en benen staken er nogal vreemd uit en hij maakte een nogal grappige indruk, toen hij in zijn eigen taal naar de drie mannen begon te roepen en met zijn vuisten begon te zwaaien. Hij bleef niettemin op een veilige afstand van hen vandaan.


  ‘Hij ziet er agressief uit,’ zei Meester Diggin die hem met geamuseerde verwondering bekeek.


  ‘Het was een agressieve tijd,’ zei Mongrove. ‘Zoals er zoveel geweest zijn.’


  Ze liepen het gebied door en nog verschillende andere voordat Mongrove weer stil hield.


  ‘Of misschien het roemrijke Ierse Rijk,’ zei hij. ‘Vijfhonderd jaar met de meest fantastische Keltische Schemering die zich uitstrekte over veertig planeten. Dit hier is de guiness, oftewel de grote leider, zelf.’


  Ze stonden op een terrein met weelderig groen gras en vaag licht, waar een gebouwtje stond van twee verdiepingen, opgetrokken uit hout en steen, met een uithangbord aan de voorkant. Op een houten bank naast het bouwsel zat een knap manspersoon met een roodachtig gezicht, gekleed in een nogal vreemd vaalbruin kledingstuk met een strak ceintuur om het middel en met een opgeslagen kraag die het gezicht afschermde. Op het hoofd had hij een bruine hoed met een rand die over de ogen getrokken was. In een hand had hij een glas met een donkere vloeistof waarop dik wit schuim dreef. De man bracht dit glas herhaaldelijk naar zijn lippen en leegde het, waarna het glas zich automatisch weer vulde, tot voortdurende grote vreugde van de man. Hij zat ook de hele tijd te zingen, een sombere opeen klaagzang lijkende melodie, die hij blijkbaar leuk vond, hoewel hij ook af en toe het hoofd boog en begon te huilen.


  ‘Hij is soms zo triest,’ zei Mongrove bewonderend. ‘Hij lacht en hij zingt, maar de droefenis overheerst hem. Hij is een van mijn favorieten.’


  Ze liepen verder, langs vertegenwoordigers van de prehistorische Griekse Gouden Eeuw, de Britse Renaissance, het tijdperk van de Corinische Republiek, de Amerikaanse Keizerlijke Confederatie, het Mexicaanse Stadhouderschap, de Yulinische Keizers, de Unie van de Twaalf Planeten, de Unie van de Dertig Planeten, de Anarchistische Staten, de Koele Theocratie, de Donkergroene Raad, de periode van de Farajitische Oorlog, het Herodische Rijk, het Giënische Rijk, het Suiker Dictatorschap, de periode van de Sonische Moordpartijen, het tijdperk van het Onzichtbare Kenmerk (het meest opvallende van een aantal sterk hier op lijkende periodes), het Tijdperk van de Touwmeiden, het Eerste, het Tweede en het Derde Paternalisme, de Schepenbeschavingen, het Technologische Millennium, het tijdperk van de Planetenbouwers en nog honderden andere.


  En de hele tijd keek Jherek om zich heen naar een glimp van de tijdreizigster met de grijze kleding, terwijl hij als een automaat zijn bewondering uitte voor Mongroves verzameling en het aan Meester Diggin overliet de vereiste kreten van ontzag en genoegen te slaken, om daardoor Mongroves aandacht van Jherek af te leiden.


  En toch was het Mongrove die haar het eerst aanwees, toen ze een gebied binnenkwamen dat wat kaler was dan de rest.


  ‘En dit is de laatste aanwinst in mijn verzameling. Ik ben heel trots dat ik haar heb kunnen krijgen, maar tot nu tot heeft ze me niet willen vertellen, wat ik voor haar moet bouwen zodat ze gelukkig kan zijn in een omgeving die het best bij haar past.’


  Jherek draaide zich om en keek recht in het gezicht van de grijze tijdreizigster.


  Ze was woedend. Ze zag rood van woede. Eerst begreep Jherek niet, dat hij het voorwerp van haar woede was. Hij dacht dat haar gelaatsuitdrukking wel zou veranderen als ze hem herkende, als ze zag wat hij aanhad.


  Maar ze werd alleen nog kwader.


  ‘Heeft ze al een vertaalpil gehad?’ vroeg hij aan Mongrove. Maar Mongrove staarde hem aan met een vleugje wantrouwen.


  ‘Jullie kostuums lijken veel op elkaar, Jherek.’


  ‘Ja,’ zei Jherek. ‘Ik heb deze tijdreizigster al eens ontmoet. Gisteravond. Bij de Hertog van Koningshuizen. Ik was zo onder de indruk van het kostuum dat ik er voor mezelf ook een gemaakt heb’.


  ‘O, zit het zo.’ De gelaatsuitdrukking van Mongrove verhelderde weer wat.


  ‘Maar wat een toeval,’ zei Meester Diggin opgewekt. ‘We hadden er geen idee van, dat ze bij jouw verzameling hoorde, Heer Mongrove. ‘Wat toevallig’


  ‘Ja.’ zei Mongrove kalm.


  Jherek schraapte zijn keel.


  ‘Ik vraag me af...’ begon Mongrove.


  Jherek wendde zich tot de dame, maakte een diepe buiging en zei heel beleefd: ‘Ik hoop dat het u goed gaat, mevrouw, en dat u me nu beter kunt begrijpen.’


  ‘Begrijpen! Begrijpen!’ De stem van de dame klonk hysterisch. Ze leek zich helemaal niet gevleid te voelen. ‘Ik begrijp dat u een verdorven, walgelijk, corrupt en afschuwelijk iets bent, meneer!’


  Een paar van de woorden hadden voor Jherek geen betekenis. Hij glimlachte beleefd. ‘Misschien zou een extra vertaalpil...’


  ‘U bent het laagste wezen dat ik in mijn hele leven ooit ben tegengekomen,’ zei de dame. ‘En nu ben ik ervan overtuigd, dat ik gestorven ben en dat ik me bevind in een Hel die gruwelijker is dan enig Mens zich ooit had kunnen voorstellen. O, hoe zwaar moet ik tijdens mijn leven gezondigd hebben.’


  ‘Hel ?’ zei Mongrove, opeens vol belangstelling. ‘Komt u uit de Hel?’


  ‘Is dat een andere naam voor de negentiende eeuw?’ vroeg Meester Diggin. Hij scheen het allemaal erg grappig te vinden.


  ‘Er is vast veel wat ik van u kan leren,’ zei Mongrove gretig. ‘Wat ben ik blij, dat ik degene was die u opeiste.’


  ‘Hoe heet u?’ vroeg Jherek schuw, helemaal van zijn stuk gebracht door haar reactie.


  Ze rechtte haar rug en bekeek hem minachtend van top tot teen.


  ‘Mijn naam, meneer, is Mevrouw Amelia Underwood en, als dit niet de Hel is, maar een of ander afschuwelijk vreemd land, dan eis ik dat u me ogenblikkelijk toestaat een gesprek te hebben met de Britse consul!’


  Jherek keek Mongrove aan en Mongrove keek stomverbaasd Jherek aan.


  ‘Ze is een van de vreemdste exemplaren die ik ooit gekregen heb!’ zei Mongrove.


  ‘Ik wil haar wel van je overnemen,’ zei Jherek. ‘Nee, nee,’ zei Mongrove, ‘hoewel het goed bedoeld is van je. Nee, ik geloof dat ik nog veel van haar kan leren en met plezier ook.’ Hij wendde zich weer tot Mevrouw Underwood en zei heel beleefd: ‘Hoe heet zou u de vlammen het liefst willen hebben?’


  HOOFDSTUK ZES


  EEN AANGENAME ONTMOETING: DE IJZEREN ORCHIDEE BEDENKT EEN PLAN


  



  Nadat hij met succes de melancholieke Mongrove ervan overtuigd had, dat de vlammen niet de beste entourage vormden voor de grijze tijdreizigster en na nog een paar alternatieve ideeën naar voren gebracht te hebben, gebaseerd op zijn eigen gedetailleerde kennis van die periode, besloot Jherek dat het tijd werd om afscheid te nemen. Mongrove had nog steeds de neiging hem af en toe argwanend aan te kijken; Mevrouw Amelia was duidelijk niet in de juiste stemming om zijn liefdesverklaring in ontvangst te nemen en hij kreeg de indruk dat Meester Diggin zich verveelde en weg wilde gaan.


  Mongrove nam hen mee het Mensenhuis uit en terug naar de plaats waar de gouden en ebbenhouten locomotief op hen stond te wachten, die door zijn kleuren gruwelijk vloekte met het zwart, donkergroen en vaalbruin van Mongroves verblijf.


  ‘Nou,’zei Mongrove,‘bedankt voor je adviezen, Jherek. Ik verwacht dat mijn nieuwe exemplaar nu wel snel gewend zal raken. Natuurlijk zijn er altijd wezens die gaan kwijnen, hoe goed je ook voor ze zorgt. Sommige gaan zelfs dood en moeten dan opnieuw gevormd worden en teruggestuurd naar waar ze vandaan kwamen.’


  ‘Als ik je misschien nog ergens mee kan helpen...’ zei Jherek bezorgd, geschrokken van Mongroves woorden.


  ‘Dan zal ik het weten te zeggen.’ Misschien klonk er nu een spoortje van koelheid door in Mongroves toon.


  ‘Of als ik misschien zelf moet komen...’


  ‘Je bent,’ zei Meester Diggin die boven hen uit torende vanuit de cabine, ‘een zeer vriendelijk gastheer geweest en je bent grandioos geweest, mijn beste Mongrove, door je edelmoedigheid. Ik zal onthouden dat je die sombere ruimtereiziger zo graag voor je verzameling zou willen hebben. Ik zal proberen hem op de een of andere manier voor je te verwerven. Zou je eventueel bereid zijn tot een ruilhandeltje?’


  ‘Ruilen?’ Mongrove haalde zijn schouders op. ‘Tja, waarom niet. Maar tegen wat dan? Wat heb ik dat de moeite waard is?’


  ‘O, ik dacht dat ik je zou kunnen verlossen van dat negentiende eeuwse exemplaar,’ zei Diggin luchtigjes. ‘Ik geloof echt niet, dat je daar zoveel plezier aan zult beleven. Bovendien ken ik iemand voor wie het een geschikt cadeau zou zijn.’


  ‘Voor Jherek soms?’ Mongrove was nu op zijn hoede. ‘Bedoel je dat soms?’ Hij draaide zijn enorme hoofd om bedroefd naar Jherek te kijken, die deed alsof hij niet naar het gesprek had geluisterd.


  ‘Tja,’ zei Meester Diggin,‘het zou niet zo tactisch zijn, Mongrove, als ik dat zou verklappen, vind je ook niet?’


  ‘Waarschijnlijk niet, nee.’ Mongrove zuchtte eens diep. De regen stroomde over zijn gezicht en doorweekte zijn saaie, vormeloze kleding. ‘Maar je krijgt Vrouwe Carlotina nooit zover dat ze haar ruimtewezen opgeeft, dus dit hele gesprek heeft weinig zin.’


  ‘Misschien is er een mogelijkheid,’ zei Meester Diggin. De hagedissenband om zijn hoofd siste van verontwaardiging om het bad dat hij kreeg. Diggin dook terug in de cabine voor de locomotief. ‘Kom je ook, Jherek?’


  Jherek maakte een buiging voor Mongrove. ‘Je bent heel vriendelijk geweest, Mongrove. Ik ben blij dat we elkaar nu beter begrijpen.’


  Mongrove keek Jherek argwanend na, toen hij naar de cabine zweefde. ‘Ja,’ zei de reus, ‘daar ben ik ook blij om, Jherek.’


  ‘En zou die ruilhandel wel naar je zin zijn?’ vroeg Diggin. ‘Als ik je dat ruimtewezen kan leveren?’


  Mongrove klemde zijn enorme lippen op elkaar. ‘Als je me inderdaad dat ruimtewezen kunt leveren, dan mag je die tijdreizigster meenemen.’


  ‘Afgesproken!’ zei Meester Diggin vrolijk. ‘Binnenkort kom ik hem brengen.’


  En eindelijk wist Mongrove zich er toe te brengen zijn vermoedens uit te spreken. ‘Meester Diggin. Ben jij hierheen gekomen met het vooropgezette doel mijn nieuwe tijdreizigster los te krijgen?’


  ‘Ik voel me geschokt!’ Meester Diggin rechtte zijn rug met een zwaai van zijn gewaden. ‘Geschokt, Mongrove.’


  Jherek kon een brede grijns niet bedwingen, vol bewondering voor het acteertalent van Meester Diggin. Maar toen richtte Meester Diggin zijn frons ook op Jherek.


  ‘En waarom sta jij daar te lachen, Jherek Cornalijn? Geloof je Mongrove soms? Denk je dat ik je hier onder valse voorwendselen mee naar toe heb genomen? Dat het niet mijn bedoeling was de onenigheid tussen jullie uit de wereld te helpen ?’


  ‘Nee,’ zei Jherek terwijl hij de ogen neersloeg en probeerde die ongewenste grijns van zijn gezicht te halen. ‘Het spijt me, Meester Diggin.’


  ‘En het spijt mij ook.’ Mongroves lippen trilden. ‘Ik heb jullie beiden onrecht aangedaan. Vergeef het me.’


  ‘Natuurlijk, meest miserabele Mongrove,’ zei Meester Diggin vriendelijk. ‘Natuurlijk, natuurlijk!Je had gelijk dat je ons niet vertrouwde. De hele planeet is jaloers op je verzameling. Elk exemplaar is een juweeltje. Je moet vooral voorzichtig blijven. Er zijn anderen, met minder gewetensbezwaren dan ik of Jherek Cornalijn, die je wel zouden kunnen bedriegen.’


  ‘Wat ben ik onaardig geweest. Hoe weinig edelmoedig. Hoe ongemanierd. Hoe gemeen!’ Mongrove kreunde. ‘Wat ben ik toch een ellendeling, Meester Diggin. Nu haat ik mezelf. En nu je gezien hebt hoe ik in werkelijkheid ben, zul je me zeker voor altijd verachten!’


  ‘Verachten? Nooit!Je voorzichtigheid is alleen maar bewonderenswaardig. Ik bewonder je erom. Ik bewonder je. En nu, mijn beste Mongrove, moeten we weg. Misschien kom ik weer terug met het exemplaar waar je zo naar verlangt. Over een dag of wat.’


  ‘Je bent te goed voor me. Vaarwel, Meester Diggin. Vaarwel Jherek. Kom me gerust opzoeken als je daar zin in hebt. Hoewel ik besef dat ik maar armzalig gezelschap ben en dat je je daarom slechts heel weinig geneigd zult voelen om...’


  ‘Vaarwel, wenende Mongrove!’ Jherek trok aan het touw van de stoomfluit en de trein liet een droevig geluid horen - een soort getoeter vol wanhoop - voordat hij langzaam begon op te stijgen de troosteloze dag tegemoet.


  Meester Diggin had zijn oude houding op de bank weer ingenomen. Zijn ogen waren gesloten en zijn gezicht stond uitdrukkingsloos.


  Jherek draaide zich om van de plaats waar hij uit het raampje had staan kijken. ‘Meester Diggin, je bent een toonbeeld van listigheid.’


  ‘Kom, kom, mijn sluwe Cornalijn,’ zei Meester Diggin zacht, nog steeds met gesloten ogen, ‘je lijkt zelf ook een redelijke aanleg voor dat soort zaken te hebben.’


  ‘Die arme Mongrove. Wat hebben we zijn argwaan netjes weg gepraat.’ Jherek ging naast zijn vriend zitten. ‘Maar hoe krijgen we Mevrouw Amelia Underwood nu te pakken? Misschien haat Vrouwe Carlotina Mongrove niet echt, maar ze is wel heel zuinig op haar schatten. Ze geeft ons dat kleine ruimtewezentje niet zo maar.’


  ‘Dan zullen we hem dus moeten stelen, hè?’ Diggin opende zijn lichte ogen en er straalde een ondeugende blik vol vervoering uit. ‘We gaan voor dief spelen, Jherek, jij en ik.’


  Dit idee was zo verbijsterend, dat Jherek even tijd nodig had om te kunnen overzien wat het allemaal inhield. En toen lachte hij opgetogen. ‘Wat ben je toch vindingrijk, Meester Diggin!En het past zo goed in het geheel!’


  ‘Dat is zeker. Omdat je waanzinnig verliefd bent, wil je alles doen om het voorwerp van je liefde te kunnen bezitten. Alle andere overwegingen - zoals vriendschap, achting, waardigheid - worden hiervoor opzij gezet. Ik zie dat het idee je wel aanspreekt.’ Meester Diggin legde een slanke vinger op zijn lippen die nu het prille begin van een glimlach vertoonden. ‘Wat een sappig drama gaan we nu opvoeren. O, Jherek, mijn beste jongen, je bent geboren - voor de liefde!’


  ‘Hmm.’ zei Jherek zonder wrok, ‘ik begin te geloven, dat ik geboren ben om jou te voorzien van ruw materiaal, waarop jij je eigen niet onaanzienlijke literaire talenten kunt botvieren, mijn beste.’


  ‘Je vleit me, je vleit me, je vleit me!’


  



  Later sprak een stem zachtjes in Jhereks oor: ‘Mijn zoon, mijn robijntje! Is dit jouw luchtwagen?’


  Jherek herkende de stem van de IJzeren Orchidee. ‘Ja moeder, inderdaad. Waar ben je?’


  ‘Hier beneden, liefje.’


  Hij stond op en keek naar beneden. In een geblokt landschap in de kleuren blauw, paars en geel, helemaal vlak afgezien van een paar kristallen bomen hier en daar, kon hij twee figuren onderscheiden.


  Hij keek Diggin aan. ‘Heb je er bezwaar tegen, als we hier even stoppen?’


  ‘Nee, hoor.’


  Jherek gebood de locomotief te dalen en stond op de machinistenplaats te wachten, toen de machine neerkwam op een van de oranje vlakken van ongeveer vier bij vijf meter, bestaande uit dicht op elkaar gepakte piepkleine klavertjes. In het vlak daarnaast zat de IJzeren Orchidee met Li Pao op haar knie. Op het moment dat Jherek uit zijn wagen sprong, veranderden de kleuren van de vlakken opnieuw.


  ‘Ik kan vandaag maar geen beslissing nemen,’ legde ze uit. ‘Kun jij me soms helpen, Jherek?’


  Ze had altijd al een voorliefde voor bont gehad en nu was haar lichaam bedekt met een zachte, gouden vacht, behalve haar gezicht dat ze dezelfde kleur gegeven had als dat van Li Pao. Li Pao droeg dezelfde blauwe overal als altijd en hij scheen zich niet op zijn gemak te voelen. Hij probeerde van de harige knie van de IJzeren Orchidee te klimmen, maar zij hield hem stevig vast. Ze was gezeten op een prachtige, glanzende krachtstoel. Boven haar hoofd dartelden en zwenkten de vogeltjes.


  De geblokte vlakte strekte zich meer dan een kilometer in alle richtingen uit. Jherek bekeek de vlakte kritisch. Hij had andere dingen aan zijn hoofd en hij vond het moeilijk adviezen te geven.


  Tenslotte zei hij: ‘Ik geloof dat iedere combinatie die door jou wordt samengesteld wel perfect moet zijn, mijn ornament van een Orchidee. Goede middag, Li Pao.’


  ‘Goede middag,’ zei Li Pao, vrij vaag. Hoewel hij deel uitmaakte van de verzameling van de Hertog van Koningshuizen, gaf hij er de voorkeur aan het grootste deel van de tijd vrij rond te zwerven. Jherek vermoedde dat hij niet zo hield van het sobere verblijf dat de Hertog van Koningshuizen voor hem had opgericht, hoewel Li Pao beweerde dat dit alles was wat hij feitelijk nodig had. Li Pao keek langs Jherek heen. ‘Ik zie dat je je decadente vriend, Meester Diggin, bij je hebt.’


  Meester Diggin groette Li Pao met een buiging die zijn lila gewaden deed wapperen en die maakte dat de levende hagedis op zijn voorhoofd overeind kwam en zijn tanden op elkaar klapte. Toen nam Meester Diggin een van de met een zachte vacht bedekte handen van de IJzeren Orchidee en bracht die naar zijn lippen. ‘Mijn zacht beestje,’ mompelde hij. Hij streelde haar schouder. ‘Fluwelen velletje.’


  Li Pao kwam overeind. Hij was een beetje beledigd. Hij ging op een afstandje staan en deed net alsof hij veel belangstelling had voor een kristallen boom. De IJzeren Orchidee lachte en ze sloeg haar hand om de nek van Meester Diggin en liet hem zijn hoofd buigen, omdat ze de hagedis op zijn puntige snuit wilde zoenen.


  Jherek besloot ze alleen te laten en voegde zich bij Li Pao naast de boom. ‘We zijn juist terug van een bezoek aan Mongrove. Ben jij niet een vriend van hem ?’


  Li Pao knikte. ‘Zoiets wel. We hebben een aantal ideeën gemeen. Maar ik heb het vermoeden dat Mongroves meningen niet altijd van hemzelf zijn. Dat hij niet altijd helemaal oprecht is.’


  ‘Mongrove? Ik ken niemand die minder onoprecht is.’


  ‘Hier in deze wereld? Misschien niet. Maar het feit blijft, dat...’ Li Pao tikte tegen een zilver en kristallen vrucht, die twee seconden lang een enkelvoudige, zuivere, lieflijke toon liet horen en toen weer stil werd. ‘Ik bedoel, dat zegt nog niet zo veel voor iemand uit jullie wereldje.’


  ‘Aha,’ zei Jherek gewichtig. Hij had eigenlijk niet goed geluisterd. ‘Ik ben verliefd geworden, Li Pao,’ verklaarde hij. ‘Ik ben zwaar verliefd - waanzinnig verliefd - op een meisje.’


  ‘Jullie kennen de betekenis van het woord liefde niet,’ antwoordde Li Pao geringschattend. ‘Liefde heeft te maken met toewijding, zelfverloochening, een edel gemoed. Dat zijn allemaal eigenschappen die jullie niet meer bezitten. Is dit weer een van je afschuwelijke nabootsingen? Waarom heb je die kleren aan? Jullie zijn eigenlijk een soort spoken. Jullie achtervolgen jullie pathetische fantasieën. Jullie spelen zinloze spelletjes, zonder doel of betekenis, terwijl om jullie heen het heelal ten onder gaat.’


  ‘Je hebt vast wel gelijk,’zei Jherek beleefd. ‘Maar als dat zo is, Li Pao, waarom ga je dan niet terug naar je eigen tijd? Dat is moeilijk, maar niet onmogelijk.’


  ‘Het is praktisch onmogelijk. Je hebt toch zeker wel van het Morphail Effect gehoord? Je kunt terug gaan in de tijd, zeker, maar hoogstens voor een paar minuten. Geen enkele wetenschappelijke onderzoeker is er in de lange geschiedenis van de Aarde ooit in geslaagd dat probleem op te lossen. Maar zelfs als ik een redelijke kans had om daar te kunnen blijven als ik eenmaal was teruggekeerd naar mijn tijd - wat zou ik de mensen dan moeten vertellen? Dat al hun werk, hun zelfopoffering, hun idealisme, hun rechtsgevoel, uiteindelijk geleid hebben tot het ontstaan van jullie verdorven wereld? Ik zou een monster zijn als ik dat probeerde. Zou ik jullie overrijpe, rottende technologie beschrijven, jullie smerige sexuele gebruiken, jullie ontaarde decadente bezigheden waarmee jullie eeuw na eeuw doorbrengen? Nee!’


  Li Pao’s ogen straalden omdat hij bezield raakte door zijn onderwerp en hij voelde de volle bezieling van zijn heldhaftig gedrag door zijn lichaam gaan.


  ‘Nee! Het is mijn lot hier als gevangene te blijven. Zo heb ik het zelf verkozen. Het is mijn offer. Het is mijn plicht jullie te waarschuwen voor de gevolgen van jullie decadente gedrag. Het is mijn plicht te proberen jullie weer op het rechte pad te brengen, om jullie aan ernstiger zaken te laten denken voor het te laat is!’ Hij zweeg even, hijgend en trots.


  ‘En intussen,’ klonk de zwoele stem van de IJzeren Orchidee die naderbij kwam aan de arm van Meester Diggin, ‘is het ook jouw lot, Li Pao, je Orchidee aangenaam bezig te houden, haar te behagen, haar te aanbidden (want ik weet wel dat je dat doet) en, mijn meest verbitterde criticus, haar dagen op te luisteren met de prachtige vertoning van je gevoelens.’


  ‘O, jullie zijn wreed. Jullie zijn imperialistisch! Jullie zijn gemeen!’


  Li Pao beende weg.


  ‘Maar let op mijn woorden,’ zei hij over zijn schouder,‘de apocalyps is niet ver weg. Je zult nog eens wensen, IJzeren Orchidee, dat je me niet zo voor de gek had gehouden.’


  ‘Wat een duistere voorspellingen! Is Li Pao verliefd op je?’ vroeg Meester Diggin. Hij had een berekenende uitdrukking op zijn bleke gezicht. Hij keek Jherek cynisch aan. ‘Misschien zou je van hem nog wat kunnen leren, groentje.’


  ‘Misschien wel.’ Jherek geeuwde. De spanning van het bezoek aan Mongrove was vrij vermoeiend voor hem geweest.


  ‘Waarom?’ De IJzeren Orchidee staarde haar zoon vol belangstelling aan. ‘Ga je nu “jaloezie” leren, bloed van mijn bloed? In plaats van deugdzaamheid? Is jaloezie dan niet wat Li Pao nu doet?’


  Jherek was zijn bevlieging van de vorige dag al weer vergeten.


  ‘Ik geloof van wel,’ antwoordde hij. ‘Misschien zou ik meer met Li Pao moeten omgaan. Is jaloezie niet een van de componenten van de ware liefde, Meester Diggin?’


  ‘Jij weet meer van de details van die periode dan ik, juichende Jherek. Ik heb je alleen geholpen ze in een context te plaatsen.’


  ‘En wat voor een context, geweldig,’ voegde Jherek er aan toe. Hij keek de weglopende Li Pao na.


  ‘Kom nou, Jherek,’ zei zijn moeder, terwijl ze haar slanke lichaam neer vleide op een beklede bank en het geblokte veld liet verdwijnen. (Het was iets verschrikkelijks geweest, dacht Jherek). Het veld werd een woestijn. De vogeltjes werden arenden. Niet ver van hen vandaan ontstond een groepje palmen bij een bron. De IJzeren Orchidee deed net, alsof ze niet wist dat de oase was verschenen op de plaats waar Li Pao net gestaan had. De Chinees stond haar nu woedend aan te staren. Alles wat nog van hem te zien was boven het wateroppervlak, was zijn hoofd. ‘Wat,’ vervolgde ze, ‘is het voor een spel dat Meester Diggin en jij ontworpen hebben?’


  ‘Moeder, ik ben verliefd op een fantastisch meisje,’ begon Jherek.


  ‘Ach!’ Ze zuchtte van genoegen.


  ‘Mijn hart gaat te keer als ik haar zie, moeder. Ik voel mijn bloed sneller stromen als ik aan haar denk. Mijn leven stelt niets voor als zij niet bij me is.’


  ‘Roerend!’


  ‘En, liefste moeder, ze is precies zoals een meisje moet zijn. Ze is mooi en intelligent en begrijpend en fantasierijk en hardvochtig. En, moeder, ik ben van plan met haar te trouwen!’


  Uitgeput door zijn voorstelling liet Jherek zich weer in het zand neervallen.


  De IJzeren Orchidee klapte enthousiast in haar handen. Het geklap klonk een beetje gedempt door haar vacht.


  ‘Geweldig!’ Ze schonk hem een kushandje. ‘Jherek, poppetje van me, je bent een genie! Ik kan niet anders zeggen!’ Ze boog zich naar hem toe. ‘En nu. De achtergrond?’


  En Jherek legde zijn moeder uit wat er allemaal gebeurd was, sinds hij zijn moeder voor het laatst had gezien en alles wat hij en Diggin hadden bedacht, met inbegrip van de Diefstal.


  ‘Heerlijk,’ zei ze. ‘Dus we moeten op de een of andere manier dat sombere ruimtewezen zien te stelen van Vrouwe Carlotina. Ze geeft hem nooit zomaar weg. Ik ken haar. Je hebt gelijk, het is een moeilijke taak.’ Ze keek naar de oase en riep pruilend: ‘Ach, Li Pao, kom er nu toch uit.’


  Li Pao keek haar woedend aan over het water. Hij weigerde te spreken. Zijn lichaam bleef onder water.


  ‘Dat is precies de reden dat ik zo aan hem gehecht ben,’ zei de IJzeren Orchidee. ‘Hij kan zo mooi mokken.’ Ze liet haar kin op haar zachte vuist rusten en peinsde over het gestelde probleem.


  Jherek keek om zich heen, terwijl hij nog eens nadacht over de hele onderneming. Hij vroeg zich af of het nu niet te ingewikkeld werd. Of zelfs te vervelend. Misschien moest hij een eenvoudiger aanwensel verzinnen. Verliefd zijn kostte zoveel tijd.


  Eindelijk keek de IJzeren Orchidee op. ‘Het eerste wat we moeten doen is een bezoek brengen aan Vrouwe Carlotina. Met een hele groep. Zoveel mogelijk mensen. We gaan een feestje bouwen. Het wordt heel opwindend en ook verwarrend. Als het feest in volle gang is, stelen we het ruimtewezen. We moeten de exacte methode voor de diefstal samenstellen als we daar zijn. Ik herinner me niet meer hoe haar menagerie in elkaar zit en bovendien is het waarschijnlijk veranderd sinds ik de laatste keer daar was. Wat vind jij ervan, Diggin?’


  ‘Ik denk dat jij hier het genie bent, mijn bloesem, waaruit dit genie is voortgekomen.’ Met een brede grijns legde Diggin zijn arm om Jhereks in het grijs gehulde schouders. ‘Mijn allergeurigste bloem, dit is een uitstekend plan. Maar niemand mag weten wat onze ware bedoeling is. Wij drieën zullen de diefstal beramen. De anderen zullen, zonder het te weten, de aandacht van onze poging afleiden. Ben je het daarmee eens, Jherek?’


  ‘Ik ben het ermee eens. Wat zijn jullie een complimenteus stel. Jullie prijzen mij voor jullie eigen slimheid. Jullie geven mij de eer van je eigen vindingrijkheid. En ik - ik ben alleen maar jullie werktuig.’


  ‘Onzin.’ Meester Diggin sloot zijn ogen. ‘Wij zijn slechts jouw leerlingen - we vullen de minder interessante details van het schilderwerk in.’


  De IJzeren Orchidee stak een pootje uit om de hagedis van Meester Diggin te aaien, die in zijn winterslaap leek te zijn en nu bijna sliep.


  ‘We moeten onze vrienden enthousiast maken voor het idee op bezoek te gaan bij Vrouwe Carlotina. We moeten erop vertrouwen dat ze thuis is. En dat we welkom zijn. Vervolgens,’ lachte ze fijntjes, ‘moeten we hopen dat ons bedrog niet ontdekt wordt. Tenminste niet voordat de diefstal voltooid is. En dan de gevolgen! Denk je eens in wat de gevolgen zouden kunnen zijn! Weet je nog, Jherek, dat we verlangden naar een serie gebeurtenissen die de gevolgen van Vlaggen zou evenaren?’


  ‘Hiermee moeten we makkelijk Vlaggen kunnen evenaren,’ zei Meester Diggin. ‘Ik ga me bijna weer jong voelen.’


  ‘Ben je dan ooit jong geweest, Diggin?’ vroeg de IJzeren Orchidee verbaasd.


  ‘Nou ja, je weet wel wat ik bedoel,’ zei hij.


  HOOFDSTUK ZEVEN


  DIEFSTAL VAN EEN RUIMTEREIZIGER


  



  Vrouwe Carlotina had altijd de voorkeur gegeven aan een ondergronds bestaan.


  Haar territorium Onder-het-Meer was niet alleen ondergronds, het lag ook onder het water, in de ware betekenis van het woord. Het bestond uit kilometers lange, hoge, bedompte grotten die onderling verbonden waren door tunnels en kleinere grotten en waarin je zonder moeite hele steden of dorpen kon bouwen. Vrouwe Carlotina had alles jaren geleden zelf uitgehouwen onder de bedding en ze had de omtrek gevolgd van een. Van de weinige echte meren die nog over waren op de planeet.


  Dit meer was natuurlijk het Billy-the-Kid-Meer, Het Billy-the-Kid-Meer was genoemd naar de legendarische Amerikaanse ontdekkingsreiziger, astronaut en bon-vivant, die rond het jaar tweeduizend was gekruisigd, omdat men ontdekt had, dat hij de achterpoten van een geit bezat. In die tijd waren dat soort mutaties blijkbaar niet in de mode.


  Het Billy-the-Kid-Meer was misschien wel het oudste stuk landschap van de wereld. Het was in de laatste vijftigduizend jaar maar twee maal verplaatst.


  In Onder-het-Meer waren de festiviteiten in volle gang.


  Ongeveer honderd van de beste vrienden van Vrouwe Carlotina waren gearriveerd om hun opgetogen (maar wel verbaasde) gastvrouw en zichzelf aangenaam bezig te houden. Het was een uiterst rumoerig feestje. Het was chaotisch.


  Het was onder deze omstandigheden voor Jherek Cornalijn niet moeilijk geweest om weg te glippen naar de menagerie en tenslotte had hij Vrouwe Carlotina’s laatste aanwinst ontdekt in een van de twee- of drieduizend kleinere grotten die ze gebruikte om haar exemplaren te huisvesten.


  De grot die als huis voor Yusharisp was ingericht, lag tussen een grot met een flakkerend, sissend vlammenwezen (dat op de Zon was ontdekt maar oorspronkelijk waarschijnlijk van een heel andere ster kwam) en een grot met een microscopisch klein hondachtig wezen van het nabij gelegen Betelgeuze.


  Yusharisps omgeving was vrij donker en kil. Het voornaamste kenmerk was een piepende, vibrerende zwart met paarse toren die was bedekt met een zeer onaantrekkelijk soort schimmel. De toren was ongetwijfeld het soort verblijf waar Yusharisp woonde op zijn eigen planeet. Behalve de toren was er nog een overvloed aan troosteloze grijze planten en puntige donkergele rotsen. De toren leek op het ruimteschip dat Vrouwe Carlotina had moeten ontbinden (als het werkelijk ook ontbonden was, je wist maar nooit met die buitenaardse zaken).


  Yusharisp zat op een rots naast zijn toren met zijn vier korte beentjes onder zijn ronde lichaam gevouwen. De meeste ogen waren, gesloten behalve een aan de voorkant en een aan de achterkant. Hij scheen in zijn eigen sombere gedachten verzonken te zijn en zag Jherek eerst niet. Jherek draaide aan een van zijn ringen, keerde het krachtveld heel even om, en liep erdoor.


  ‘Jij bent toch Yusharisp, hè?’ zei Jherek. ‘Ik wou even zeggen dat ik je toespraak van laatst zo interessant vond.’


  Rondom Yusharisps hoofd gingen nu al zijn ogen open. Zijn lichaam wankelde een beetje, zodat Jherek dacht dat het om zou rollen en als een bal over de grond zou stuiteren. De vele ogen van Yusharisp waren vervuld van een diep verdriet. ‘De toespraak, piep, heeft u aangesproken?’ vroeg, hij met een zacht, wanhopig stemmetje.


  ‘Ik vond het heel aardig,’ zei Jherek vaag, vrezend dat hij het misschien op de verkeerde manier had aangepakt. ‘Echt heel aardig.’


  ‘Aardig? Nu begrijp ik er helemaal niets meer van.’Yusharisp begon de rots op te klimmen met zijn vier korte beentjes. ‘Vond u wat ik te zeggen, had aardig?’


  Jherek besefte dat hij niet het juiste woord gebruikt had. ‘Ik bedoel,’ vervolgde hij, ‘dat ik het heel aardig vond dat iemand die gevoelens onder woorden bracht.’ Hij pijnigde zijn hersens om zich weer precies te herinneren wat het ruimtewezen had gezegd. Hij wist alleen nog de algemene strekking van het betoog. Dat had hij al zo vaak gehoord. Het was iets geweest over het einde van het heelal of het einde van het zonnestelsel of zoiets. In bepaalde opzichten leek het op veel uitspraken van Li Pao. Was het dat de mensen op aarde niet leefden volgens de regels en gewoontes die op dat moment gebruikelijk waren op de geboorteplaneet van het wezen? Dat was meestal hun boodschap: ‘Jullie leven niet zoals wij. Daarom zullen jullie moeten sterven. Het is onvermijdelijk. En het is bovendien jullie eigen schuld.’


  ‘Heel verfrissend, bedoelde ik.’ zei Jherek onzeker.


  ‘Ik begrijp, piep, wat u. bedoelt, piep.’ Gerustgesteld sprong de ruimtereiziger van zijn rotsen kwam dicht bij Jherek staan en staarde Jherek aan met de rij ogen aan de voorkant.


  ‘Ik ben blij dat er tenminste nog een paar serieuze mensen op deze planeet leven,’ vervolgde Yusharisp. ‘Op al mijn reizen heb ik nog nooit zo’n ontvangst gehad. Meestal was men geschokt of bedroefd door mijn nieuws. Sommige volken hebben het waardig en, piep, kalm opgenomen. Anderen waren kwaad of ze geloofden me niet, ja soms werd ik zelfs aangevallen. Sommigen waren niet geschokt, omdat de dood hen geen, piep, angst, inboezemt. Maar, piep, hier op Aarde (knars) ben ik gevangen gezet en mijn ruimteschip is zo maar nonchalant vernietigd! En niemand heeft spijt getoond of woede of iets anders, alleen - wat?- plezier. Alsof wat ik te zeggen had een grap was. Ze nemen me niet serieus, maar toch stoppen ze me in deze cel alsof ik, piep, een misdaad begaan had (knars)! Kunt u dit verklaren?’


  ‘O ja,’ zei Jherek. ‘Vrouwe Carlotina wilde je hebben voor haar verzameling. Ze heeft namelijk nog geen ruimtevaarder van jouw grootte en gestalte.’


  ‘Verzameling? Is dit dan een (knars) dierentuin?’


  ‘Zoiets. Heeft ze dat niet uitgelegd? Ze is soms een beetje vaag, Vrouwe Carlotina, dat ben ik met je eens. Maar ze heeft wel goed voor je gezorgd. Je omgeving klopt tot in het kleinste detail.’


  Jherek keek zonder enig enthousiasme naar de kwijnende planten en de donkergele rotsen en de schimmelige toren in de kille lucht. Het was goed te begrijpen waarom de ruimtevaarder daar weg had willen gaan. ‘Gezellig.’ „ Yusharisp draaide zich om en begon naar zijn toren te trippelen. ‘Het is zinloos. Mijn vertaler functioneert slechter dan ik besefte. Ik kan mijn boodschap niet correct overbrengen. Het is mijn fout, niet die van u. Ik verdien deze straf.’


  ‘Wat was precies de boodschap.’ zei Jherek. Hij zag hier een kans om er achter te komen zonder te laten merken dat hij het vergeten was.


  ‘Als je de boodschap nu herhaalt kan ik je vertellen, of ik het goed begrepen had.’


  Het ruimtewezen scheen hierdoor weer wat optimistischer te worden en begon achteruit te lopen. Voor zover Jherek kon zien was het enige verschil tussen zijn voor- en achterkant dat zijn mond aan de voorkant zat. De ogen zagen er precies hetzelfde uit. Hij draaide rond zodat zijn mondopening zich tegenover Jherek bevond.


  ‘Nou,’ begon Yusharisp,‘wat er aan de hand is, komt in het kort hier op neer, dat het heelal niet verder meer uitdijt, maar nu weer inkrimpt. Ons onderzoek heeft aangetoond dat dit voortdurend gebeurt – uitzetting/ inkrimping, uitzetting/ inkrimping, uitzetting/ inkrimping - het heelal vormt en hervormt zich de hele tijd. Misschien gebeurt dat vormen steeds op dezelfde manier - en is iedere cyclus min of meer een herhaling van de vorige - dat weet ik niet. Dat zou ons op het gebied van de Tijd brengen en niet van de Ruimte en ik weet niets van de Tijd.’


  ‘Een interessante theorie,’ zei Jherek, die het nogal saai vond.


  ‘Het is geen theorie.’


  ‘Aha.’


  ‘Het heelal is nu bezig in te krimpen. Het gevolg zal zijn, piep, dat alle materie die niet in gasvorm is (knars), vernietigd zal worden als alles aangetrokken wordt door wat je het middelpunt van het heelal zou kunnen noemen. Mijn eigen, piep, planeet is intussen al verdwenen, denk ik.’ Het ruimtewezen slaakte een diepe zucht. ‘Het is een kwestie van een paar duizend jaar en misschien nog minder voordat uw melkwegstelsel dezelfde weg gaat.’


  ‘Ach toch.’ Jherek streek het wezen troostend over het bovenste deel van zijn lichaam. Yusharisp keek beledigd op.


  ‘Dit is (knars) niet het geschikte moment voor handtastelijkheden, vriendje!’


  Jherek haalde zijn hand weg. ‘Het spijt me.’


  ‘Misschien een andere keer...’ De vertaler van Yusharisp kreunde en knarste en hij bleef zijn keel schrapen, tot dat het geknars over was. ‘Ik moet toegeven dat ik een beetje de moed verloren heb,’ zei hij. ‘Ik ben een beetje (knars) gespannen, maar dat is ook logisch.’


  Jhereks plan (of in ieder geval een belangrijk deel ervan) begon plotseling vaste vormen aan te nemen. Hij zei: ‘Daarom wil ik je ook helpen ontsnappen uit de menagerie van Vrouwe Carlotina.’


  ‘Heus waar? Maar het krachtveld dan en zo? We zijn hier goed, piep, beveiligd.’


  Jherek vertelde hem maar niet dat hij, als hij dat wilde, vrij kon rondlopen over de hele planeet. De enige intelligente wezens die in een menagerie bleven, deden dat omdat ze het zelf zo wilden. Jherek besefte dat het voor zijn plannen het beste was, als Yusharisp echt dacht dat hij een gevangene was.


  ‘Laat dat maar aan mij over,’ zei hij luchtigjes.


  ‘Ik ben u zeer dankbaar.’ Het ruimtewezen stak een van zijn mollige bruine beentjes uit en raakte Jhereks dij even aan. ‘Ik kon ook al niet geloven, dat alle bewoners van deze planeet zo, piep, piep, onmenselijk zouden kunnen zijn. Maar mijn ruimteschip? Hoe kan ik van deze wereld ontsnappen om mijn reis voort te zetten, om mijn boodschap verder uit te dragen?’


  ‘Daar zullen we het later nog wel over hebben,’ verzekerde Jherek hem.


  ‘Heel goed, piep, ik begrijp het wel. U loopt nu al zoveel risico.’ Het ruimtewezen huppelde enthousiast rond op zijn vier beentjes. ‘Kunnen we nu dan gaan? Of moeten we, piep, eerst nog geheime voorbereidingen treffen?’


  ‘Het voornaamste is dat Vrouwe Carlotina je niet mag zien weggaan,’ antwoordde Jherek. ‘Daarom moet ik je vragen of je bezwaar hebt tegen een lichte herstructurering. Tijdelijk, natuurlijk. En niet bijzonder verfijnd - daar hebben we geen tijd voor. Je krijgt je oorspronkelijke vorm terug voor we bij Mongrove aankomen...’


  ‘Mon(knars)grove?’


  ‘Onze, eh, schuilplaats. Het is een vriend. Een sympathisant.’


  ‘En wat, piep, is herstructurering?’ Yusharisp was opeens wat argwanend geworden.


  ‘Het is een vermomming,’ zei Jherek. ‘Ik moet je lichaam een beetje veranderen.’


  ‘Een piep-een piep-een piep-een truc. Dit is een wreed soort grap! (knars)’ Het ruimtewezen raakte helemaal opgewonden en maakte aanstalten om weer zijn toren binnen te rennen. Jherek begreep nu waarom Mongrove in Yusharisp een verwante ziel had gezien. Ze zouden het samen vast uitstekend kunnen vinden.


  ‘Ik wil met jou geen grap uithalen, maar met de vrouw die je hier gevangen heeft gezet.’


  Yusharisp bedaarde wat, maar een aantal ogen bleef van links naar rechts schieten, waardoor hij af en toe afschuwelijk scheel keek.


  ‘En wat (knars) dan? Waar brengt u, piep, me dan heen?’


  ‘Naar Mongrove. Hij heeft veel begrip voor jouw moeilijkheden. Hij wil horen wat je allemaal te vertellen hebt. Hij is misschien de enige persoon op deze planeet (behalve ikzelf, uiteraard) die echt begrijpt wat jij probeert te doen.’


  Misschien, dacht Jherek, hield hij het ruimtewezentje niet eens erg voor de gek. Het was niet onwaarschijnlijk dat Mongrove Yusharisp zou willen helpen, als hij het hele verhaal van het ventje gehoord had.


  ‘Vooruit dan...’ Jherek speelde met een van zijn ringen. ‘Als je het goed vindt...’


  ‘Het moet maar,’ zei het ruimtewezen terwijl hij er berustend bij ging zitten. ‘Feitelijk heb ik, piep, niets meer te verliezen, hè?’


  ‘Jherek! Lieve jongen. Schepping der natuur. Kind van de Aarde! Kom hier!’


  Vrouwe Carlotina, omgeven door een groot aantal gasten, waaronder de IJzeren Orchidee en Meester Diggin van Canaria (die allebei hun uiterste best deden om haar aandacht af te leiden), zwaaide naar Jherek.


  Jherek en Yusharisp (wiens lichaam geherstructureerd was zodat hij nu leek op een aapmens) baanden zich een weg door een menigte lachende gasten in een van de grootste grotten, dichtbij de Waterpoort waardoor Jherek hoopte te ontsnappen.


  Deze grot had glimmende gouden wanden en een dak en een vloer van spiegelend zilver, zodat het leek alsof alles gelijktijdig in honderdvoud plaatsvond op de vloer en op het dak van de grot. Vrouwe Carlotina zweefde in een krachthangmat, terwijl de dwergachtige geleerde, Brannart Morphail, hijgend tussen haar knieën lag.


  Morphail was misschien de laatste echte wetenschapsman op Aarde en hij experimenteerde met het enige onderwerp dat er voor iemand als hem nog over was - het manipuleren van de Tijd. Morphail richtte zijn hoofd op, toen Vrouwe Carlotina Jherek wenkte. Morphail gluurde door zijn ongekamde witte, gele en blauwe pieken haar. Hij likte zijn rode lippen die omgeven waren door een rafelig oranje met zwart baardje. Zijn donkere ogen gloeiden, alsof hij Jherek de schuld gaf van de onderbreking van zijn liefdesspel.


  Jherek moest haar nu wel groeten. Hij maakte een buiging, glimlachte en trachtte een beleefde formulering te vinden om afscheid te nemen.


  Vrouwe Carlotina was naakt. Haar vier nieuwste borsten waren goudkleurig met zilveren tepels, in overeenstemming met de bekleding van de grot. Haar lichaam was paars-roze en straalde zachtheid en comfort uit. Haar lange smalle gezicht met de scherpe neus en spitse kin was geborduurd met tintelend, lichtgevend garen, dat constant van kleur veranderde en soms al haar gelaatstrekken scheen te wijzigen.


  Terwijl het ruimtewezen hem zenuwachtig met een van zijn voeten vasthield, probeerde Jherek door te lopen, maar toen moest hij wel even stoppen om het ruimtewezen toe te fluisteren, dat die een van zijn bovenste ledematen moest gebruiken als hij hem beslist wilde vasthouden. Hij was bang dat Vrouwe Carlotina de diefstal al bemerkt had.


  Yusharisp zag er nu uit alsof hij er ieder moment vandoor zou kunnen gaan. Jherek legde kalmerend zijn hand op het nieuwe lichaam van het wezen.


  ‘Wie heb je daar bij je?’ Vrouwe Carlotina’s geborduurde gezicht zag even helemaal knalrood.


  ‘Is dat een tijdreiziger?’ Haar krachthangmat begon in de richting van Jherek en Yusharisp te zweven. Door die plotselinge beweging werd Brannart Morphail op de bodem van de grot geslingerd.


  Moedeloos bleef hij liggen waar hij terecht was gekomen, terwijl hij zichzelf bekeek in het spiegelende oppervlak en de uitgestoken handen van de IJzeren Orchidee en Meester Diggin van Canaria negeerde. Deze twee stonden vlak bij hem en probeerden niet naar Jherek te kijken, terwijl hij op zijn beurt trachtte hen te negeren. In dit stadium zou een uitwisseling van blikken Vrouwe Carlotina nog argwanender maken.


  ‘Ja,’ zei Jherek vlug. ‘Het is een tijdreiziger.’


  Bij deze woorden keek Brannart Morphail op.


  ‘Hij is pas aangekomen. Ik heb hem gevonden. Hij wordt de basis van mijn nieuwe verzameling.’


  ‘O, dus je gaat met mij wedijveren ? Ik moet dus oppassen voor jou, Jherek, Je bent zo sluw.’


  ‘Ja, dat moet je zeker doen. Maar mijn verzameling zal de jouwe nooit kunnen evenaren, mijn charmante Carlotina.’


  ‘Heb je mijn nieuwe ruimtereiziger al gezien?’ Terwijl ze dit zei, lief ze haar ogen over het ruimtewezen gaan.


  ‘Ja. Gisteren, geloof ik. Of eergisteren. Een prachtexemplaar.’


  ‘Dank je. Dit is wel een vreemd exemplaar. Weet je wel zeker dat het echt is, liefje?’


  ‘O ja. absoluut.’


  Jherek had hem de gestalte geven van een pré-tiende-eeuwse, oftewel Flevo-Mens. Hij was aapachtig, ruigharig en geneigd (vanwege Yusharisps normale wijze van voortbewegen) zich op handen en voeten te laten vallen. Hij was gekleed in dierenhuiden (een extra authentiek detail), droeg een pistool bij zich (dat was een knots met een metalen handgreep en een stomp, houten uiteinde).


  ‘Hij is toch niet in een eigen machine hier gekomen?’ zei Vrouwe Carlotina.


  Jherek zocht de hulp van zijn moeder en Meester Diggin, maar die waren er allebei vandoor gegaan. Alleen Brannart Morphail was er nog, die nu langzaam overeind kwam van de vloer.


  ‘Nee,’ zei Jherek. ‘Hij is vast hier gebracht door een machine uit een andere tijd. Dat kwam ongetwijfeld door een tijd-ongelukje. De een of andere arme tijdreiziger heeft zich in het verleden gestort en is zonder zijn machine weer teruggehaald naar zijn eigen tijd. Deze primitieve mens klimt dan in de machine, drukt per ongeluk op een paar knoppen en - hoepla - hier is hij dan!’


  ‘Heeft hij dit zelf verteld, juichende Jherek?’


  ‘Het is mijn theorie dat het zo gegaan is. Hij is natuurlijk niet intelligent in onze betekenis van het woord. Hij is overigens een interessante mengeling van mens en dier.’


  ‘Kan hij praten?’


  ‘Hij gromt een beetje,’ zei Jherek en knikte hevig zonder eigenlijke reden. ‘Hij weet zich verstaanbaar te maken door middel van een soort grommen.’ Hij keek het ruimtewezen veelbetekenend aan in de hoop dat hij zijn mond zou houden. Het ruimtewezen was een stommeling. Hij zou makkelijk de hele boel in de soep kunnen laten lopen. Maar Yusharisp bleef zwijgen.


  ‘Wat jammer. Nou ja, ik veronderstel dat je het zou kunnen zien als het begin van een verzameling.’ voegde ze er edelmoedig aan toe.


  Brannart Morphail was intussen overeind gekomen. Hij hinkte naar hen toe. Hij hoefde niet beslist een bochel en een klompvoet te hebben, maar hij was zeer traditioneel in veel opvattingen en hij wist dat vroeger alle ware geleerden er zo uit zagen. Hij was kinderlijk trots op zijn uiterlijk en had er al eeuwen niets aan veranderd.


  ‘Met wat voor machine is hij hier gekomen?’ wilde Brannart weten.


  ‘Ik vraag het omdat het niet een van de vier of vijf basissoorten kan zijn geweest, die door de jaren heen steeds zijn uitgevonden en weer her-uitgevonden.’


  ‘En waarom kan het niet zo’n machine geweest zijn?’ Jherek begon zich slecht op zijn gemak te voelen. Morphail wist alles wat er maar te weten viel over tijd. Misschien had hij een iets sterker verhaal moeten verzinnen. Nou ja, het was nu te laat om er nog iets aan te veranderen.


  “Omdat ik hem dan in mijn laboratorium geregistreerd zou hebben. Ik heb apparatuur die constant de tijd-golven afzoekt. Elk voorwerp zoals een tijdmachine wordt ogenblikkelijk geregistreerd bij aankomst in onze tijd.’


  ‘Aha,’ zei Jherek, die niets anders wist te zeggen.


  ‘Daarom zou ik graag de machine willen zien, waarmee dit exemplaar hier gekomen is,’ zei Brannart Morphail. ‘Het moet een nieuw type zijn. Nieuw voor ons, tenminste.’


  ‘Morgen,’zei Jherek Cornalijn lukraak, terwijl hij zijn beschermeling voor zich uit duwde, weg van Vrouwe Carlotina en Brannart Morphail. ‘Kom me morgen maar opzoeken.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Jherek. Je gaat toch niet weg?’ Vrouwe Carlotina scheen zich beledigd te voelen. ‘Jij bent toch een van de mensen die op het idee van dit feestje gekomen zijn? Heus, schatje, je moet nog even blijven.’


  ‘Het spijt me.’ Jherek voelde zich in een hoek gedreven. Hij zorgde dat de dierenhuiden zoveel mogelijk Yusharisps lichaam bedekten.


  Hij had geen tijd gehad om de huidskleur aan te passen en die zag er nu nog praktisch hetzelfde uit: vaalbruin met groene vlekjes. ‘Ik moet namelijk mijn exemplaar voederen.’


  ‘Voederen? Maar dat kan hier toch ook.’


  ‘Speciaal voedsel,’ zei Jherek. ‘Ik ben de enige die het recept kent.’


  ‘Maar mijn menagerie is juist beroemd om zijn keuken,’ zei Vrouwe Carlotina. ‘Laat me maar weten wat hij moet eten, dan zal het ogenblikkelijk klaargemaakt worden.’


  ‘O,’ zei Jherek.


  Vrouwe Carlotina lachte en haar borduursel doorliep plotseling een opvallend scala van kleuren. ‘Jherek, je ziet eruit alsof je iets in je schild voert. Wat ben je in ’s hemelsnaam van plan?’


  ‘Van plan? Ik? Niets.’ Hij voelde zich ellendig en wenste hartgrondig dat hij nooit met dit geval begonnen was.


  ‘Je tijdreiziger. Ben je daar echt aan gekomen zoals je gezegd hebt, of is er een geheim aan verbonden? Ben je zelf terug in de tijd geweest?’


  ‘Nee. Nee.’ Zijn lippen waren droog. Hij stelde de vochtigheidsgraad van zijn lichaam bij. Dat scheen niet veel te helpen.


  ‘Of heb je die tijdreiziger zelf gemaakt, zoals ik al vermoedde? Is het een vervalsing?’


  Ze was nu al te dicht bij de waarheid. Jherek keek gespannen naar de uitgang en fluisterde tegen Yusharisp: ‘Daar is de weg naar de vrijheid. We moeten...’


  Vrouwe Carlotina kwam dichterbij, boog zich voorover om het vermomde ruimtewezen te inspecteren. Haar parfum was zo sterk, dat Jherek er wee van werd. Ze wendde zich argwanend tot Yusharisp.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg ze.


  ‘Hij kan niet praten...’ zei Jherek benauwd.


  ‘Piep,’ zei Yusharisp.


  ‘Hij heet Piep,’ zei Jherek en duwde met zijn hand de ruimtereiziger weg. De ruimtereiziger viel voorover en begon, op handen en voeten, in de richting te schuifelen van een van de diverse tunnels die op de grot uitkwamen. Zijn knots lag achter hem op de vloer te glanzen.


  Vrouwe Carlotina fronste haar wenkbrauwen, terwijl een uitdrukking van duidelijke argwaan zich geleidelijk over haar geborduurde gelaatstrekken verspreidde.


  ‘Tot morgen dan,’ zei Brannart Morphail resoluut, zich niet bewust van het feit dat er nog een ander soort gesprek gevoerd werd. ‘Dan kom ik naar de tijdmachine kijken.’ Hij wendde zich weer tot Vrouwe Carlotina die zich in haar krachthangmat op een elleboog had opgericht en nu met open mond Jherek nastaarde die zich achter het ruimtewezen aan haastte.


  ‘Hoogst interessant,’ zei Brannart Morphail. ‘Het gaat hier blijkbaar om een nieuw soort van tijdreizen.’


  ‘Of een nieuw soort toneelspel,’ zei Vrouwe Carlotina grimmig.


  Haar stem klonk echter meer melodramatisch dan oprecht, toen ze kwijnend uitriep: ‘Jherek! Jherek!’


  Jherek bleef rennen. Maar hij draaide zich even om en riep: ‘Mijn ruimtewezen - ik bedoel mijn tijdreiziger - hij probeert te ontsnappen. Ik moet hem vangen. Geweldig feest. Vaarwel, schitterende Carlotina.’


  ‘O, o, Jherek!’


  En hij holde achter Yusharisp aan, door de tunnels naar de Waterpoort, een buis bestaande uit pure energie die van de bodem van het meer naar het wateroppervlak reikte en vandaar renden ze naar het locomotiefje dat in de lucht op hen wachtte.


  Jherek schoot de lucht in en trok het ruimtewezen (dat geen anti zwaartekrachtring had) met zich mee.


  ‘Naar binnen!’ hijgde Jherek, naar het locomotiefje zwevend.


  Tegelijk vielen ze naar binnen en stortten zich uitgeput op de pluche met hermelijnen bank.


  Jherek trok aan het touw van de stoomfluit.


  ‘Naar Mongrove,’ zei hij, terwijl hij het meer afzocht naar iets wat op een achtervolging wees, ‘en vlug ook.’


  Onder woest gefluit stoomde de locomotief snel oostwaarts, onder het uitbraken van grote wolken knalrode stoom.


  Toen Jherek omkeek zag hij Vrouwe Carlotina plotseling uit het glinsterende meer opduiken en hij hoorde hoe ze, nog steeds in haar krachthangmat en nog steeds steunend op een elleboog, hem naschreeuwde, terwijl hij in de avondlucht verdween.


  Jherek spande zich in om haar woorden op te vangen, want ze gebruikte geen enkele vorm van bescherming. Hij hoopte ook dat ze sportief genoeg zou zijn om geen opsporings-projectiel af te vuren op zijn luchtwagen, of een krachtstraal om hem terug te halen naar Onder-het-Meer. Misschien besefte ze nog steeds niet, wat hij gedaan had.


  Maar hij hoorde de woorden duidelijk genoeg. ‘Stop,’ riep ze theatraal en smachtend. ‘Houdt de dief!’


  En Jherek voelde zijn benen verslappen. Hij ondervond een van de meest verfijnde sensaties van zijn hele leven. Zelfs bepaalde ervaringen uit zijn puberteit hadden hem niet zoveel gedaan. Hij zuchtte van genoegen.


  ‘Stop,’ mompelde hij in zichzelf, terwijl de locomotief zich naar Mongrove spoedde. ‘Houdt de dief! O! Ach! Dief! Dief! Dief! Zijn ademhaling ging zwaarder. Hij voelde zich duizelig. ‘Houdt de dief!’


  Yusharisp die nog maar steeds probeerde hoe hij op de bank kon zitten, gaf het op en ging op de vloer zitten. ‘Krijgen we nu moeilijkheden?’ vroeg hij.


  ‘Ik veronderstel van wel.’ zei Jherek en sloeg zijn armen om zijn eigen lichaam. ‘Ja. Moeilijkheden.’ Zijn ogen stonden glazig. Hij staarde dwars door de ruimtereiziger heen.


  Yusharisp was ontroerd door wat hij beschouwde als Jhereks nobele gedrag. ‘Waarom riskeert u dan zoveel voor een vreemdeling als ik?’


  ‘Uit liefde!’ fluisterde Jherek en er ging weer een rilling van welbehagen door hem heen. ‘Uit liefde!’


  ‘U bent een edelmoedig, piep, schepsel,’ zei Yusharisp innig. Hij ging op handen en voeten zitten en keek met glanzende ogen op naar Jherek. Geen grotere liefde, piep, piep, piep, bestaat er, zeggen we op onze planeet, (knars) dan, piep, piep, ryof chio lar, oef.’ Hij stopte verlegen. ‘Het is waarschijnlijk, piep, onvertaalbaar.’


  ‘Ik kan je maar beter weer terug veranderen naar je eigenlijke gestalte voordat we bij Mongrove aankomen,’ zei Jherek en zijn stem werd weer wat zakelijker.


  


  HOOFDSTUK ACHT


  EEN BELOFTE VAN MEVROUW AMELIA UNDERWOOD: EEN MYSTERIE


  



  Mongrove was opgetogen bij het zien van Yusharisp. Hij had het kleine ronde ruimtereizigertje omhelsd, ja bijna gesmoord, en begon hem meteen te ondervragen over alle aspecten van zijn onheilstijding.


  De ruimtereiziger was in zijn schik met de ontvangst, hoewel hij nog steeds in de mening verkeerde dat hij spoedig geholpen zou worden deze planeet te verlaten. Daarom had Jherek Cornalijn de transactie ook zo snel mogelijk afgehandeld en was hij met zijn nieuwe aanwinst vertrokken, terwijl Mongrove en Yusharisp nog diep in gesprek waren.


  Jherek had Mevrouw Amelia Underwood bevroren om haar makkelijker te kunnen vervoeren (zonder dat ze besefte dat ze nu aan Jherek toebehoorde) en hij had haar aan boord van zijn locomotief gebracht.


  Jherek had geen tijd verloren laten gaan, maar was meteen naar zijn boerderij teruggekeerd en had Mevrouw Underwood ondergebracht in wat in vroeger tijden altijd het belangrijkste deel van het huis was geweest: de kelder. De kelder lag direct boven zijn slaapkamer en bevatte enorme doorzichtige bakken met kornalijn- en parelkleurige wijn. Het was bovendien de mooiste kamer van het huis en hij dacht dat Mevrouw Underwood het wel fijn zou vinden in zo’n aangename omgeving wakker te worden.


  Nadat hij haar op een divan exact in het midden van de kamer had gelegd, regelde Jherek het zo, dat Mevrouw Underwood nu zou slapen en de volgende ochtend langzaam op natuurlijke wijze wakker zou worden.


  Daarna ging hij naar zijn eigen slaapkamer om zich vol ongeduld voor te bereiden op hun volgende ontmoeting, vastbesloten deze keer een goede indruk te maken. Hoewel het nog een aantal uren zou duren voor het ochtend was, begon hij al plannen te maken. Hij nam zich voor iets heel gewoons aan te trekken en niet langer te proberen haar te behagen door een imitatie, aangezien ze helemaal niets gezegd had over zijn vorige kostuum. Hij maakte een drie dimensionale opname van zichzelf en kleedde die in verschillende soorten kostuums, waarbij hij de opname door de kamer liet wandelen gekleed in die kostuums totdat hij tevreden was en het kostuum uitgekozen had dat hij het mooiste vond.


  Hij zou helemaal - kleding, schoenen, haar, wenkbrauwen en lippen - in het wit gaan. Zodoende zou hij heel mooi passen bij de achtergrond van de kelder, vooral als hij maar één ring droeg, die grote, rode granaat, die als een druppel vers bloed aan de middelvinger van zijn rechterhand kleefde.


  Jherek vroeg zich af of Mevrouw Underwood soms van kleding zou willen veranderen. Het grijze mantelpakje, de witte blouse en het strohoedje begonnen er nogal verfomfaaid en gehavend uit te zien.


  Hij besloot wat kleding voor haar te ontwerpen en mee te nemen als geschenk. Hij had literatuur uit die tijd gezien om te weten dat het aanbieden van geschenken een onmisbaar onderdeel van het ritueel was, wanneer men iemand het hof wilde maken en het zou hier ongetwijfeld ook welkom zijn.


  Hij moest ook nog een ander geschenk bedenken. Iets traditioneels. En ook muziek. Er moest muziek klinken op de achtergrond…


  



  Toen hij zijn plannen gemaakt had, bleef er nog steeds een aantal uren over voor het ochtend was en dat gaf hem de tijd om de recente gebeurtenissen nog eens te overdenken. Hij voelde zich een beetje zenuwachtig. Vrouwe Carlotina zou ongetwijfeld wraak willen nemen voor zijn truc, voor zijn diefstal van haar ruimtewezen. Op dit moment wilde hij liever niet gestoord worden, terwijl hij zijn geliefde het hof maakte en als Vrouwe Carlotina besloot meteen te reageren zou hem dat erg slecht uitkomen. Hij had natuurlijk gehoopt dat het langer zou duren, voordat ze zijn bedrog ontdekte. Nou ja, daar was nu niets meer aan te doen. Hij kon nu alleen nog maar hopen, dat haar wraak niet te gecompliceerd of te langdurig zou zijn.


  Hij lag languit in zijn achthoekige bed, diep weggezonken tussen de witte kussens en wachtte ongeduldig op de ochtend. Hij weigerde die tijdsperiode ook maar een seconde te verkorten, want hij wist dat tijdreizigers vaak van hun stuk raakten door dat soort dingen.


  Hij dacht na over zijn situatie. Hij vond Mevrouw Underwood werkelijk zeer aantrekkelijk. Ze had een prachtige huid. Ze had een lief gezichtje. En ze leek ook intelligent, wat erg prettig was. Als ze morgen verliefd op hem werd (en dat was toch vrij onvermijdelijk) waren er allerlei spelletjes die ze konden spelen: scheiding, zelfmoord, trieste wandelingen, wreed afscheid enzovoort. Het hing in feite helemaal van haar af: hoe haar fantasie samen kon werken met de zijne. Op dit moment was het treffen van de voorbereidingen het belangrijkste punt.


  Hij viel toch nog even in slaap met een ontspannen engelachtige glimlach om zijn mooie lippen.


  



  Toen, de volgende ochtend, ging Jherek Cornalijn uit vrijen.


  In zijn doorschijnend witte gewaden, met zijn melkwitte haar keurig gekapt en gekruld, met een glimlach op zijn witte lippen, met een bosje chocolaatjes met lange stelen in een hand en een zilveren koffer vol kleren in de andere, bleef hij even staan voor de kelderdeur (van zuivere zijde gespannen over een raamwerk van gevlochten goud) en stampte tweemaal op de vloer in plaats van kloppen (hoe hadden ze in ’s hemelsnaam ooit op die deuren kunnen kloppen? Dat was een van de vele overgebleven raadsels). Het stampen op de vloer had ook tot gevolg dat de muziek begon te spelen. Het was een werkstuk van een componist die ongeveer een tijdgenoot was van Mevrouw Underwood. Zijn naam was Charles St Ives, de Caruso uit Cornwall, en zijn lieflijke atonale muziek was, hoewel weinig verfijnd, waarschijnlijk juist wat Mevrouw Underwood op prijs zou stellen.


  Jherek liet de muziek eerst heel zacht, bijna onhoorbaar klinken.


  ‘Mevrouw Amelia Underwood,’ zei hij. ‘Hebt u me horen kloppen? Of stampen?’


  ‘Ik zou heel dankbaar zijn als u weg wilde gaan,’ klonk haar stem van de andere kant van de deur. ‘Ik weet wie u bent en ik kan wel raden, waarom ik ontvoerd ben - en waarheen. Als u van plan bent mijn weerstand te breken door mij krankzinnig te maken, zal ik u dat genoegen niet gunnen. Ik zal mezelf eerst vernietigen! Monster!’


  ‘Mijn servo heeft u toch uw ontbijt gebracht, hoop ik? Ik neem aan dat het naar uw zin was.’


  Ze sprak spottend, een beetje geforceerd: ‘Ik ben nooit bijzonder dol geweest op rauw vlees, meneer. Bovendien is pure whisky ook niet bepaald mijn idee van een geschikte drank bij het ontbijt. In mijn vorige gevangenis kreeg ik tenminste het voedsel waar ik om vroeg.’


  ‘Vraagt u dan maar. Het spijt me, Mevrouw Amelia Underwood. Ik was er zo zeker van dat ik het goed had. Misschien waren de gebruiken in uw deel van de wereld in die tijd afwijkend... Maar u moet me vertellen...’


  ‘Als ik hier uw gevangene ben, meneer,’ zei ze streng,‘dan verlang ik als ontbijt twee sneetjes licht geroosterd brood, ongezouten boter, Chetwynd’s Cheshire Marmelade, café au lait en, af en toe, twee zacht gekookte eieren.’


  Hij draaide aan zijn rode ring. ‘Het is gebeurd. Geprogrammeerd.’


  Haar stem vervolgde: ‘En voor de lunch - tja, dat is verschillend. Maar aangezien het klimaat hier voortdurend veel te warm is, zal de basis van de maaltijd gevormd worden door verscheidene soorten salades. Geen tomaten. Die zijn slecht voor de huid. Ik zal de diverse salades later nader omschrijven. Op zondag: rundvlees, lamsbout, varkensvlees of kalfsvlees. Van tijd tot tijd groot wild tijdens het jachtseizoen (hoewel ik besef dat het slecht is voor het bloed) en klein wild als dat zo uitkomt. Lamskoteletten. Gestoofde kalfstong enzovoort. Ik zal een lijst opstellen. En Yorkshire pudding bij het rundvlees en mierikswortelsaus natuurlijk, et cetera. Muntsaus bij het lamsvlees. Appelmoes bij het varkensvlees. Peperkorrels of salie en ui bij het kalfsvlees misschien, hoewel ik nog bepaalde andere wensen heb wat het kalfsvlees betreft, die ik ook op zal geven. En dan het avondeten...’


  ‘Mevrouw Amelia Underwood!’ riep Jherek Cornalijn beduusd. ‘U zult elk soort eten krijgen dat u maar wilt, ieder gerecht dat u behaagt. U zult kalf en kalkoen kunnen eten, hart, hoofd en ham, toetjes en taarten, vis, gevogelte en vee zullen worden geschapen en zullen sterven ter ere van uw maag. Ik beloof u, dat u nooit meer zult hoeven ontbijten met rundvlees en whisky. En nu, Mevrouw Underwood, mag ik nu alstublieft binnenkomen?’


  Er klonk iets van verbazing in haar stem door. ‘U bent de cipier, meneer. U kunt hier doen wat u wilt!’


  De muziek van Charles St Ives (Drie Nieuwe Plaatsen in Engeland) werd harder en Jherek deed een stap achteruit en stortte zich toen door de zijde heen, waarbij zijn voet in een flard van het materiaal bleef hangen en hij struikelde de kamer in, niet bijzonder elegant en merkte dat ze haar handen voor haar oren had geslagen en uitriep: ‘Afschuwelijk! Afschuwelijk!’


  ‘Bevalt de muziek u niet? De muziek komt toch uit uw eigen tijd.’


  ‘Het is een kakofonie.’


  ‘Ook goed.’ Hij knipte met zijn vingers en de muziek stierf weg. Hij draaide zich om en repareerde de zijde in de deuropening.


  Daarna, met een zwierige buiging die die van Meester Diggin evenaarde, kwam hij in al zijn witte schoonheid voor haar staan.


  Ze was gekleed in haar gebruikelijke kostuum, hoewel haar hoed op de netjes opgemaakte vier meter lange divan lag. Ze stond met de rug tegen een bak met champagne aan, met haar handen onder haar borst samengevouwen en haar lippen op elkaar geklemd. Ze was beslist het mooiste schepsel dat Jherek ooit gezien had, afgezien van hemzelf dan. Hij kon niets beters hebben ontworpen of geschapen. Er vielen een paar lokken kastanjekleurig haar over haar voorhoofd. Haar grijsgroene ogen stonden helder en kalm. Haar schouders waren gestrekt, haar rug was recht en haar gelaarsde voeten stonden precies naast elkaar.


  ‘Welnu, meneer?’ zei ze. Haar stem was scherp, koud zelfs. ‘Ik merk dat u me ontvoerd hebt. Ook al hebt u hier mijn lichaam, ik zweer dat u mijn ziel niet zult krijgen!’


  Hij hoorde haar maar nauwelijks, terwijl hij zich te goed deed aan haar schoonheid. Hij bood haar het bosje chocolaatjes aan. Ze nam ze niet aan. ‘Verdovende middelen,’ zei ze, ‘zal ik niet uit vrije wil innemen.’


  ‘Chocolaatjes,’ legde hij uit. Hij wees op het blauwe lint dat rond de stengels gebonden was. ‘Ziet u wel? Cordon bleu.’


  ‘Chocolaatjes.’ Ze bekeek ze wat beter. Even scheen ze het bijna grappig te vinden, maar toen nam haar gezicht weer de beheerste, strenge uitdrukking aan. Ze wilde de chocolaatjes niet aanpakken.


  Toen was hij wel verplicht ze naar de divan te laten zweven, zodat ze naast haar hoed kwamen te liggen. Dat stond heel aardig bij elkaar.


  Hij ontbond de koffer zodat de inhoud over de met bloemen bedekte vloer uitgestort werd.


  ‘En wat is dit?’


  ‘Kleding,’ zei hij. ‘voor u. Mooi hè?’


  Ze keek naar de prachtige kleuren en de vele verschillende materialen. Het schitterde voor haar ogen. De kleren waren ongetwijfeld beeldschoon en de kleuren zouden haar allemaal goed staan. Haar lippen gingen vaneen en ze kreeg een blos op de wangen. En toen schopte ze de kleren minachtend opzij met haar gelaarsde voet. ‘Dit is geen geschikte kleding voor een welopgevoede dame,’ zei ze. ‘Neemt u dit maar weer mee.’


  Hij was teleurgesteld. Hij was bijna gekwetst. ‘Maar...? Meenemen?’


  ‘Mijn eigen kleding voldoet me prima. Ik zou alleen graag in de gelegenheid gesteld worden ze te wassen, dat is alles. Ik heb hier in deze - cel - geen... wasgelegenheid aangetroffen.’


  ‘Die kleding die u draagt, Mevrouw Amelia Underwood, verveelt die u niet?’


  ‘Nee. Wat ik zojuist zei. Wat betreft die... wasgelegenheid...’


  ‘Goed dan.’ Hij maakte een beweging met zijn ring. De kleren aan haar voeten verhieven zich in de lucht en veranderden van vorm en van kleur, waarna ze ook naar de divan zweefden. Naast de chocolaatjes en het strohoedje lagen nu keurig naast elkaar zes identieke kostuums (compleet met strohoed), allemaal exact gelijk aan het kostuum dat ze op dit moment droeg.


  ‘Dank u.’ Ze leek een fractie minder koel te worden in haar houding. ‘Dat is al veel beter.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik vraag me af of u misschien toch niet...’


  Dankbaar dat hij eindelijk iets gedaan had wat haar goedkeuring kon wegdragen, besloot hij zijn liefdesverklaring af te steken. Terwijl hij zijn gewaden met een hand bij elkaar hield, liet hij zich voorzichtig op een knie zakken op de gordijnen van verse bloemen die de vloer bedekten. Hij legde zijn beide handen op zijn hart. Hij sloeg zijn ogen op naar de hemel met een aanbiddende blik.


  ‘Mevrouw Amelia Underwood!’


  Ze deed verschrikt een stap naar achteren en botste tegen een bak met wijn. De bak maakte een vaag klotsend geluid.


  ‘Ik ben Jherek Cornalijn,’ vervolgde hij. ‘Ik ben geboren. Ik bemin u!’


  ‘Lieve hemel!’


  ‘Ik bemin u meer dan het leven, waardigheid of godheden,’ vervolgde hij. ‘Ik zal u blijven beminnen tot de koeien weer terug komen, tot de varkens niet meer vliegen. Ik, Jherek Cornalijn...’


  ‘Maar meneer Cornalijn!’ Ze scheen stomverbaasd te zijn over zijn aanbidding. Maar waarom was ze zo verbaasd? In haar tijd was iedereen toch voortdurend bezig iedereen zijn liefde te verklaren!


  ‘Staat u alstublieft op, meneer. Ik ben een fatsoenlijke vrouw. Ik geloof dat u misschien niet goed begrepen hebt, welke positie ik in de maatschappij in neem. Dat wil zeggen, meneer Cornalijn - ik ben huisvrouw. Om precies te zijn: ik ben een huisvrouw uit Bromley in Kent, vlakbij Londen. Ik heb geen ander beroep, meneer.’


  ‘Huisvrouw?’


  Hij keek haar vragend aan. ‘Wat heb ik verkeerd begrepen?’


  ‘Ik zeg u nadrukkelijk, ik heb geen andere functie.’


  Hij stond voor een raadsel. ‘Dat moet u me uitleggen.’


  ‘Meneer Cornalijn. Daarnet heb ik geprobeerd te verwijzen naar een nogal pijnlijke kwestie betreffende het, eh, kamertje. Ik kan het niet vinden.’


  ‘Kamertje?’ Nog steeds op een knie gezeten keek hij de kelder rond, naar de enorme bakken met wijn, de tropische bomen, de sarcofagen, de opgezette krokodillen en beren, de voederbieten en de wortels. ‘Ik ben bang dat ik niet begrijp...’


  ‘Meneer Cornalijn.’Ze kuchte en richtte haar blik op de vloer, terwijl ze fluisterde: ‘De badkamer.’


  ‘Maar Mevrouw Amelia Underwood, als u een bad wilt nemen, staan daar de bakken met wijn. Of ik kan voor luizenmelk zorgen, als u dat liever wilt.’


  Ze schaamde zich duidelijk ergens over, maar toch zei ze met steeds meer volharding in haar houding: ‘Ik wil geen bad nemen, meneer Cornalijn. Ik heb het over’- ze haalde diep adem - ‘de waterspoeling.’


  Het begon hem te dagen. Wat was hij traag van begrip. Hij glimlachte behulpzaam. ‘Ik veronderstel dat het wel te regelen is. Ik kan makkelijk ergens water laten spoelen. En dan kunnen we de liefde bedrijven. In stromend water. Vloeibaar!’


  Haar lip trilde. Ze was duidelijk overstuur. Had hij haar weer verkeerd begrepen?Hulpeloos staarde hij haar aan. ‘Ik heb u lief,’zei hij.


  Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. Haar schouders begonnen te schokken. ‘U moet me wel verschrikkelijk haten.’ Haar stem klonk verstikt. ‘Ik kan niet geloven dat u me niet begrijpt. U bent toch ook een mens... O, wat moet u me haten!’


  ‘Nee!’ Met een kreet rees hij overeind. ‘Nee! Ik heb u lief. Ik zal al uw wensen vervullen. Alles wat in mijn macht ligt, zal ik voor u doen.


  Alleen, Mevrouw Amelia Underwood, hebt u uw verzoek niet duidelijk genoeg gemaakt. Ik begrijp u niet.’ Hij spreidde zijn armen uit om alles in de kamer aan te wijzen. ‘Ik heb zorgvuldig een heel huis gebouwd naar de mode van uw eigen tijd. Ik hoopte dat ik alles gedaan had om het u naar de zin te maken. Als u het nu verder uitlegt, zal ik graag voor u maken wat u vraagt.’ Hij wachtte even. Ze had haar handen van haar gezicht laten zakken en keek hem nu op een vreemde onderzoekende manier aan. ‘Misschien een tekening?’ stelde hij voor.


  Ze bedekte haar gezicht weer met haar handen. Opnieuw begonnen haar schouders te schokken.


  Het duurde nog even, voordat hij van haar te weten kwam, wat ze verlangde. Ze vertelde het hem met haperende, nerveuze stem. Ze bloosde donkerrood.


  Hij lachte opgetogen toen hij het begreep.


  ‘Ons volk heeft al lang geleden afgedaan met die lichaamsfuncties.


  Ik zou uw lichaam ook lichtelijk kunnen aanpassen en dan zou u ook niet hoeven...’


  ‘Ik wil niet, dat er zoiets met mij gedaan wordt!’


  ‘Als u het liever zo hebt.’


  



  Eindelijk had hij haar ‘badkamer’ naar haar wensen gefabriceerd en in een hoek van de kelder opgesteld. Toen maakte hij er op haar verzoek een wand omheen en voegde er nog wat details van zichzelf aan toe, namelijk het scharlakenrode marmer en het groene laken.


  Zodra het klaar was, rende ze naar binnen en sloeg de deur met een klap dicht. Ze deed hem denken aan een bang klein diertje. Hij vroeg zich af, of het hokje haar soms een gevoel van veiligheid gaf, dat ze in de kelder miste. Hoe lang zou ze in het ‘kamertje’ blijven? Voor altijd, als een exemplaar uit een menagerie dat weigerde zijn terrein te verlaten? Hoe lang zou ze daar kunnen blijven, verborgen achter de marmeren deur, terwijl ze weigerde hem te zien. Ze moest nu toch binnenkort wel verliefd op hem worden.


  Hij had het idee dat hij een hele tijd had staan wachten. Toen hield hij het niet meer uit en riep: ‘Mevrouw Amelia Underwood?’


  Haar stem klonk heel scherp aan de andere kant van de deur.


  ‘Meneer Cornalijn, u weet niet wat tact is! Ik heb me misschien vergist in uw bedoelingen, maar uw manieren zijn beneden alle peil!’


  ‘O!’ Hij was beledigd. ‘Mevrouw Amelia Underwood. Ik sta bekend om mijn tact. Mijn tact is beroemd. Ik ben geboren!’


  ‘Ik ook, meneer Cornalijn. Ik kan maar niet begrijpen, waarom u zo op dit feit blijft hameren. Het doet me denken aan die inboorlingen waar we ongelukkigerwijs een ontmoeting mee hadden, toen mijn vader, mijn moeder en ik in Zuid-Amerika waren. Die maakten ook zo’n soort opmerking...’


  ‘Waren ze onbeleefd?’


  ‘Dat is nu niet belangrijk. Laten we zeggen dat uw opvatting van tact niet overeenkomt met die van een Engelse dame. Een momentje.’


  Er klonk een gorgelend geluid en eindelijk kwam ze weer tevoorschijn. Ze zag er opgefrist uit, maar ze keek hem onderzoekend en ontstemd aan.


  Jherek had nog nooit iets meegemaakt, wat ook maar een beetje in de buurt van ellende kwam, maar hij begon nu de betekenis van het woord te begrijpen, terwijl hij zuchtte van frustratie om zijn onvermogen tot communicatie met Mevrouw Underwood. Ze begreep voortdurend al zijn bedoelingen verkeerd. Volgens zijn oorspronkelijke berekeningen hadden ze op dit moment samen op de divan moeten zitten, elkaar kussend, enzovoort en elkaar eeuwig trouw belovend. Het was allemaal erg verwarrend. Hij besloot het nog een keer te proberen.


  ‘Ik wil met u vrijen,’ zei hij heel redelijk. ‘Betekent dat niets voor u? Ik weet dat de mensen in uw tijd voortdurend daarmee bezig waren Ik weet het heel zeker. Uit alle gegevens die ik bestudeerd heb, blijkt dat het een van de belangrijkste obsessies van die tijd was!’


  ‘Dat is geen onderwerp om over te praten, meneer Cornalijn.’


  ‘Ik wil met u - met u - hoe moet ik het dan noemen?’


  ‘Er bestaat, meneer Cornalijn, zoiets als het begrip Wettig Huwelijk.’


  Hoewel ze wat minder streng praatte, klonk ze nu nogal belerend.


  ‘En liefde als die waarover u spreekt, wordt alleen geaccepteerd door de maatschappij als de twee betrokken personen vrij zijn. Ik geloof dat u misschien geen monster bent, zoals ik eerst gedacht had. U hebt zich, op uw manier dan, bijna als heer gedragen. Ik moet daarom wel tot de conclusie komen, dat u alleen slecht ingelicht bent. Als u wilt leren zich passend te gedragen, dan zal ik u dat niet beletten. Ik zal mijn best doen u alles te leren over de regels van beschaafd gedrag.’


  ‘Ja?’ Hij fleurde weer wat op. ‘Zo’n huwelijk. Doen we dat dan ook?’


  ‘U wilt met mij huwen?’ Ze liet een ijzig lachje horen.


  ‘Ja?’ Hij wilde zich weer op zijn knieën laten zakken.


  ‘Ik ben al gehuwd.’ legde ze uit. ‘Met Meneer Underwood.’


  ‘Ik ben ook gehuwd hoor,’ zei hij niet begrijpend waarom ze zo’n betekenisvolle toon gebruikte.


  ‘Dan kunnen wij tweeën dus niet huwen, meneer Cornalijn.’ Ze lachte weer. ‘Mensen die eenmaal gehuwd zijn, moeten gehuwd blijven met die mensen met wie ze- eh- gehuwd zijn. Met wie bent u gehuwd?’


  ‘O,’ lachte hij en haalde zijn schouders op. ‘Ik ben zo vaak gehuwd. Met mijn moeder natuurlijk, de IJzeren Orchidee. Ik geloof dat zij de eerste was, omdat ze in die tijd bij mij was. En toen (in de tweede plaats, als het al niet de eerste plaats was) Joffer Christia, de Eeuwige Concubine. En Vrouwe Carlotina. En Werther de Goethe, maar ik weet nog, dat daar niet veel van terecht kwam. En onlangs nog met Meester Diggin van Canaria, mijn oudste vriend. En nog zo’n honderd anderen.’


  ‘Honderd anderen?’ Ze ging abrupt op de divan zitten. ‘Honderd?’ Ze keek hem bevreemd aan. ‘Begrijpt u wel precies wat ik bedoel, meneer Cornalijn, wanneer ik spreek over het huwelijk? Uw moeder? Een vriend? O hemel.’


  ‘Ik weet zeker dat ik u niet verkeerd begrijp. Huwelijk betekent de liefde bedrijven, volgens mij.’ Hij zweeg even en probeerde een duidelijker omschrijving te vinden. ‘De geslachtelijke liefde,’ zei hij.


  Ze leunde achterover op de divan, met een tengere hand op haar volmaakt gevormde voorhoofd. Ze kon alleen nog maar een gefluister uitbrengen. ‘Alstublieft, meneer Cornalijn! Wilt u alstublieft zwijgen. Ik wil niets meer horen. Laat me alleen, ik smeek het u.’


  ‘Wilt u mij dan niet huwen?’


  ‘Laat...’ Met een bevende vinger wees ze naar de deur. ‘Laat me...’


  Maar hij vervolgde geduldig: ‘Maar ik bemin u, Mevrouw Amelia Underwood. Ik heb chocolaatjes voor u meegebracht en kleding. Ik heb het “kamertje” voor u gemaakt. Ik heb u mijn eeuwige liefde verklaard. Ik heb voor u gestolen, bedrogen en gelogen.’ Hij voegde er verontschuldigend aan toe: ‘Ik geef toe, dat ik nog niet het respect van mijn vrienden verspeeld heb, maar ik probeer al een manier te bedenken om dat te regelen. Wat moet ik nog meer doen, Mevrouw Amelia Underwood?’


  Ze wist zich weer een beetje te beheersen. Ze ging rechtop zitten op de divan en haalde diep adem. ‘Het is niet uw schuld,’ zei ze, terwijl ze hardnekkig in de verte bleef staren. ‘En het is mijn plicht u te helpen. U hebt mijn hulp ingeroepen. Die moet ik u geven. Het zou slecht en niet Christelijk van me zijn als ik dat zou weigeren. Maar eerlijk gezegd ben ik bang, dat het een enorme opgave wordt. Ik heb in India gewoond. Ik heb Afrika bezocht. Er zijn maar weinig uithoeken van het Britse Rijk die ik nog nooit heb gezien. Mijn vader was zendeling. Hij heeft zijn leven gewijd aan het onderricht in de Christelijke deugden aan inboorlingen. Daarom...’


  ‘Deugd.’ Gretig schuifelde hij naar voren op zijn knieën. ‘Deugd? Deugdzaamheid? Dat was het. Wilt u mij deugdzaamheid leren, Mevrouw Amelia Underwood?’


  Ze zuchtte. Ze had een lichtelijk verbijsterde trek op haar gezicht toen ze op hem neer keek. Het leek wel of ze op het punt stond flauw te vallen. ‘Hoe kan ik dit als Christen weigeren? Maar nu moet u weggaan, meneer Cornalijn, zodat ik alle aspecten van deze situatie nog eens kan overdenken.’


  Hij kwam weer overeind.


  ‘Omdat u het zegt. Ik geloof wel dat we vooruitgang boeken, hè? Als ik deugdzaamheid geleerd heb - mag ik dan uw minnaar worden?’


  Ze maakte een vermoeid gebaar met haar hand. ‘Ik wou, dat u een flesje vlugzout voor me had. Ik geloof dat ik dat op dit moment hard nodig heb.’


  ‘Ja? Dan zal ik er voor zorgen. Beschrijft u het eens.’


  ‘Nee, nee. Gaat u nu maar weg. Ik veronderstel dat ik verder zal moeten gaan, alsof u geen grap probeert uit te halen ten koste van mijn situatie, hoewel ik zo mijn vermoedens heb. Dus, totdat ik afdoende bewijs van het tegendeel heb... O jeetje.’ Ze liet zich weer op de divan terugvallen en had nog maar net genoeg kracht om haar grijze rok recht te trekken, zodat die de onderkant haar enkel bleef bedekken.


  ‘Ik kom straks wel weer terug,’ beloofde hij. ‘Om met de les te beginnen.’


  ‘Straks,’ hijgde ze. ‘Ja...’


  Onder het scheurende geluid van zijde stapte hij door de deur. Hij draaide zich om en maakte een diepe, elegante buiging.


  Ze staarde hem glazig na, terwijl ze een paar keer flink met haar hoofd schudde en met haar hand door haar kastanjebruine krullen woelde.


  ‘Mijn eigen hartendief.’ mompelde hij.


  Ze tastte naar het horloge, dat ze aan een ketting om haar nek had. Ze maakte het open en keek hoe laat het was.


  ‘Ik verwacht mijn middageten,’ zei ze, ‘om één uur precies.’


  



  Bijna opgewekt keerde Jherek naar zijn slaapkamer terug en wierp zich op zijn kussens.


  Hij moest toegeven dat zijn hofmakerij moeizamer ging en veel gecompliceerder was dan hij eerst had gedacht. Maar hij zou nu tenminste binnenkort het geheim te horen krijgen van die mysterieuze Deugdzaamheid. Dus had hij in ieder geval enig voordeel gehad van zijn nieuwe aanwinst Mevrouw Underwood.


  Zijn overpeinzingen werden gestoord door de stem van Meester Diggin van Canaria die in zijn oor fluisterde: ‘Kan ik je even spreken, jeugdige Jherek, als je toch niets anders te doen hebt? Ik zit beneden. In je woonkamer.’


  ‘Natuurlijk.’ Jherek stond op. ‘Ik kom zo bij je.’


  Jherek was blij dat Diggin er was. Hij wilde zijn vriend graag alles vertellen, wat er tot dusver was voorgevallen tussen hem en zijn beminde. Ook wilde hij Meester Diggin om raad vragen aangaande zijn volgende stappen. Want in feite, als hij er goed over nadacht, was dit allemaal het idee van Meester Diggin geweest... Hij snelde naar beneden naar de woonkamer en zag daar Meester Diggin zitten met zijn rug tegen de stam van de Aspidistra en met een vrucht in zijn hand. Hij zat de vrucht met een soort wetenschappelijke belangstelling op te eten, maar zonder echt genoegen. Hij was gekleed in een grijsblauwe mist die zich aan de vormen van zijn lichaam had aangepast en rond zijn bleke gezicht oprees als een soort capuchon. Zijn armen en benen waren helemaal verborgen. ‘Goedemorgen, Jherek,’ zei hij. Hij ontbond de vrucht. ‘Hoe gaat het met je nieuwe gast?’


  ‘Eerst reageerde ze nogal vijandig,’ vertelde Jherek hem. ‘Ze scheen te denken dat ik haar voor de gek hield. Maar ik heb tenslotte haar weerstand weten te overwinnen. Het duurt niet lang meer voor het doek opgaat voor de belangrijkste acte.’


  ‘Bemint zij jou, zoals jij haar bemint?’


  ‘Ze begint me een beetje te beminnen, geloof ik. In ieder geval begint ze zich voor mij te interesseren.’


  ‘Dus jullie hebben je nog niet overgegeven aan de liefde?’


  ‘Nog niet. Er komen meer rituelen aan te pas dan jij en ik dachten. Allerlei zaken. Maar het is wel heel boeiend.’


  ‘Je blijft uiteraard wel verliefd op haar?’


  ‘O, ja. Wanhopig verliefd. Ik ben nu eenmaal niet iemand die zo makkelijk een aanwensel laat vallen, Meester Diggin. Ik hoop dat je me wel beter kent.’


  ‘Dat is ook zo. Ik bied je mijn verontschuldigingen aan,’ zei Meester Diggin zacht, waarbij hij zijn scherpe gouden tanden liet zien.


  ‘Maar als het verhaal echt dramatische, of zelfs tragische vormen aan wil gaan nemen, dan moet ze natuurlijk ook leren mij te beminnen. Anders wordt het slechts een farce, een soort slappe klucht en nauwelijks de moeite waard.’


  ‘O, ik ben het volkomen met je eens,’zei Diggin. En zijn glimlach was wat eigenaardig.


  ‘Ze moet me de gebruiken van haar volk leren. Ze moet me voor bereiden op het belangrijkste ritueel, dat “huwelijk” heet. Daarna zal ze mij ongetwijfeld haar liefde verklaren en dan kan het spel pas echt beginnen.’


  ‘En hoe lang duurt dat nog, denk je?’


  ‘O, minstens nog een dag of twee,’ zei Jherek ernstig. ‘Misschien we een week.’ Hij dacht opeens aan iets anders. ‘En hoe heeft Vrouwe Carlotina mijn, eh, misdaad opgevat?’


  ‘Bijzonder goed.’ Meester Diggin struinde de kamer door, waarbij hij kleine blauwe mistwolkjes achterliet. ‘Ze heeft je – eens even denken - eeuwige wraak gezworen. Ze zint nu op de meest verfijnde vorm van wraak. Wat een mogelijkheden zijn er! Je had er gisteravond bij moeten zijn. Je zou een paar van die mogelijkheden nooit kunnen raden. De vergelding, mijn beste Jherek, zal toeslaan op het meest dramatische moment, wees daarvan verzekerd. En de wraak zal wreed zijn! En toepasselijk. En heel amusant!’


  Jherek luisterde maar half. ‘Ze heeft een rijke fantasie,’ zei hij.


  ‘Zeker.’


  ‘Maar ze heeft geen plannen voor de nabije toekomst?’


  ‘Ik geloof het niet.’


  ‘Prima. Ik wil liever eerst de kans krijgen het ritueel tussen Mevrouw Amelia Underwood en mezelf uit te voeren, voordat ik me bezig moet houden met de wraak van Vrouwe Carlotina.’


  ‘Dat begrijp ik.’ Meester Diggin richtte zijn fijn besneden gelaat op en keek door de muur. ‘Ik zie dat je je achtergrond een beetje verwaarloost. Die kuddes met buffels hebben zich al een tijdje niet meer verroerd, en je papegaaien lijken helemaal verdwenen te zijn. Nou ja, ik vind dit eigenlijk wel passend voor iemand die ten prooi is aan een obsessie.’


  ‘Maar ik moet wel die zonsondergang uitdoven.’ Jherek verwijderde de zonsondergang en de omgeving werd plotseling fel verlicht door gewoon zonlicht van de zon. Het was wel een beetje erg fel, maar dat kon hem niet schelen. ‘Ik geloof dat al dat gedoe me een beetje begint te vervelen.’


  ‘Dat is heel begrijpelijk. Wie komt daar nu aan?’


  Lomp en zwaar kwam daar een vogelkopter aangevlogen; de enorme metalen vleugels maakten een ratelend geluid, terwijl ze ongelijk naar de grond klapperden. De machine kwam met een bons terecht naast de locomotief van Jherek. Er kwam een klein figuurtje uit gekropen.


  ‘Hé!’ riep Meester Diggin van Canaria uit. ‘Het is Brannart Morphail zelf. Misschien met een boodschap van Vrouwe Carlotina? De openingszet?’


  ‘Ik hoop van niet.’


  Jherek keek toe hoe de geleerde langzaam de trap op hinkte naar de veranda. Wanneer hij zich niet bediende van een voertuig, wilde Brannart Morphail beslist overal heen hinken. Dat was een van zijn eigenaardigheden. Hij kwam de kamer binnen en begroette de twee vrienden.


  ‘Goedemorgen, Brannart.’ zei Meester Diggin en deed een stap naar voren om de geleerde vriendelijk op zijn bochel te kunnen kloppen.


  ‘Hoe heb je je los kunnen scheuren van je laboratoria?’


  ‘Ik hoop dat je het nog weet, Jherek,’ zei de tijdgeleerde, ‘dat je beloofd hebt mij vandaag die tijdmachine te laten zien. Die nieuwe soort.’


  Jherek was zijn haastige -, en leugenachtige - gesprek met Morphail van die vorige avond totaal vergeten.


  ‘De tijdmachine?’echode hij. Hij probeerde zich te herinneren wat hij precies gezegd had. ‘O ja.’ Hij besloot het maar eerlijk op te biechten.


  ‘Ik moet tot mijn spijt bekennen dat het een grap was, mijn beste Morphail. Een grap voor Vrouwe Carlotina. Heb je daar niets meer over gehoord?’


  ‘Nee. Ze was wel wat stil toen ze terugkwam, maar ik ben toen al gauw weggegaan, omdat ze toch geen belangstelling voor me had... Wat jammer.’ Brannart woelde met zijn vingers door zijn streperige veelkleurige haren en baard, maar hij had het slechte nieuws vrij filosofisch opgevat. ‘Ik had zo gehoopt...’


  ‘Natuurlijk, ouwe knorrepot,’zei Meester Diggin die tactisch besloot zich in het gesprek te mengen. ‘Natuurlijk, natuurlijk, mijn verwrongen, verfomfaaide liefje. Maar Jherek heeft wel een echte tijdreiziger hier.’


  ‘De Flevo-Mens?’


  ‘Niet precies. Een exemplaar uit een iets latere periode. Negentiende eeuws, hè Jherek?’ zei Meester Diggin. ‘Het is een dame.’


  ‘Uit het negentiende eeuwse Engeland,’ zei Jherek ietwat opschepperig, want hij was trots op zijn grondige kennis van die periode.


  Maar Brannart was teleurgesteld. ‘Is ze met een conventionele machine hier gekomen? Ja? Negentiende, twintigste, eenentwintigste eeuws, in die buurt. Zo’n ding met grote wielen, zeker.’


  ‘Ik veronderstel van wel.’ Jherek had er nog niet aan gedacht haar daarnaar te vragen. ‘Ik heb de machine niet gezien. Heb jij hem gezien, Meester Diggin?’


  Meester Diggin haalde zijn schouders op en schudde zijn hoofd.


  ‘Wanneer is ze aangekomen?’ vroeg de oude Morphail.


  ‘Een dag of twee, drie geleden.’


  ‘Er is toen geen aankomst van een tijdmachine geregistreerd,’ zei Morphail beslist. ‘Niet één. We hebben er al een dag of twintig geen meer gehad. En zelfs de laatste paar exemplaren bleven maar nauwelijks lang genoeg om door mijn tijdmeters geregistreerd te worden.’ Je moet van je tijdreizigster te weten zien te komen, Jherek, wat voor machine ze gebruikt heeft. Het zou belangrijk kunnen zijn. Misschien zou je me toch kunnen helpen. Een nieuw soort machine! Misschien wel helemaal geen machine! Een mysterie dus.’


  Zijn ogen glinsterden.


  ‘Ik wil je graag behulpzaam zijn als ik kan. Vooral omdat ik je voor niets hierheen heb laten komen, Brannart,’ verzekerde Jherek de geleerde. ‘Ik zal het zo vlug mogelijk aan de weet proberen te komen.’


  ‘Dat is heel vriendelijk van je, Jherek.’ Brannart Morphail zweeg.


  ‘Nou, ik denk...’


  ‘Wil je niet blijven eten?’


  ‘Ach, ik eet ’s middags eigenlijk nooit. En mijn experimenten wachten op me. Ze wachten en wachten.’ Hij wuifde met zijn smalle hand. ‘Tot ziens maar weer jongens.’


  Ze brachten hem weg tot aan zijn vogelkopter. De machine begon na een paar valse starts dan toch klapwiekend op te stijgen.


  Jherek zwaaide naar hem, maar Meester Diggin stond met een ernstig gezicht naar het huis te kijken. ‘Een mysterie, hè?’ zei Diggin.


  ‘Een mysterie?’ Jherek draaide zich om.


  ‘Dat komt er nu ook nog bij,’zei Meester Diggin. Hij knipoogde naar Jherek.


  Vermoeid knipoogde Jherek terug.
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  De dagen verstreken.


  Vrouwe Carlotina nam geen wraak.


  Meester Diggin verdween om een privé kwestie af te handelen en bracht geen bezoeken meer aan Jherek.


  Mongrove en Yusharisp werden dikke vrienden en Mongrove nam zich voor Yusharisp te helpen (omdat deze geen technische knobbel had) met het bouwen van een nieuw ruimteschip.


  De IJzeren Orchidee begon een verhouding met Werther de Goethe en besloot alleen nog maar zwart te dragen. Ze maakte zelfs haar bloed gitzwart. Ze sliepen samen in een grote zwarte doodskist in een enorme grafkelder van zwart marmer en ebbenhout.


  Er scheen een tijdperk van droefenis te heersen, van tragedie en van wanhoop. Want iedereen had intussen wel gehoord, dat Jherek verliefd was geworden en dat hij een hopeloze liefde koesterde voor Mevrouw Amelia Underwood en dat hij daar zwaar onder leed. Hij had een nieuwe mode gelanceerd, waar de wereld zich op gestort had met nog meer enthousiasme dan men destijds aan Vlaggen gegeven had.


  Ironisch genoeg werden alleen Jherek Cornalijn en Mevrouw Amelia Underwood nauwelijks geraakt door deze mode. Ze hadden het redelijk prettig samen, zodra het eenmaal tot Jherek doorgedrongen was, dat hij zijn liefde voorlopig nog niet echt zou kunnen beleven en zodra Mevrouw Underwood begrepen had dat hij, zoals zij het uitdrukte ‘meer leek op een verdoolde nabob dan op een opzettelijk boze Caesar’. Hij begreep niet precies waar ze het over had, maar hij liet het maar zo, omdat het betekende dat ze hem toestemming gaf haar gezelschap te houden gedurende het grootste deel van de dag.


  Ze gingen de wereld verkennen in zijn locomotief. Ze maakten ritjes in een rijtuig getrokken door een paard. Ze roeiden op een rivier die Jherek voor haar maakte. Ze leerde hem fietsen en samen fietsten ze door prachtige loofbossen die hij op haar aanwijzingen gevormd had, waarbij ze een mandje met eten meenamen en een thermosfles met thee en af en toe een fles Rijnwijn. Ze begon zich wat meer op haar gemak te voelen (tot op zekere hoogte) en stemde er in toe van tijd tot tijd een ander kostuum aan te trekken (hoewel ze trouw bleef aan de mode van haar tijd). Hij maakte een piano voor haar, na een paar mislukkingen en eigenaardige afwijkingen, en ze zong psalmen voor hem of soms vaderlandslievende liederen, zoals ‘Drake’s Drum of ‘There’ll always be an England’. Bij heel speciale gelegenheden zong ze sentimentele liedjes, zoals ‘Kom mee de tuin in, Maud’ of ‘Als deze lippen konden spreken. ’In het begin pakte hij de banjo om haar te begeleiden, maar ze scheen het instrument niet op prijs te kunnen stellen, dus gaf hij het instrument maar op.


  Met een parasol over haar schouder en een breedgerande hoed op haar kastanjebruine krullen, gekleed in een wijde zomerjurk van wit katoen afgezet met groene kant, gaf ze hem zo nu en dan toestemming de roeiboot te laten vliegen en dan zoefden ze over de wereld en bekeken Mongroves bergen of de hete bronnen van de Hertog van Koningshuizen, de zwarte grafkelder van Werther de Goethe, de geparfumeerde oceaan van Joffer Christia. Over het algemeen hadden ze de neiging het Billy-the-Kid-Meer en het domein van Vrouwe Carlotina te vermijden. Het had geen zin, aldus Mevrouw Amelia Underwood, het lot te tarten.


  Ze gaf hem een beschrijving van het Engelse Lake District en hij bouwde op haar aanwijzingen vlaktes en meren, maar ze was niet echt tevreden met het resultaat.


  ‘U hebt steeds de neiging de zaken te overdrijven, meneer Cornalijn,’ legde ze uit, terwijl ze een kopie bekeek van Lake Thirlmere die een doorsnee had van ruim tachtig kilometer. ‘Hoewel u dat eigenaardige veranderlijke licht goed getroffen hebt,’ zei ze troostend. Ze zuchtte. ‘Nee, het spijt me, het is niet goed.’


  En hij vernietigde het weer.


  Dit was echter een van haar weinige teleurstellingen, hoewel ze er nog steeds niet in geslaagd was hem de betekenis van Deugdzaamheid bij te brengen. Ze had de rechtstreekse aanpak opgegeven en hoopte nu, dat hij het zou leren door voorbeelden en door gesprekken die ze voerden over verschillende aspecten van haar eigen wereldje.


  Een keer, toen hij toevallig dacht aan het verzoek van Brannart Morphail, vroeg hij haar hoe ze in zijn wereld terecht was gekomen.


  ‘Ik ben ontvoerd,’ vertelde ze hem eenvoudig.


  ‘Ontvoerd? Door een toevallig voorbij komende tijdreiziger die verliefd op u werd?’


  ‘Ik ben nooit te weten gekomen wat zijn gevoelens ten opzichte van mij waren. Ik lag op een nacht te slapen in mijn eigen bed, toen er een gemaskerde figuur in mijn kamer verscheen. Ik probeerde te gillen, maar mijn stembanden leken wel bevroren. Hij zei dat ik me aan moest kleden. Ik weigerde. Hij gebood het me nogmaals en zei dat ik kleding moest dragen die “kenmerkend voor mijn tijd” was. Ik weigerde en plotseling had ik mijn kleren aan en stond naast mijn bed. Hij greep mij beet. Ik viel flauw. De wereld draaide om mij heen en toen bevond ik me in uw wereld; ik begon rond te zwerven opzoek naar een autoriteit, bij voorkeur de Britse Consul. Ik besef nu natuurlijk wel, dat u hier geen Britse Consul hebt. Vanzelfsprekend is dat de reden dat ik geneigd ben te vrezen dat ik nooit meer zal kunnen terugkeren naar Collins Avenue 23, in Bromley.’


  ‘Het klinkt erg romantisch,’ zei Jherek. ‘Ik begrijp nu waarom u zo bedroefd bent dat u daar niet meer woont.’


  ‘Romantisch? Bromley? Tja...’ Ze ging niet verder op het onderwerp in. Ze zat met rechte rug en haar knieën naast elkaar op de pluche met hermelijnen zitbank van zijn locomotief en tuurde naar het landschap dat onder hen voorbij gleed. ‘In ieder geval zou ik heel graag terug willen, meneer Cornalijn.’


  ‘Ik vrees dat dat niet mogelijk is,’ zei hij.


  ‘Om technische redenen?’ Ze had zich nooit eerder in dit onderwerp verdiept. Hij had haar tot dusver de indruk kunnen geven dat het absoluut onmogelijk was, in plaats van alleen zeer moeilijk, om terug te gaan in de Tijd.


  ‘Ja,’ zei hij, ‘om technische redenen.’


  ‘Zouden we die geleerde niet kunnen opzoeken, over wie u het laatst had? Brannart Morphail? Om het hem te vragen?’


  Hij wilde haar niet kwijt raken. Zijn liefde voor haar was zeer intens geworden (of dat dacht hij in ieder geval, want hij wist niet precies wat ‘intens’ betekende). Hij schudde nadrukkelijk zijn hoofd. Er waren bovendien tekenen die er op wezen, dat haar houding ten opzichte van hem minder koel werd. Het zou nu misschien niet lang meer duren voor ze hem toestond haar minnaar te worden. Hij wilde niet dat ze nu afgeleid werd.


  ‘Het is onmogelijk,’ zei hij. ‘Vooral omdat u naar het schijnt niet met een tijdmachine hier gekomen bent. Daar heb ik nog nooit van gehoord. Ik dacht dat zo’n machine absoluut noodzakelijk was. Wie denkt u dat uw ontvoerder was? Toch niet iemand uit deze tijd?’


  ‘Hij was gemaskerd.’


  ‘Ja.’ ...


  ‘Zijn hele lichaam was verborgen door zijn kleding. Misschien was het niet eens een man. Het zou best een vrouw geweest kunnen zijn.


  Of een beest van een andere planeet zoals ze hier in menagerieën gehouden worden.’


  ‘Het is werkelijk hoogst eigenaardig. Misschien,’ zei Jherek poëtisch, ‘was het een Bode van het Lot - die de Eeuwen Overbrugde om Twee Onsterfelijke Gelieven weer bij Elkaar te Brengen.’ Hij boog zich naar haar over en pakte haar hand. ‘En eindelijk...’


  Ze trok haar hand terug.


  ‘Meneer Cornalijn! Ik dacht dat we hadden afgesproken het niet meer over dit belachelijke onderwerp te hebben!’


  Hij zuchtte. ‘Ik kan mijn gevoelens voor u proberen te verbergen, Mevrouw Amelia Underwood, maar ik kan ze niet volledig uitbannen. Ze blijven dag en nacht bij me.’


  Ze schonk hem een vriendelijke glimlach. ‘Ik weet zeker, dat het maar een bevlieging is, meneer Cornalijn. Ik moet toegeven dat ik u best aantrekkelijk zou vinden - op een artistieke manier aantrekkelijk, natuurlijk - als ik niet reeds getrouwd was met meneer Underwood.’


  ‘Maar meneer Underwood is een miljoen jaar hier vandaan!’


  ‘Dat maakt geen verschil.’


  ‘Jawel. Hij is dood. U bent weduwe!’ Hij had niet stil gezeten al die tijd. Hij had haar uitgebreid ondervraagd over dit soort kwesties. ‘En een weduwe kan hertrouwen!’ voegde hij er sluw aan toe.


  ‘Ik ben alleen theoretisch weduwe, meneer Cornalijn, en dat weet u best.’ Ze keek preuts naar hem op, terwijl hij somber over de stookplaats ijsbeerde. Een keer viel hij bijna uit de locomotief, zo groot was zijn opwinding. ‘Het is mijn plicht er altijd rekening mee te houden dat ik nog eens de kans zou krijgen om naar mijn eigen tijd terug te keren.’


  ‘Het Morphail Effect,’ zei hij. ‘U kunt niet in het verleden blijven, als u eenmaal in de toekomst geweest bent. Tenminste, meestal niet. u kunt er maar heel kort blijven. Ik weet niet waarom. En Morphail weet het ook niet. U moet proberen, Mevrouw Amelia Underwood, te wennen aan de wetenschap dat u tot in de eeuwigheid hier moet blijven (hoe lang dat ook mag duren). Blijft u dan bij mij?’


  ‘Meneer Cornalijn, zwijgt u alstublieft!’


  Hij liet zich neerzakken in de verste hoek van de stookplaats.


  ‘Ik heb er in toegestemd u te vergezellen, om de tijd samen met u door te brengen, omdat ik het als mijn plicht zag te trachten u op te voeden en een soort vernisje van beschaving te geven. Ik zal mijn pogingen voortzetten. Als ik echter, na een poosje, de indruk krijg dat er geen hoop voor u is, zal ik het opgeven. Dan zal ik weigeren u nog verder te ontmoeten, of u me nu gevangen houdt of niet.’


  Hij zuchtte. ‘Goed, Mevrouw Amelia Underwood. Maar een paar maanden geleden beloofde u me uit te leggen wat Deugdzaamheid was en hoe ik dat moest leren. U bent er nog steeds niet in geslaagd een bevredigende verklaring te vinden.’


  ‘Nil desperandum,’ zei ze. Haar rug rechtte zich bijna onmerkbaar ‘Vooruit dan maar...’


  En ze vertelde hem het verhaal van Parsival, terwijl de gouden robijnen en ebbenhouten locomotief door de lucht pufte en schitterende wolken met blauwe en zilveren rook achter liet.


  



  En zo verstreek de tijd totdat zowel Mevrouw Amelia Underwood als Jherek Cornalijn volkomen gewend waren geraakt aan elkaars gezelschap. Het was bijna alsof ze echt getrouwd waren (behalve dan in dat ene opzicht - en dat scheen nu niet meer zo belangrijk te zijn als in het begin, want Jherek was, als alle mensen van zijn tijd, uiterst plooibaar) waarbij ze het bovendien nog uitstekend samen konden vinden. Zelfs Mevrouw Amelia Underwood moest toegeven, dat haar situatie een aantal voordelen kende.


  Ze had maar weinig verantwoordelijkheden (behalve haar zelfopgelegde taak betreffende Jhereks morele heropvoeding) en geen huishoudelijke plichten. Ze hoefde haar mond niet te houden als ze zin had een scherpe opmerking te maken. Jherek eiste beslist niet dezelfde hoeveelheid aandacht en respect die meneer Underwood van haar verlangd had, toen ze nog samen in Bromley woonden. En er waren momenten geweest in het leven van Mevrouw Amelia Underwood in deze walgelijke, decadente tijd, dat ze voor het eerst had ervaren, wat het zou kunnen betekenen om vrij te zijn. Vrij van angsten, van zorgen, van alle emoties van het harde leven. En Jherek was ongetwijfeld erg lief voor haar. Zijn enorme bereidwilligheid om haar een plezier te doen was onmiskenbaar, evenals zijn oprechte waardering voor haar karakter en haar schoonheid. Soms wou ze maar dat de zaken er anders voor gestaan hadden en dat ze werkelijk weduwe was. Of tenminste ongetrouwd. Of ongetrouwd en in haar eigen tijd, waar zij en Jherek zouden kunnen trouwen in een echte kerk met een echte dominee. Als deze gedachten haar overvielen, probeerde zij ze direct te verjagen.


  Het was haar plicht te onthouden, dat ze op een dag misschien de kans zou krijgen om terug te keren naar Collins Avenue Nr. 23 in Bromley, het liefst in de lente van 1896. Bij voorkeur in de nacht van 4 april om drie uur ’s ochtends (ongeveer het tijdstip van haar ontvoering)zodat niemand zich zou hoeven afvragen wat er gebeurd was. Ze was reëel genoeg om te begrijpen dat niemand de waarheid zou willen geloven en dat de veronderstellingen van de mensen tegelijkertijd platvloerser en akeliger zouden zijn dan de werkelijkheid. Dat aspect van haar terugkeer was in feite niet bijzonder aantrekkelijk.


  Niettemin: plicht was plicht.


  Het was vaak moeilijk voor haar zich te herinneren wat plicht nu eigenlijk was in dit - door en door rotte paradijs. Het was uiterst moeilijk vast te blijven houden aan je oude zedelijke idealen, terwijl er hier maar zo weinig bewijs was van het bestaan van Satan: geen oorlogen, geen ziekte, geen verdriet (tenzij men het zelf wenste), zelfs geen dood. En toch moest Satan wel aanwezig zijn. En dat was ook zo, herinnerde ze zich, in het seksuele gedrag van deze mensen. Maar op de een of andere manier schokte dit haar niet meer zo als in het begin, hoewel het natuurlijk het bewijs was van een allerafschuwelijkst soort decadentie. En toch eigenlijk niet erger dan het gedrag van die onnozele kinderen, de bewoners van het Pawtow Eiland in de Stille Zuidzee, waar ze twee jaar had doorgebracht als haar vader assistente, nadat haar moeder gestorven was. Dat volk had ook geen besef van zonde gehad.


  Omdat ze een intelligente, zij het conventionele vrouw was, vroeg Mevrouw Amelia Underwood zich wel eens af, of ze wel juist handelde door Jherek Cornalijn de betekenis van Deugdzaamheid te willen leren.


  Niet dat hij bijzonder veel ijver vertoonde bij het in zich opnemen van de lessen. Ze had af en toe de neiging de hele zaak maar op te geven en gewoon te gaan genieten (binnen redelijke grenzen) zoals ze dat tijdens een vakantie zou doen. Misschien was dat wat dit tijdperk moest voorstellen - een vakantie voor het menselijk ras na duizenden jaren strijd? Het was een zeer aangename gedachte. En meneer Cornalijn had in één opzicht gelijk gehad: al haar vrienden, haar familieleden en uiteraard meneer Underwood, haar hele maatschappij, het Britse Wereldrijk (hoe ongelofelijk dat ook klonk) waren niet alleen al een miljoen jaar dood en tot stof vergaan, maar ze waren vergeten. Zelfs meneer Cornalijn had zijn kennis van haar wereld bijeen moeten rapen uit een paar overgebleven resten, verwijzingen van andere, latere, tijdvakken, naar de negentiende eeuw. Deze gedachte deprimeerde haar. Ze werd er wanhopig van. Haar wanhoop maakte haar opstandig. En die opstandigheid liet haar bepaalde waarden verwerpen, die haar vroeger onaantastbaar hadden toegeschenen en die toen diep in haar karakter ingebed hadden geleken. Gelukkig kreeg ze deze gevoelens voornamelijk ’s nachts als ze in haar eigen bed lag en meneer Cornalijn niet in de buurt was.


  En soms, als ze in de verleiding kwam de veilige bescherming van haar bed te verlaten, dan ging ze psalmen zingen totdat ze in slaap viel.


  



  Jherek Cornalijn hoorde Mevrouw Amelia Underwood ’s nacht vaak zingen (hij was er toe overgegaan dezelfde uren aan te houden als zijn geliefde) en dan schrok hij wakker. Die schrik ging over in gissingen. Hij had zichzelf graag wijs willen maken, dat Mevrouw Underwood hem riep; dat het een oud liefdeslied was zoals dat van de Fabriekssirene die eens de mannen naar de slavernij van de plastic mijnen had gelokt. Jammer genoeg kwamen de muziek en de woorden hem meer dan bekend voor en hij verbond ze in zijn gedachten met het absoluut tegengestelde van seksuele vreugde. Dan zuchtte hij maar weer eens diep en probeerde, zonder veel succes, weer in slaap te vallen, terwijl haar lieflijke hoge stem voortdurend bleef zingen ’s Avonds als ik slapen ga...’ Beetje bij beetje begon de boerderij van Jherek van aanzien te veranderen, omdat Mevrouw Underwood hier een idee opperde, daar een verandering voorstelde en langzaam het hele huis aanpaste totdat, zo verzekerde ze hem, het bijna alles had, wat een goed Victoriaans huis zou moeten hebben.


  Jherek vond de kamers nogal klein en propvol. Hij voelde zich binnen niet op zijn gemak. Hij vond het voedsel dat ze volgens haar beslist moesten eten, zwaar te verteren en vrij saai. De kleine Gotische torentjes, de houten balkons, het houtsnijwerk in de gevel en de rode baksteen druisten meer tegen zijn gevoel voor schoonheid in dan de weelderige scheppingen van de Hertog van Koningshuizen. Op een dag, toen ze bezig waren aan het middagmaal van koude runderrollade, sla, komkommer, waterkers en gekookte aardappels, legde hij zijn onhandige mes en vork neer waarmee hij op haar verzoek het voedsel had zitten eten en zei: ‘Mevrouw Amelia Underwood, ik bemin u. U weet dat ik alles voor u zou willen doen.’


  ‘Meneer Cornalijn, we hadden toch afgesproken...’


  Hij hief zijn hand op. ‘Maar ik wil alleen maar zeggen, mijn geliefde, dat deze omgeving die u mij hebt laten creëren, een beetje vervelend begint te worden, op zijn zachtst gezegd. Zou u niets voelen voor een verandering?’


  ‘Verandering? Maar, meneer, dit is toch een goed huis. U hebt zelf gezegd dat u wilde, dat ik zou wonen zoals ik altijd gewoond heb. En dit lijkt heel veel op mijn eigen huis in Bromley. Misschien een beetje groter en beter gemeubileerd - maar ik kon die verleiding niet weerstaan. Ik zag niet in waarom ik die kans niet zou aangrijpen om een paar dingen te verwerven die ik in mijn - mijn vroegere leven niet had.’


  Met een diepe zucht bekeek hij de schoorsteenmantel vol porseleinen beeldjes, de werkelijk piepkleine Aspidistra’s en kamerplanten, de bijzettafeltjes, het dressoir, de dikke vloerkleden, het donkere behang, de gaslampen, de saaie gordijnen (voor de ramen), de schilderijen en de wandspreuken waarop in het schrift van de mensen uit Mevrouw Underwoods tijd te lezen stond: ‘‘Deugdzaamheid beloont zich zelve’’ en ‘‘Wat zeggen deze stenen?’’


  ‘Een beetje kleur,’ zei hij. ‘Een beetje licht. Een beetje ruimte.’


  ‘Het huis is heel geriefelijk,’ hield ze vol.


  ‘Aha.’ Hij wijdde zich weer aan het dierenvlees en de niet gekruide groente die op zijn bord lagen (dit herinnerde hem aan het eten bij Mongrove).


  ‘En u zei dat u zo blij was met dit alles,’ zei ze nuchter redenerend. Ze was verwonderd over zijn trieste bui. Haar stem klonk vol medeleven.


  ‘Maar dat was ik ook,’ mompelde hij.


  ‘Wat is er dan?’


  ‘Het duurt nu al zo lang, ziet u,’ zei hij. ‘Ik dacht dat dit maar één van de omgevingen was die u uit zou kiezen.’


  ‘O.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hm,’ zei ze. ‘Nu, wij geloofden sterk in bestendigheid, meneer Cornalijn. In stabiliteit. In vaste, blijvende zaken.’ Ze voegde er verontschuldigend aan toe: ‘We verkeerden in de mening dat onze manier van leven praktisch onveranderd voor altijd zou blijven bestaan. Dat er verbeteringen zouden komen, uiteraard, maar geen grote veranderingen. We verbeeldden ons dat er een tijd zou komen, waarin alle mensen zouden leven als wij. Wij geloofden namelijk dat alle mensen graag zouden willen leven zoals wij.’ Ze legde haar mes en vork neer. Ze boog zich naar hem toe en legde haar hand op zijn schouder.


  ‘We hadden het blijkbaar mis. Het is zelfs duidelijk dat we het mis hadden. Dat besef ik nu natuurlijk wel. Maar ik dacht dat u een mooi huis wilde hebben en dat het u zou helpen...’ Ze haalde haar hand weer weg van zijn schouder en ging recht zitten op haar mahoniehouten stoel. ‘Ik moet zeggen, dat ik me nu een beetje schuldig voel. Ik had niet gedacht, dat u zich niet meer getroost zou voelen door dit alles...’ Ze gebaarde met haar hand om de kamer en al het meubilair aan te duiden. ‘O hemel.’


  Hij herstelde zich weer. Hij glimlachte. Hij stond op. ‘Nee. Nee. Als dit is wat u wilt, dan is het natuurlijk ook wat ik wil. Ik zal er nog aan moeten wennen, maar...’ Hij wist niet wat hij verder nog kon zeggen, ‘U bent ongelukkig, meneer Cornalijn,’ zei ze zacht. ‘Ik geloof niet dat ik u al eerder ongelukkig heb gezien.’


  ‘Ik ben ook nog nooit ongelukkig geweest.’ zei hij. ‘Het is een nieuwe ervaring. Ik moet leren ervan te genieten, zoals Mongrove geniet van zijn ellende. Hoewel Mongroves ellendes toch meer stijl lijken te hebben dan die van mij. Nou ja, dit is wat ik zo graag wilde. Dit is ongetwijfeld waar het om gaat bij de liefde - en misschien ook wel bij Deugdzaamheid.’


  ‘Als u me soms terug wilt sturen naar Mongrove...’ begon ze nobel, ‘Nee! O nee! Daarvoor bemin ik u te zeer!’


  Deze keer uitte ze geen bezwaar tegen zijn liefdesverklaring. ‘Vooruit,’ zei ze vastberaden, ‘we moeten proberen u op te vrolijken. Kom mee.’ Ze stak haar hand uit. Jherek pakte haar hand vast. Hij was ontroerd en ook een beetje benieuwd naar wat er zou gebeuren.


  Ze bracht hem naar de zitkamer, waar de piano stond. ‘Een vrolijke psalm misschien?’ stelde ze voor. ‘Wat denkt u van “Alle dingen stralend schoon”?’ Ze vouwde haar rok glad terwijl ze op het pianokrukje ging zitten. ‘Kent u de woorden intussen?’


  Hij kon die woorden nooit meer kwijtraken. Hij had ze te vaak gehoord, overdag zowel als ’s nachts. Zwijgend knikte hij.


  Ze sloeg een paar inleidende akkoorden aan op de piano en begon te zingen. Hij probeerde mee te doen, maar de woorden wilden niet komen. Zijn keel voelde droog en strak aan. Verbaasd bracht hij zijn hand naar zijn keel. Haar eigen stem stierf ook weg en ze hield op met spelen en draaide rond op het krukje om hem aan te kunnen kijken.


  ‘Zullen we wat gaan wandelen?’ zei ze.


  Hij schraapte zijn keel. Hij probeerde te glimlachen. ‘Wandelen?’


  ‘Een flinke, stevige wandeling, meneer Cornalijn, heeft vaak een heilzaam effect.’


  ‘Vooruit dan maar.’


  ‘Ik zal mijn hoed even halen.’


  Even later voegde ze zich weer bij hem voor het huis. Het terrein rondom het huis was nu ook niet zo groot meer. De prairie, de buffels, de soldaten en de papegaaien waren vervangen door keurige ligusterhagen (waarvan sommige in een speciale vorm geknipt), lage struiken en een rotstuin. Het meest kleurrijke deel was de rozentuin waar verschillende soorten rozen bloeiden, waaronder één die hij voor haar had mogen ontwerpen, de Mevrouw Amelia Underwood roos, die blauwgroen van kleur was.


  Ze trok de voordeur achter zich dicht en stak haar arm door de zijne. ‘Welke kant zullen we op gaan?’


  Weer voelde hij iets van ontroering bij haar aanraking, maar tot zijn verbazing veranderde die ontroering in een gevoel van doffe ellende.


  ‘Zeg jij het maar,’ zei hij.


  Ze liepen over het tegelpad naar het tuinhek, het hek door en over het smalle witte weggetje waar een aantal gaslampen langs stonden. De weg liep tussen twee lage, groene heuvels door. ‘Laten we daar maar naar toe gaan,’ zei ze.


  Hij kon haar geur ruiken. Ze was warm. Hij keek somber naar haar lieve gezicht, haar glanzende haar, haar mooie zomerjurkje en haar leuke, goed geproportioneerde figuur. Met een onderdrukte snik wendde hij zijn hoofd af.


  ‘O kom nu, meneer Cornalijn. U zult zich zo beter gaan voelen als u wat van deze lekkere frisse lucht in uw longen krijgt.’ Passief liet hij zich door haar de heuvel op leiden, totdat ze langs rijen hoge cipressen liepen die weilanden omzoomden waar koeien en schapen graasden, bewaakt door mechanische herders, die zelfs van dichtbij niet te onderscheiden waren van echte mensen.


  ‘Ik moet zeggen,’ zei ze tegen hem, ‘dat dit landschap evenzeer een kunstwerk is als een schilderij van Reynolds. Ik zou bijna gaan geloven dat ik weer terug was in mijn eigen dierbare Kentse land.’


  Dit compliment kon hem ook niet opvrolijken.


  Ze liepen over een klein bruggetje over een kabbelend beekje. Ze kwamen in een koel groen bos van eiken en olmen. Er waren zelfs kraaien die nesten bouwden in de olmen en eekhoorntjes die langs de stammen van de eikenbomen renden.


  Maar Jherek slofte voort. Zijn voetstappen gingen trager en trager en tenslotte hield zij stil en keek hem onderzoekend aan, met haar eigen gezicht vol tederheid.


  En, zonder iets te zeggen, nam hij haar onhandig in zijn armen. Ze stribbelde niet tegen. Langzaam verdween zijn neerslachtigheid, terwijl hun gezichten elkaar naderden. Geleidelijk verbeterde zijn stemming totdat hij, precies op het moment dat hun lippen elkaar raakten, een extase ondervond als hij nog nooit eerder had meegemaakt.


  ‘Liefste,’zei Mevrouw Amelia Underwood. Ze trilde van top tot teen toen ze haar tengere lichaam tegen hem aandrukte en haar armen om zijn nek sloeg. ‘Mijn eigen lieve Jherek...’


  En toen verdween ze.


  Ze was weg. Hij was alleen.


  Hij slaakte een luide kreet van pijn. Hij draaide zich bliksemsnel om en keek overal om zich heen, of hij een glimp van haar kon opvangen.


  ‘Mevrouw Amelia Underwood! Mevrouw Amelia Underwood!’


  Maar alles wat er van haar over was, was het bos met de eiken en de olmen, de kraaien en de eekhoorntjes.


  Hij verhief zich in de lucht en haastte zich terug naar het kleine huis, terwijl zijn jaspanden achter hem aan fladderden en zijn hoed van zijn hoofd viel.


  Hij rende door de overvolle kamers. Hij riep haar maar ze antwoordde niet. Hij wist dat ze niet zou antwoorden. Alles wat ze hem had laten ontwerpen voor haar - de tafels, de sofa’s, de stoelen, de bedden, de kastjes, de beeldjes, schenen hem uit te lachen om zijn verdriet en dat verergerde zijn pijn nog.


  Tenslotte liet hij zich op het gras van de rozentuin neervallen en met een eigenaardige blauwgroene roos in zijn hand huilde hij, want hij wist heel goed wat er gebeurd was.


  Meester Diggin? Waar was hij? Meester Diggin had Jherek gezegd dat het op deze manier zou gebeuren.


  Maar Jherek was veranderd. Hij kon de geniale ironie van de grap niet meer waarderen. Want iedereen behalve Jherek zou dit als een grap (en een goede ook!) beschouwen.


  Vrouwe Carlotina had wraak genomen.


  HOOFDSTUK TIEN


  DE VERVULLING VAN HAAR HARTEWENS


  



  Vrouwe Carlotina zou Mevrouw Amelia Underwood vast goed verstopt hebben. Toen hij zich weer wat hersteld had, begon Jherek zich af te vragen hoe hij zijn geliefde kon bevrijden. Het zou zinloos zijn naar Vrouwe Carlotina te gaan (zoals zijn eerste opwelling was) en eenvoudigweg de uitlevering van Mevrouw Underwood te eisen.


  Vrouwe Carlotina zou hem alleen nog maar harder uitlachen. Nee, hij moest eerst Meester Diggin opzoeken en hem om raad vragen. Hij vroeg zich opeens af waarom Meester Diggin hem niet meer was komen opzoeken, sinds hij Mevrouw Amelia Underwood bij zich in huis had. Was Diggin misschien weggebleven uit een wat overontwikkeld gevoel van tact?


  Bezorgd liep Jherek Cornalijn naar het bijgebouwtje waar hij, op aanwijzing van Mevrouw Underwood, zijn locomotief gestald had.


  De deur van het gebouwtje werd geopend met een sleutel maar die kon hij nergens vinden. Mevrouw Underwood had de sleutels steeds bij zich gehad.


  Hij zag er tegen op het gebouwtje nu te ontbinden (ze had altijd heel nauwgezet bepaalde gewoontes uit haar eigen tijd nageleefd en de kwestie van sleutels en sloten was blijkbaar een van de belangrijkste geweest), ook al was het dan zo vreselijk lelijk. Maar nu ze verdwenen was, was alles van Mevrouw Underwood hem opeens heilig geworden. Zelfs als hij haar nooit terug zou vinden, zou dit kleine Gothische huisje voor eeuwig op deze plaats blijven staan.


  Uiteindelijk was hij echter gedwongen de deur te ontbinden, de locomotief naar buiten te halen en de deur daarna weer te herscheppen. Toen vloog hij weg.


  Onderweg naar Meester Diggin bleef de gedachte door zijn hoofd spoken dat er geen reden was voor Vrouwe Carlotina om Mevrouw Amelia Underwood niet volledig en onherroepelijk te ontbinden, als ze daar zin in had. Het was onwaarschijnlijk dat Vrouwe Carlotina al zo ver gegaan was - maar het bleef mogelijk. In dat geval zou Mevrouw Underwood voor altijd voor hem verloren zijn. Ze kon niet meer gereconstrueerd worden als haar hele wezen eenmaal in atomen uiteen was gevallen, die daarna over het aardoppervlak verspreid waren. Jherek probeerde dit soort gedachten zo goed mogelijk terug te dringen. Als hij er over door bleef peinzen, dan was de kans groot, vreesde hij, dat hij in een soort depressieve trance zou raken, waaruit hij nooit meer wakker zou worden.


  De locomotief had eindelijk het kasteel van Meester Diggin bereikt.


  Het kasteel was fel geel en had de vorm van een fraai versierde vogelkooi, die een bescheiden hoogte had van maar vijfentwintig meter. De locomotief begon om het kasteel te cirkelen terwijl Jherek zijn vriend een boodschap stuurde.


  ‘Meester Diggin? Kun je bezoek ontvangen? Ik ben het, Jherek Cornalijn, en ik moet je dringend spreken.’


  Er kwam geen antwoord. De locomotief daalde een stukje. Er waren verscheidene ‘dozen’, opgehouden door anti-zwaartekracht straling, in de vogelkooi. Elke doos was een kamer die door Meester Diggin gebruikt werd. Hij zou zich in elk van die kamers kunnen bevinden.


  Maar, in welke kamer hij op dit moment ook was, hij moest Jhereks verzoek kunnen horen.


  ‘Meester Diggin?’


  Het was duidelijk dat Meester Diggin niet thuis was. Het kasteel maakte een verlaten indruk, alsof het al maanden niet meer gebruikt werd. Was de Meester van Canaria soms iets overkomen?


  Had Vrouwe Carlotina soms ook op hem wraak genomen wegens zijn aandeel in de diefstal van het ruimtewezen?


  O, dit was wreed!


  Jherek wendde zijn locomotief naar het noorden, naar de grafkelder van Werther de Goethe en hij verwachtte half dat zijn moeder, de IJzeren Orchidee, ook verdwenen zou zijn.


  Maar Werthers grafkelder - een reusachtig standbeeld van hemzelf vredig gestorven met een gigantische Engel des Doods over zijn lichaam gebogen en verscheidene vrouwen naast hem geknield - werd nog steeds bewoond door het zwarte paar. Ze bevonden zich zelfs op het dak, naast de voeten van het liggende beeld, maar Jherek zag hen eerst niet, omdat zowel zij als het standbeeld helemaal pikzwart waren.


  ‘Jherek, mijn droefenis!’ Zijn moeder klonk bijna enthousiast.


  Werther keek hem alleen maar somber aan en bleef op de achtergrond op zijn nagels zitten bijten, toen de locomotief op het platte dak van de kelder landde, wat plotseling een kleurig effect aan het landschap gaf. ‘Jherek, welke onheilstijding brengt jou hierheen?’


  Zijn moeder haalde een zwarte zakdoek tevoorschijn en veegde zwarte tranen van haar zwarte wangen.


  ‘Het is zeker een onheilstijding,’ zei hij. Hij voelde zich beledigd door wat hij op dit moment zag als een bespotting van zijn oprechte verdriet. ‘Mevrouw Amelia Underwood is ontvoerd - misschien wel vernietigd - en Vrouwe Carlotina zit daar achter, dat weet ik bijna zeker.’


  ‘Het is natuurlijk haar wraak! fluisterde de IJzeren Orchidee vol ontzag en ze sperde haar zwarte ogen wijd open, hoewel ze ook een tinteling van plezier in haar ogen had.


  ‘Ach! Ach! Wee! Wee! Zie hier de val van de grote Jherek! Dit is de ondergang van het Huis van Cornalijn! Oi Moi! En ze voegde er op gewone toon aan toe: ‘Wat vind je van die laatste uitroep?’


  ‘Ik meen het serieus, moeder, u hebt me het kostbare leven geschonken...’


  ‘Opdat jij hier deze kwellingen zou moeten ondergaan! Ik weet het! Ik weet het! O wee!’


  ‘Moeder!’ schreeuwde Jherek nu. ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Wat kun je er aan doen?’ kwam Werther de Goethe tussenbeide. ‘Je bent verdoemd, Jherek. Je bent vervloekt! Het lot heeft jou voorbestemd zoals het ook mij voorbestemd heeft voor een eeuwigheid vol angst en pijn.’ Hij lachte op de van hem bekende bittere manier.


  ‘Aanvaard deze afschuwelijke wetenschap. Er is geen oplossing mogelijk. Geen uitweg. Er werden je enkele ogenblikken intens geluk gegund opdat je des te meer zou lijden wanneer het voorwerp van je geluk je ontrukt werd.’


  ‘Weet je dan wat er gebeurd is?’ vroeg Jherek argwanend.


  Werther keek wat verlegen voor zich. ‘Tja, Vrouwe Carlotina heeft me een week of twee geleden al in vertrouwen genomen...’


  ‘Duivel!’ riep Jherek uit. ‘En je hebt niet geprobeerd me te waarschuwen?’


  ‘Voor het onvermijdelijke? Wat zou je daaraan gehad hebben? . Bovendien,’ zei Werther cynisch, ‘we weten allemaal hoe profeten tegenwoordig behandeld worden! De mensen willen niet graag de waarheid horen!’


  ‘Schurk!’ Jherek wendde zich nu tot de IJzeren Orchidee. ‘En jij, moeder, wist jij wat Vrouwe Carlotina van plan was?’


  ‘Niet precies, mijn droefenis. Ze heeft alleen gezegd dat ze Mevrouw Underwoods hartewens zou vervullen.’


  ‘En wat is dat?Wat kan dat anders zijn dan een leven samen met mij?’


  ‘Ze heeft het niet verder uitgelegd.’ De IJzeren Orchidee wreef met haar zakdoek over haar ogen. ‘Ze was ongetwijfeld bang, dat ik haar plannen aan jou zou verraden. We zijn immers van hetzelfde zwakke vlees, mijn eitje.’


  Jherek zei vastberaden: ‘Ik merk wel dat er voor mij niets anders op zit, dan met Vrouwe Carlotina zelf te gaan onderhandelen.’


  ‘Is dit dan niet wat je wilde?’ vroeg Werther gezeten op een richel boven hun hoofd, met zijn zwarte rug tegen de marmeren knie van het standbeeld leunend en somber met zijn benen schommelend. ‘Vroeg je niet om moeilijkheden toen je de liefde van Mevrouw Underwood vroeg? Ik dacht dat ik me een plan herinnerde...’


  ‘Stil! Ik bemin Mevrouw Underwood meer dan ik mezelf lief heb!’


  ‘Jherek,’ zei zijn moeder kalmerend, ‘je kunt dit soort dingen ook te ver doordrijven, jongen.’


  ‘Maar het is zo!Ik ben vreselijk verliefd. Ik ben helemaal verliefd. De liefde overheerst mij. Het is geen spel meer.’


  ‘Geen spel meer!’ Zelfs Werther de Goethe klonk geschokt.


  ‘Vaarwel dus, zwarte, zwarte verraders. Gitzwarte bedriegers - vaarwel!’


  En Jherek beende terug naar zijn locomotief, liet de stoomfluit klinken en joeg zijn luchtwagen hoog de donkere, trieste hemel in.


  ‘Probeer je niet te verzetten tegen het noodlot, Jherek!’ hoorde hij Werther roepen. ‘Daag de onverbiddelijke Vrouwe Fortuna niet uit!


  Smeek de Nornen niet om genade, want zij zijn blind en doof!’


  Jherek antwoordde niet. In plaats daarvan liet hij een zware snik aan zijn lippen ontsnappen en hij fluisterde haar naam en het geluid van haar naam bracht alle zorgen en pijn weer terug in zijn ziel, zodat hij tenslotte zweeg.


  En hij kwam aan bij het Billy-the-Kid-Meer dat vredig lag te spiegelen in de zon, en hij had zin om het Meer te vernietigen en Onder-het-Meer en Vrouwe Carlotina en haar menagerie en haar grotten - om de hele aardbol te vernietigen als dat moest. Maar hij wist zijn woede in te tomen, want Mevrouw Amelia Underwood zat op dit moment misschien wel gevangen in een van die grotten.


  Hij liet zijn locomotief een paar centimeter boven het wateroppervlak zweven en hij ging door de Waterpoort en kwam bij de grot met de gouden wanden en het dak en de vloer van spiegelend zilver en Vrouwe Carlotina wachtte daar op hem, omdat ze wel wist dat hij zou komen.


  ‘Ik wist wel dat je zou komen, mijn prooi,’ zei ze poeslief. Ze was gekleed in een gewaad van lelieblank materiaal, waar haar zachte roze lichaam doorheen te zien was. En haar lichte haar was hoog opgestoken en werd vastgehouden door een kroontje van platina met parels. En haar gezicht stond vredig en streng en trots en ze kneep haar ogen half dicht van genoegen, terwijl ze naar hem glimlachte. Ze glimlachte naar hem. En ze lag op een bank die helemaal bedekt was met wit brokaat waarover witte rozen waren uitgestrooid. Alle rozen waren wit, behalve één die ze in haar hand hield. Het was een roos met een eigenaardige blauwgroene tint. Op het moment dat hij er aan kwam deed ze haar mond open en plukte met haar scherpe ivoren tanden een blaadje van de roos af en scheurde dat blaadje in kleine stukjes die als vlekjes op haar lippen en kin kleefden en op haar jurk vielen.


  ‘Ik wist wel dat je zou komen.’


  Hij strekte zijn armen uit en zijn handen werden klauwen en hij liep met stijve benen door met zijn ogen gericht op haar lange nek en hij zou haar beetgepakt hebben als hij niet was tegengehouden door een krachtscherm, een krachtscherm dat zij gemaakt had en dat hij niet kon uitschakelen.


  Toen bleef hij staan.


  ‘U bent niet geestig, niet aantrekkelijk, niet knap en niet elegant,’ zei hij scherp.


  Daar keek ze van op. ‘Jherek! Overdrijf je nu niet een beetje?’


  ‘Ik meen het echt!’


  ‘Jherek! Je gevoel voor humor! Waar is dat gebleven? Waar? Ik dacht dat je dit verloop van de gebeurtenissen wel grappig zou vinden. Ik had alles zo zorgvuldig voorbereid.’ Ze gedroeg zich als een teleurgestelde gastvrouw, als iemand die een feestje had gegeven als dat van de Hertog van Koningshuizen (wat niemand natuurlijk was vergeten of ook zou vergeten, totdat de Hertog van Koningshuizen, die nog steeds van streek was, erin slaagde zijn gasten op werkelijk bijzondere wijze te vermaken).


  ‘Ja! En iedereen wist van het plan, behalve ikzelf en Mevrouw Amelia Underwood.’


  ‘Maar dat was natuurlijk een belangrijk onderdeel van de grap!’


  ‘Vrouwe Carlotina. u bent te ver gegaan! Waar is Mevrouw Amelia Underwood? Breng haar onmiddellijk hier terug!’


  ‘Geen sprake van!’


  ‘En trouwens, wat hebt u met Meester Diggin van Canaria gedaan? Hij is niet op zijn kasteel!’


  ‘Ik weet niets van Meester Diggin. Ik heb hem al maanden niet meer gezien. Jherek! Wat is er met je aan de hand? Ik verwachtte de een of andere tegenzet van jouw kant. Is dit alles? Dan vind ik het wel een mager antwoord op mijn...’


  ‘De IJzeren Orchidee zei dat u de hartewens van Mevrouw Underwood hebt vervuld. Wat bedoelde u daarmee?’


  ‘Jherek! Je begint vervelend te worden. Dit is eigenaardig. Kom maar lekker hier bij mij, als je dan niets anders wilt!’


  ‘Ik veracht u.’


  ‘O ja? Wat interessant. Kom nou bij me...’


  ‘Wat bedoelde u ermee?’


  ‘Wat ik net zei. Ik heb haar gegeven wat ze het liefst wilde hebben.’


  ‘Hoe kon u weten wat zij het liefst wilde?’


  ‘Nou, ik ben zo vrij geweest een klein luistervinkje naar jullie te sturen, een mechanische vlo om wat gesprekken van jullie af te luisteren. Het was me al gauw duidelijk wat ze het liefst wilde. En dus wachtte ik op het juiste moment en sloeg toen toe!’


  ‘Hoe? Wat hebt u gedaan?’


  ‘Jherek, je bent wel erg suf geworden. Kun je het niet raden?’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘De dood? Ze heeft wel eens gezegd dat ze de dood zou verkiezen boven...’


  ‘Nee, nee!’


  ‘Wat dan?’


  ‘O, wat ben je toch vervelend geworden! Laat me eerst eens lief voor je zijn en dan...’


  ‘Jaloezie! Nu begrijp ik het. U hebt me zelf lief. U hebt Mevrouw Underwood vernietigd, omdat u hoopte dat ik u dan zou gaan liefhebben. Welnu mevrouw, ik moet u zeggen...’


  ‘Jaloezie? Vernietigd? Liefde? Jherek, ik merk dat je je wel grondig in je rol hebt ingeleefd, je bent uiterst overtuigend. Maar ik vrees dat er toch iets mankeert - een vleugje ironie, dat de hele rol wat meer kracht zou geven.’


  “U moet me vertellen, Vrouwe Carlotina, wat u met Mevrouw Amelia Underwood hebt gedaan.’


  Ze geeuwde.


  ‘Zeg op!’


  ‘Gekke, lieve Jherek, ik heb haar hartewens...’


  ‘Wat hebt u gedaan?’


  ‘Nou, goed dan! Brannart!’


  ‘Brannart?’


  De gebochelde geleerde kwam uit een van de tunnels aanhinken en begon de spiegelvloer over te steken, waarbij hij zichzelf goedkeurend in de spiegels bekeek.


  ‘Wat heeft Brannart Morphail hiermee te maken?’ vroeg Jherek.


  ‘Ik moest zijn hulp inroepen. En hij wilde heel graag een experiment doen.’


  ‘Experiment?’ fluisterde Jherek vol afgrijzen.


  ‘Hallo, Jherek. Zo, ik denk dat ze er nu wel zal zijn. Ik hoop alleen dat het gelukt is. In dat geval opent dat weer nieuwe perspectieven voor mijn onderzoek. Ik vind het nog steeds hoogst interessant dat ze niet met een tijdmachine hier gekomen is...’


  ‘Wat heb je gedaan, Brannart?’


  ‘Wat? Nou, ik heb haar teruggestuurd naar haar eigen tijd, natuurlijk. In een van de machines uit mijn verzameling. Als alles goed gegaan is, moet ze er nu zijn. 4 April 1896, 3 uur ’s ochtends, Bromley, Kent, Engeland. De tijd coördinaten leveren geen reële moeilijkheden op, maar er is misschien een kleine variatie in de ruimte coördinaten. Dus tenzij er iets gebeurd is op de terugweg - je weet wel, een chronostorm of zoiets - dan is ze nu...’


  ‘Bedoel je - je hebt haar teruggestuurd naar... O!’ Jherek liet zich wanhopig op zijn knieën zakken.


  ‘Haar hartewens,’zei Vrouwe Carlotina. ‘Kun je nu de sappige ironie van dit alles waarderen, tragische Jherek? Zie je hoe ik de zaken omgekeerd heb? Is dit geen aardige wraak? Je vindt het nu toch wel leuk, hè?’


  Jherek deed zijn best zich wat te beheersen. Onzeker hees hij zich weer overeind en keek langs de glimlachende Vrouwe Carlotina heen naar Brannart Morphail die zoals gewoonlijk weer alle fijne nuances van het gesprek gemist had.


  ‘Brannart. Je moet mij daar ook heen sturen. Ik moet haar achterna gaan. Ze bemint mij. Ze stond op het punt mij haar liefde te verklaren...’


  ‘Dat weet ik! Dat weet ik!’ Vrouwe Carlotina klapte enthousiast in haar handen.


  ‘Mij haar liefde te verklaren, toen ze mij ontrukt werd. Ik moet haar volgen - door een miljoen jaar heen, desnoods - en haar terug halen. Je moet me helpen, Brannart.’


  ‘Ah!’ Vrouwe Carlotina giechelde van pret. ‘Nu begrijp ik je pas.


  Jherek. Wat gedurfd! Wat knap! Natuurlijk - het moet zo zijn.


  Brannart, je moet hem helpen.’


  ‘Maar het Morphail Effect...’ Brannart Morphail strekte smekend zijn handen naar haar uit. ‘Het is hoogst onwaarschijnlijk, dat het verleden Mevrouw Underwood weer accepteert. Misschien wordt ze naar haar eigen nabije toekomst geslingerd – dat is feitelijk het meest logisch - maar het kan Jherek overal heen sturen, hier terug, verder vooruit, misschien wel naar de vergetelheid. Bezoekers uit de toekomst kunnen niet in het verleden blijven. Het reizen gaat eigenlijk maar in één richting. Dat is het Morphail Effect.’


  ‘Je moet doen wat ik vraag, Brannart,’ zei Jherek. ‘Je moet me terug sturen naar 1896.’


  ‘Misschien kun je niet meer dan een paar seconden in die tijd blijven - ik kan je niet garanderen hoe lang - voordat je wordt - uitgestoten.’ Brannart Morphail sprak langzaam en nadrukkelijk, alsof hij met een idioot te maken had. ‘De poging zal niet zonder gevaar zijn. Je zou wel op tien verschillende manieren kunnen omkomen, Jherek. Luister naar mij...’


  ‘Je moet doen wat hij vraagt, Brannart,’zei Vrouwe Carlotina, terwijl ze de roos met de eigenaardig blauwgroene kleur van zich af gooide. ‘Heb je dan geen waardering voor een goed opgezet drama, als je ermee te maken krijgt? Wat kan Jherek anders doen? Het is onvermijdelijk.’


  Weer protesteerde Brannart, in zichzelf mompelend. Maar Vrouwe Carlotina zweefde naar hem toe en fluisterde iets in zijn oor en het gemompel hield op en hij knikte. ‘Ik zal doen wat je van me vraagt, Jherek, hoewel het in alle opzichten tijdverspilling zal zijn.’


  


  HOOFDSTUK ELF


  OP ZOEK NAAR BROMLEY


  



  De tijdmachine bestond uit een bol, gevuld met een melkachtige vloeistof, waarin de reiziger ronddreef, gekleed in een rubberen pak en ademend via een masker dat was verbonden met een slang die uit de wand van de machine stak.


  Jherek Cornalijn keek er met enige weerzin naar. De machine was vrij klein en nogal haveloos. Er zaten beschadigingen die wel schroeiplekken leken op de metalen wanden.


  ‘Waar heb je dit ding vandaan, Brannart?’ Hij bewoog zijn in rubber gehulde ledematen.


  ‘O, hij zou overal vandaan kunnen komen. Bij het ontcijferen van de interne kalender ben ik tot de conclusie gekomen, dat hij stamt uit een periode die ongeveer tweeduizend jaar vóór de periode ligt die jij wilt bezoeken. Daarom heb ik juist deze machine voor je gekozen. Ik dacht dat dit je kansen wat zou vergroten.’ Brannart Morphail rommelde wat rond in zijn laboratorium, dat volgepropt was met instrumenten en machines, voor het merendeel in verschillende stadia van verval, uit een groot aantal verschillende tijdperken.


  Een groot deel van de minst ingewikkeld uitziende apparatuur was uitgevonden door Brannart Morphail zelf.


  ‘Is het wel veilig?’ Behoedzaam raakte Jherek het gedeukte metaal van de bol aan. Er bleken een paar dichtgelaste scheuren in te zitten. De tijdmachine had er al heel wat dienstjaren op zitten.


  ‘Veilig? Welke tijdmachine is nu veilig? Hij is net zo veilig als alle andere.’ Brannart maakte een minachtend gebaar met zijn hand. ‘Jij bent degene die er mee wil reizen, Jherek. Ik heb geprobeerd je ervan te overtuigen dat je deze dwaasheid maar beter op kunt geven.’


  ‘Maar Brannart, je hebt helemaal geen fantasie. Geen gevoel voor dramatiek, Brannart,’ verweet Vrouwe Carlotina hem met schitterende ogen vanaf haar divan in een hoek van het laboratorium.


  Jherek haalde diep adem en klauterde in de machine en schoof zijn ademhalingsmasker voor zijn gezicht, voordat hij zich in de vloeistof liet zakken.


  ‘Je bent een echte martelaar, Jherek Cornalijn!’ zuchtte Vrouwe Carlotina. ‘Je zult misschien omkomen tijdens de uitvoering van een ontdekkingsreis in de tijd. Mocht je soms sterven - gekruisigd, onstuimige tijdreiziger, Casanova der Chrononauten, aan het Kruis van de Tijd, dan zul je herdacht worden als een Held.’ Haar divan schoof naar voren en ze stak haar hand uit om in zijn rechterhand een vertaalpil te stoppen en in zijn linker een verfomfaaide roos van een eigenaardig blauwgroene kleur.


  ‘Ik heb me voorgenomen haar te redden, Vrouwe Carlotina en haar mee terug te nemen.’ Zijn stem klonk als een gedempt soort gepiep.


  ‘Natuurlijk! Bovendien ben je een geweldige redder, Jherek!’


  ‘Dank u.’ Hij had zijn koele houding ten opzichte van haar nog niet laten varen. Zij scheen vergeten te zijn dat het door haar kwam, dat hij tot deze gevaarlijke onderneming gedwongen werd.


  Haar divan gleed weer terug. Ze wuifde met een groene zakdoek.


  ‘Spoed je door de uren heen, mijn Horos! Door de dagen en de maanden heen! De eeuwen en de millennia, meest toegewijde aller minnaars - zoals Hitler ijlde naar zijn Eva, en Oscar naar Bosie!


  Vooruit! Vooruit! O, wat ben ik ontroerd. Ik ben diep bewogen. Ik val bijna flauw van opwinding!’


  Jherek keek haar nors aan, maar hij nam het gegevene wel mee, toen hij zich verder in de bol liet zakken en de luchtsluis boven zijn hoofd dicht voelde gaan. Hij zweefde gewichtloos in de bol, wat nogal onhandig was en bereidde zich voor op zijn duik in de tijdstroom.


  Door de vloeistof heen kon hij de instrumenten zien die, cryptografisch en ongewoon, net als hij schenen te zwemmen in de vloeistof.


  Toen begon een van de lampjes te flikkeren. Er verscheen een serie van groene en rode cijfertjes die ook weer verdwenen. Jherek kreeg een naar gevoel in zijn maag.


  Hij voelde hoe zijn lichaam verschoof. Toen hing hij weer stil. Het leek wel of de machine een keer omgerold was.


  Hij kon zijn adem horen sissen in de buis. De machine was zo ongerieflijk, het rubber pak zo benauwend, dat hij bijna op het punt stond voor te stellen dat ze een andere machine zouden proberen.


  Toen begon hetzelfde lampje weer te flikkeren. Groen en rood. Toen kwamen er nog twee bij. Blauw en geel. Een wit licht flitste aan en uit. De snelheid van het aan en uit flitsen werd steeds hoger. Hij hoorde een rochelend geluid. Een bons. De vloeistof waarin hij zweefde werd steeds donkerder.


  Hij voelde pijn (hij had hiervoor eigenlijk nooit lichamelijke pijn gekend).


  Hij gilde, maar zijn stem klonk gedempt.


  Hij was onderweg.


  Hij verloor het bewustzijn.


  Hij kwam weer bij. Hij werd gruwelijk heen en weer geslingerd. De bol bleek gebarsten te zijn. De vloeistof stroomde door de scheur naar buiten en het gevolg was, dat zijn lichaam van de ene kant naar de andere geslingerd werd onder het voortrollen van de bol. Hij deed zijn ogen open. Hij sloot ze weer. Hij kreunde.


  Hij hoorde de lucht sissen, toen de slang van zijn gezicht werd gerukt. De plastic bekleding van de machine begon door te zakken totdat Jherek met zijn rug tegen het metaal van de wand lag en hij merkte dat de bol niet meer verder rolde. Hij kreunde en steunde. Hij was overal gekneusd. In ieder geval, troostte hij zichzelf, leed hij nu. Daar kon niemand meer aan twijfelen.


  Hij keek naar de ruwe scheur in de bol. Hij zou een nieuwe tijdmachine moeten zoeken, waar hij zich nu ook bevond, want deze was bezweken aan de inspanningen van dit reisje. Als hij nu in 1896 was en Mevrouw Amelia Underwood kon vinden (aangenomen dan dat zij zelf veilig teruggekeerd was) zou hij zich tot een uitvinder moeten wenden om een machine te lenen. Maar hij vertrouwde erop dat dat relatief gezien, maar een klein probleem zou zijn.


  Hij probeerde zich te bewegen en gaf een gil, toen zijn tot dan toe betrekkelijk lichte pijn heel even overging in een doordringende pijnscheut. Langzaam verminderde de pijn weer. Hij huiverde omdat hij de koude lucht door de gebarsten wand van de tijdmachine voelde waaien. Achter de barst leek alles donker.


  Met een pijnlijk gezicht stond hij op en trok het rubber pak uit.


  Daaronder had hij zijn verkreukelde Victoriaanse jas en broek, een goedgekozen combinatie van knalrood en paars. Hij controleerde of hij zijn krachtringen nog aan zijn vingers had en was gerustgesteld.


  Daar zag hij de robijn, daar de smaragd en daar de diamant. De lucht was niet alleen koud, maar rook ook heel vreemd, een beetje vettig.


  Hij hoestte ervan.


  Hij bewoog zich behoedzaam in de richting van de barst en stapte er doorheen het donker in. Het was buitengewoon nevelig. De machine scheen geland te zijn op een hard, kunstmatig oppervlak, aan de rand van water. Hij zag een trap die in de nevel naar boven leidde: waarschijnlijk was de machine die traptreden afgerold voordat hij uit elkaar barstte. Hoog boven zich zag hij een vaag licht, geel licht, dat flikkerde.


  Hij huiverde.


  Dit was niet wat hij verwacht had. Als hij zich hier in het prehistorische Londen bevond, dan was de hele stad verlaten! Hij had verwacht dat de stad propvol mensen zou zijn - miljoenen mensen want dit was ook de tijd van de Massabeschavingen.


  Hij besloot op het licht af te gaan. Hij strompelde naar de trap. Hij raakte zijn gezicht aan en voelde dat er vocht aan kleefde. Toen besefte hij pas wat dit te betekenen had en onwillekeurig zuchtte hij van genoegen.


  ‘Echte mist...’


  Het was inderdaad echte mist.


  Flink opgevrolijkt klom hij de trap op en stootte toen met zijn schouder tegen een metalen zuil. Boven op die zuil stond een gaslamp te gloeien die veel leek op de lampen, die hij voor Mevrouw Amelia Underwood had moeten maken. Hij betastte de lamp. Hij bevond zich tenminste in de juiste periode. Brannart Morphail was ten onrechte zo pessimistisch geweest.


  Maar was het wel de juiste plaats? Was dit Bromley? Hij keek achterom door de mist naar het brede wateroppervlak, bruinachtig water. Mevrouw Underwood had veel van Bromley verteld, maar ze had het nooit gehad over een brede rivier. Dit zou echter best Londen kunnen zijn, dat bij Bromley in de buurt lag en dan zou deze rivier de Theems moeten zijn. Er toeterde iets in de verte in de mist. Hij hoorde heel ver weg iemand roepen. Toen werd het weer stil.


  Hij bevond zich in een smal steegje met ongelijke keien. Er waren vellen papier geplakt op de donkere bakstenen muren aan weerszijden van het steegje. Jherek zag dat het papier bedekt was met lettertekens, maar natuurlijk kon hij die niet lezen. Zelfs de vertaalpillen die werkten via een subtiele omzetting in de hersencellen, konden hem niet helpen bij het ontcijferen van geschreven taal. Hij besefte dat hij nog steeds de pil vasthield die Vrouwe Carlotina hem gegeven had. Hij zou met innemen daarvan wachten tot hij iemand ontmoette. In zijn andere hand hield hij de geplette roos; op dit moment alles wat hij nog over had van Mevrouw Amelia Underwood.


  Het steegje kwam uit op een straat en hier was de mist wat minder dicht. Hij kon een paar meter voor zich uit zien en er stonden hier wat meer lampen die met hun gele licht probeerden de mist te verdrijven.


  Maar de hele stad leek nog steeds verlaten, terwijl hij de straat door liep en in het voorbijgaan geboeid keek naar de onafgebroken rij huizen die op instorten stonden. In een paar huizen brandde nog licht dat achter de luiken vandaan scheen. Af en toe hoorde hij gedempte stemmen. De bevolking bleef blijkbaar om de een of andere reden binnen. Ongetwijfeld zou hij nog wel een verklaring voor dit raadsel vinden.


  De volgende straat waar hij aan kwam, was weer breder en hier stonden hogere huizen (hoewel in dezelfde bouwvallige toestand) met voor de ramen van de benedenverdieping een grote verscheidenheid aan kunstvoorwerpen: hier naaimachines, wringers braadpannen en daar bedden en stoelen, gereedschap en kleding. Hij bleef om de paar minuten staan om door deze ramen naar binnen te kijken.


  Hun eigenaars hadden groot gelijk dat ze hun schatten zo trots aan iedereen lieten zien. Wat een rijkdom! Weliswaar waren een aantal van de voorwerpen wat kleiner en donkerder dan hij gedacht had en er waren er uiteraard veel die hij niet herkende. Maar als hij en Mevrouw Underwood weer terug waren, zou hij in staat zijn aanzienlijk meer kunstproducten voor haar te maken om haar een plezier te doen en haar aan thuis te laten denken.


  Nu zag hij voor zich een sterker licht. En daar zag hij ook menselijke figuren en hij hoorde stemmen. Hij stak de straat over en op dat moment klonk een eigenaardig klepperend geluid in zijn oren, een ratelend geluid. Hij hoorde iemand schreeuwen. Hij keek naar links en zag een zwart beest uit de mist opduiken. Het rolde met de ogen en het had wijd opengesperde neusgaten.


  ‘Een paard!’ riep hij uit. ‘Het is een paard!’


  Hij had ze natuurlijk vaak zelf gemaakt, maar dat was niet hetzelfde als het zien van een origineel exemplaar.


  Weer schreeuwde er iemand.


  Hij schreeuwde uitgelaten terug en zwaaide met zijn armen.


  Het paard trok iets achter zich aan - een hoog zwart rijtuig met bovenop een man met een zweep. Hij was degene die zojuist geschreeuwd had.


  Het paard ging op zijn achterbenen staan toen Jherek zwaaide. Hij had de indruk dat het paard terug wilde zwaaien. Vreemd om door een dier begroet te worden bij aankomst in een andere eeuw.


  Toen voelde Jherek dat hij door iets aan zijn hoofd getroffen werd en hij viel op de grond en opzij, terwijl het paard en het rijtuig voorbij ratelden en in de mist verdwenen.


  Jherek probeerde overeind te krabbelen, maar hij voelde zich weer erg zwak. Hij kreunde. Er kwamen nu mensen op hem af gehold uit de richting van het heldere licht. Al gauw, toen hij zich op handen en knieën had opgericht, zag hij ongeveer een tiental mensen, die allemaal net als hij in stijl gekleed waren, in een kring om hem heen staan. Hun gezichten stonden bezorgd en ernstig. In het begin zei niemand een woord.


  ‘Wat...?’ Hij bedacht dat ze hem niet zouden kunnen verstaan. ‘Neemt u mij niet kwalijk. Als u even geduld hebt...’


  Toen begonnen ze allemaal tegelijk te praten. Hij bracht de vertaalpil naar zijn mond en slikte hem door.


  ‘Een soort buitenlander. Waarschijnlijk een Rus, hier in deze buurt. Van een van die boten daar...’ hoorde hij een man zeggen.


  ‘Hebt u enig idee wat mij zojuist overkomen is?’ vroeg Jherek hem.


  De man keek verbaasd en schoof zijn versleten bolhoed achter op zijn hoofd. ‘Ik zou gezworen hebben dat je een buitenlander was!’


  ‘Je bent tegen de grond gesmakt door een rijtuig, dat is het, ouwe jongen,’ zei een andere man voldaan. Deze man had een grote pet op die zijn ogen beschermde. Hij stopte zijn handen in zijn zakken en vervolgde wijs: ‘Omdat je tegen dat paard ging staan zwaaien zodat het beest begon te steigeren, of niet soms?’


  ‘Aha, en een van de hoeven raakte toen mijn hoofd?’


  ‘Precies!’ zei de eerste man triomfantelijk, alsof Jherek net geslaagd was voor een moeilijk examen.


  Een van de vrouwen hielp Jherek overeind. Ze zag er een beetje gerimpeld uit en ze rook sterk naar iets wat Jherek niet thuis kon brengen. Haar gezicht was bedekt met verschillende soorten poeder en verf.


  Ze knipoogde naar hem.


  Beleefd knipoogde Jherek terug.


  ‘Dank u,’ zei hij.


  ‘Da’s wel goed, liefie,’ zei de dame. ‘Ik had er self misschien ook wel eentje te veel op.’ Ze liet een harde, kakelende lach horen en richtte zich toen tot de hele groep toeschouwers. ‘Dat hebbe we toch zeker allemaal, om twee uur ’s morgens? Ik kan wel zien dat je een fijne meneer bent,’ zei ze weer tegen hem terwijl ze hem van top tot teen opnam. ‘Zeker naar een feessie geweest, hè? Of ben je soms een artiest, een goochelaar of zo?’ Ze wiegde met haar heupen en zwierde met haar lange rok.


  ‘Neemt u mij niet kwalijk...’ zei Jherek. ‘Ik geloof niet...’


  ‘Stil maar,’ zei ze en plantte een vochtige zoen op zijn vuile, natte gezicht. ‘Zin in een warm bedje vannacht?’ Ze drukte haar lichaam dicht tegen hem aan en voegde er fluisterend aan toe, wat alleen voor zijn oren bestemd was: ‘Het hoeft niet veel te koste, ik vind je een lekkere knul.’


  ‘U wilt met mij de liefde bedrijven?’ vroeg hij, toen het eindelijk tot hem doordrong wat ze bedoelde. ‘Ik voel me gevleid. U bent zo gerimpeld. Het zou een zeer interessante ervaring zijn. Jammer genoeg ben ik echter...’


  ‘Brutale aap!’ Ze liet hem abrupt los. ‘Onbeschofte schooier! Smerige dronkelap!’ Ze stevende verontwaardigd weg, terwijl alle anderen haar na jouwden.


  ‘Ik geloof dat ik haar beledigd heb,’ zei Jherek. ‘Dat was niet mijn bedoeling.’


  ‘Knap werk was dat,’ zei een jongere man die een geel jasje droeg, met een bruine broek en een bruine hoed. Hij had een mager, levendig gezicht. Hij gaf Jherek een knipoogje. ‘Elsie wordt inderdaad al een dagje ouder.’


  Jherek had zich eigenlijk nog nooit bezig gehouden met het begrip leeftijd, hoewel hij wist dat het een van de kenmerken van deze periode was. Terwijl hij nu om zich heen keek naar de mensen en zag dat ze in verschillende stadia van verval verkeerden, besefte hij wat het inhield. Ze hadden hun gezicht niet opzettelijk deze trekken gegeven. Ze hadden geen keus.


  ‘Wat interessant,’ zei hij bij zichzelf.


  ‘Nou, kijk maar goed, hoor,’ zei een van de mannen. ‘Ga gerust je gang!’


  Jherek begreep dat hij weer iemand beledigd had en bood snel zijn verontschuldigingen aan. Toen wees hij naar de bron van het felle licht. ‘Ik was op weg daarheen. Wat is dat?’


  ‘Dat is het koffiestalletje,’ zei de jonge man met het gele jasje. ‘Het middelpunt van Whitechapel. Wat Picadilly is voor het hele Britse Rijk, dat is Charley’s koffiestalletje voor East End. Ik zou maar een kop nemen, als ik jou was. Charley’s koffie vergiftigt je, of hij geneest je, dat is zeker.’


  De jonge man bracht Jherek naar een rechthoekige kar die aan een kant open was. Boven deze opening hing een brede luifel van zeildoek en onder die luifel begonnen de klanten zich nu opnieuw te verzamelen. In de kar stonden verscheidene grote metalen ketels (klaarblijkelijk heet), een massa witte aardewerken kopjes en bordjes en een groot aantal verschillende zaken, waarschijnlijk een soort voedsel. In de kar stond een grote man met bakkebaarden en het roodste gezicht dat Jherek ooit gezien had; hij had zijn hemdsmouwen opgerold en droeg een gestreept schort en voorzag de andere mensen van koppen met vloeistof die hij uit de metalen ketels tapte.


  ‘Ik betaal wel voor hem hier,’ zei de jonge man gul.


  ‘Betalen?’ vroeg Jherek en zag hoe de jonge man een paar kleine bruine schijfjes aan de man met de bakkebaarden gaf die de koppen ronddeelde. In ruil daarvoor kreeg de jonge man twee kopjes. Hij gaf er een aan Jherek die schrok, toen de hitte tot zijn vingers doordrong.


  Voorzichtig nam hij een klein slokje van het spul. Het was bitter en tegelijkertijd toch zoet. Hij vond het erg lekker.


  De jonge man bekeek Jherek van top tot teen. ‘Je spreekt goed Engels,’ zei hij.


  ‘Dank u,’ zei Jherek,‘hoewel dat eigenlijk geen verdienste van mij is.


  Het is namelijk een vertaalpil.’


  ‘Hoe dat zo?’ zei de jonge man. Maar hij ging niet verder op de zaak in. Zijn gedachten schenen door andere dingen in beslag genomen te worden, terwijl hij van zijn koffie dronk en afwezig om zich heen staarde. ‘Heel goed, zelfs,’ zei hij. ‘Ik zou je meteen voor een Engelsman gehouden hebben. Als ik die kleren van je niet gezien had, natuurlijk – en als ik niet gehoord had, wat voor een taal je sprak toen je daar op de grond lag. Je komt zeker van een schip, hè?’ Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes onder het praten.


  ‘In zekere zin wel,’ zei Jherek. Hij wilde in dit stadium nog niets zeggen over zijn tijdmachine. Deze behulpzame jonge man zou hem misschien meteen mee willen nemen naar een uitvinder om een nieuwe machine te halen. Zijn voornaamste doel was op dit moment het vinden van Mevrouw Amelia Underwood. ‘Is dit 1896?’ vroeg hij.


  ‘Wat, het jaar? Ja, natuurlijk. Vier april 1896. Denk je soms dat de datum anders is, waar jij vandaan komt?’


  Jherek glimlachte. ‘Min of meer wel ja.’


  De andere mensen begonnen nu het stalletje te verlaten, terwijl ze elkaar bij het weggaan goedenacht wensten.


  ‘Welterusten, Snaaier,’ riep een vrouw naar de jonge man.


  ‘T’ruste, schatje.’


  ‘Heet u Snaaier?’ zei Jherek.


  ‘Jawel. Bijnaam.’ Snaaier hief de wijsvinger van zijn rechterhand op en legde die tegen zijn neus. Hij knipoogde. ‘En hoe noemen ze jou maatje?’


  ‘Wat mijn naam is? Jherek Cornalijn.’


  ‘Dan zal ik je maar Jerry noemen, hè? Goed.’


  ‘Zeker. En ik noem u Snaaier.’


  ‘Tja, kijk...’ Snaaier zette zijn lege kopje op de toonbank. ‘Misschien zou je me meneer Vink kunnen noemen – dat is zo’n beetje mijn echte naam, begrijp je? Normaal zou het me niet zoveel kunnen schelen maar waar wij nu heengaan is “meneer Vink” meer op zijn plaats snap je?’


  ‘Dan zeg ik meneer Vink. Kunt u me vertellen, meneer Vink, of Bromley hier ergens in de buurt ligt?’


  ‘Bromley in Kent?’ Snaaier lachte. ‘Het hangt er van af, wat je bedoelt. Je bent er vlug genoeg met de trein. Minder dan een half uur vanaf het Victoria Station - of was het Waterloo? Waarom? Heb je van daar soms familie wonen?’


  ‘Mijn - eh - verloofde.’


  ‘Je meisje? Is ze Engelse?’


  ‘Ik geloof van wel.’


  ‘Geluksvogel. Nou, ik zal je wel de weg wijzen naar Bromley, Jerry.


  Vannacht niet meer, natuurlijk, omdat het al veel te laat is. Je hebt zeker wel onderdak voor vannacht, hè?’


  ‘Daar had ik nog niet aan gedacht.’


  ‘Nou, dat geeft niet. Hoe zou je het vinden om vannacht in een echt hotelbed te slapen - gratis en voor niets? Een zacht bed in een sjiek hotel. Op mijn kosten.’


  ‘U bent erg aardig, meneer Vink.’ De mensen van deze tijd waren werkelijk heel vriendelijk. ‘Ik heb het namelijk nogal koud en ik voel me bont en blauw.’ Hij lachte.


  ‘Ja, je kleding mag wel eens schoon gemaakt worden, dacht ik.’ Vink de Snaaier wreef eens over zijn kin. ‘Nou, ik denk dat ik je daar ook mee kan helpen. Ik lever je een nieuw kostuum met toebehoren. En je hebt ook bagage nodig. Heb je zelf wat bagage?’


  ‘Nee, ik - eh -’


  ‘Zeg maar niets meer. Voor bagage zal gezorgd worden. Daar zal voor gezorgd worden, mijn beste Jerry, met medewerking van Snaaiers Koffer Paleis. Wat was je achternaam ook al weer?’


  ‘Cornalijn.’


  ‘Cornell. Ik denk dat ik je Cornell zal noemen, als je daar geen bezwaar tegen hebt.’


  ‘O, dat is goed, meneer Vink.’


  Vink de Snaaier lachte vrolijk en uitbundig. ‘Ik zie nu al, dat we hele goede vrienden kunnen worden, Lord Cornell.’


  ‘Lord?’


  ‘Dat is mijn bijnaam voor jou, snap je? Goed?’


  ‘Als u dat leuk vindt.’


  ‘Prima, Prima. Je bent een goeie kerel, Jerry. Ik geloof dat onze samenwerking heel vruchtbaar gaat worden.’


  ‘Vruchtbaar?’


  Hij sloeg Jherek hartelijk op de rug. ‘In geestelijk opzicht, bedoel ik.


  Ik bedoel onze vriendschap. Kom op, we gaan nu zo snel mogelijk naar mijn huis en daar zullen we je dan eens aankleden als het fijne meneertje dat je ongetwijfeld bent.’


  Een beetje in de war, maar nu toch wel optimistischer gestemd volgde Jherek Cornalijn zijn jonge vriend door een doolhof van donkere, mistige straatjes, totdat ze tenslotte aankwamen bij een groot zwart gebouw dat helemaal alleen stond aan het eind van een straatje. Verscheidene ramen waren verlicht en daaruit klonk gelach en geschreeuw en, dacht Jherek, boze stemmen.


  ‘Is dit uw kasteel, meneer Vink?’ vroeg hij.


  ‘Tja...’ Vink de Snaaier grinnikte eens naar Jherek. ‘Ergens wel en ergens ook weer niet, Lord. Ik woon hier af en toe samen met een paar vrienden. Collega’s, meneer.’ Hij maakte een diepe buiging en gebaarde beleefd dat Jherek hem voor moest gaan de kapotte trap op naar de voordeur, bestaande uit gebarsten hout en verroest metaal met afbladderende bruine verf en in het midden een smerige koperen klopper in de vorm van een leeuwenkop.


  Boven aan de trap bleven ze staan.


  ‘Logeren we hier vannacht, meneer Vink?’ Jherek bekeek de deur heel geïnteresseerd. Het was een fantastisch lelijk geval.


  ‘Nee, nee. We kleden ons hier alleen maar om en dan gaan we verder met een rijtuig.’


  ‘Naar Bromley?’


  ‘Later pas.’


  ‘Maar ik moet zo snel mogelijk naar Bromley, want ziet u, ik...’


  ‘Ja, ik weet het. De liefde roept. Bromley beveelt. Wees maar gerust morgen ben je weer bij je vriendinnetje.’


  ‘U weet het allemaal zo zeker, meneer Vink.’ Jherek was blij dat hij zo’n alwetende gids gevonden had op zijn reis. Hij was ervan overtuigd, dat er nu een eind aan al zijn ongeluk was gekomen.


  ‘Inderdaad. Als Vink de Snaaier iets belooft, Lord, dan betekent dat ook iets.’


  ‘Dus dit hier is...’


  ‘Je zou het een bijzonder soort pension kunnen noemen - voor rentenierende heren. Voor dames die een beroep uitoefenen. En voor kinderen en anderen die een vak willen leren. Welkom, Lord, in Johnny’s Keuken.’


  En Vink de Snaaier kwam naast Jherek staan en tikte een aantal keren op de deur met de klopper.


  Maar de deur ging al open. Er stond een jongetje in de schaduw van de stinkende gang. Hij was geheel gekleed in wat er uitzag als flarden stof. Zijn haar was vettig en lang en zijn gezicht zat vol vuil.


  ‘Maar ze noemen het ook wel,’ zei de jongen die brutaal naar de twee mannen opkeek, “Het Duivelsgat”. Ha, die Snaaier - wie is dat vriendje van je?’


  


  


  HOOFDSTUK TWAALF


  DE EIGENAARDIGE BEZIGHEDEN VAN VINK DE SNAAIER



  



  Johnny’s Keuken was heet en rijk aan geuren, die Jherek niet allemaal even aangenaam vond. Het was er bovendien vol mensen.


  De grote zaal beneden en in de galerij erboven die over de hele lengte van het huis liep, waren volgepropt met een heel ongelijke verzameling banken, stoelen en tafels (die er allemaal niet zo best uitzagen). Onder de galerij werd een hele muur in beslag genomen door een grote bar van gevlekt hout. Tegenover deze bar loeide een vuur in een enorme open haard, waarboven het karkas van een dier aan het spit werd geroosterd. Vuil stro en afval, vodden en papier lagen overal op de plavuizen van de vloer en de vloer dreef ook van allerlei soorten vloeistof. Boven het voortdurende stemmengeruis uit klonken af en toe hele lachbuien, flarden van liedjes, gejammerde beschuldigingen en vloeken.


  Vervuilde weelde was hier blijkbaar de mode vandaag.


  Bepoederde en beschilderde dames met kunstige, maar verfomfaaide hoeden droegen jurken van groene, rode en blauwe zijde afgezet met kant en borduursel en als ze hun rokken optilden (en dat deden ze dikwijls) dan lieten ze verscheidene lagen met vuile onderjurken zien. Sommige dames hadden het bovenstukje van hun jurk losgemaakt. De mannen hadden snorren en baarden of stoppels en ze hadden een versleten hoge hoed of een bolhoed op hun hoofd, ze droegen een vest met opzichtige ruiten, handschoenen, een zware overjas, een gele, bruine of blauwe broek en veel van hen hadden een horlogeketting of een bloem in het knoopsgat van hun vest. De meisjes en jongens droegen een verkleinde versie van dit soort kleding en sommige kinderen aapten de ouderen nog verder na door ook hun gezicht te beschilderen met rouge en houtskool. In iedere hand, zelfs de kleinste, waren glazen, flessen of bekers en bovendien lagen overal op de tafels en op de grond allerlei borden, messen, vorken en etensresten.


  Vink de Snaaier leidde Jherek Cornalijn door de drukte. Iedereen kende Vink de Snaaier. ‘Ha die Snaaier!’ werd er geroepen. ‘Hoe is-tie, Snaai en ‘Laat je eens effe lekker pakken, Snaai!’


  En Snaaier grijnsde en knikte en groette links en rechts, terwijl hij Jherek door deze Oertijd menigte geleidde, dit zaad waaruit een rijke verscheidenheid aan planten zou opbloeien, die zouden groeien en weer verwelken, groeien en verwelken gedurende een- of twee miljoen jaar van de geschiedenis. Dit waren zijn voorouders. Hij hield van Iedereen hier. Hij lachte ook naar iedereen en hij zwaaide en kreeg, tot zijn grote vreugde, menige brede grijns terug.


  De vraag van het kleine jongetje werd regelmatig herhaald.


  ‘Wie is dat vriendje van je, Snaaier?


  ‘Wie is die jongen met dat mooie pakkie aan?’


  ‘Wat heb je daar nou weer bij je, Snaai?’


  Af en toe stond Snaaier even stil om een meisje op de wangen te zoenen en dan keek hij op een antwoordde: ‘Het is een buitenlander. Zakenrelatie. Kalm aan, je wilt hem toch niet wegjagen. Hij is niet gewend aan de gewoontes hier in ons land.’ En dan knipoogde hij naar het meisje en liep weer door.


  En een keer knipoogde iemand terug en zei: ‘Een nieuw slachtoffer, hè? Zo zo. Dan geef je morgen zeker wel een rondje, hè?’


  ‘Best mogelijk,’ antwoordde Snaaier en tikte tegen de zijkant van zijn neus, zoals hij al eerder gedaan had.


  Jherek vond dat de vertaalpil niet op volle kracht werkte, want zelfs nu kon hij niet veel van het gesprokene begrijpen. Jammer genoeg had de pil waarschijnlijk alleen zijn eigen woordenschat omgezet in negentiende eeuws Engels en hem niet de woordenschat van deze mensen verschaft. Gelukkig lukte het hem hier wel zich perfect verstaanbaar te maken.


  ‘Dag, schatje,’ zei een oudere dame die hem een klap op zijn achterste gaf in het voorbijgaan en hem een glas aanbood met daarin iets waarvan de geur hem deed denken aan die andere dame (die had ook zo geroken). ‘Jij ook een borrel? Zin in een geintje, mooie jongen?’


  ‘Hoepel op, Nellie,’ zei Snaaier zonder zich kwaad te maken. ‘Hij hoort bij mij.’


  Het viel Jherek op hoe Snaaiers stem veranderd was sinds ze het terrein van Johnny’s Keuken betreden hadden. Hij scheen bijna twee verschillende talen te spreken.


  Verscheidene andere vrouwen, mannen en kinderen gaven te kennen dat ze graag met Jherek de liefde zouden bedrijven en hij moest toegeven dat hij bij een andere gelegenheid, onder andere omstandigheden, met veel plezier de genoegens zou hebben geaccepteerd die hem hier aangeboden werden. Maar Snaaier sleepte hem verder mee.


  Wat Jherek wel vreemd vond was, dat geen van deze mensen in houding of zelfs in verschijning veel leek op Mevrouw Amelia Underwood. De angstige gedachte kwam bij hem op, dat er misschien meer dan één 1896 bestond. Of dat er verschillende tijdstromingen waren (Brannart Morphail had hem die theorie eens uitgelegd). Anderzijds wist Vink de Snaaier van het bestaan van Bromley. Misschien golden er in de verschillende streken van het land verschillende leefregels. Mevrouw Underwood kwam uit een stam waar saaiheid en troosteloosheid in de mode waren, terwijl de mensen hier zich bezig hielden met pret maken op allerlei manieren.


  Nu liep Jherek achter Snaaier aan een gammele trap op naar de galerij, waar het ook overvol was. Er was een gangetje dat uitkwam op de galerijen Snaaier liep daarheen terwijl hij Jherek voor zich uit duwde, totdat ze aangekomen waren bij een van de vele deuren.


  Snaaier bleef stil staan, haalde de sleutel uit zijn vestzak en maakte de deur open.


  Jherek ging naar binnen en merkte dat het pikdonker was.


  ‘Wacht maar even,’ zei Snaaier rondstommelend. Er klonk een schrapend geluid, gevolgd door een lichtflits. Snaaiers gezicht werd verlicht door een vuurtje dat bij zijn vingertoppen gloeide. Hij bracht dit vuurtje naar een voorwerp van glas en metaal dat op een tafel stond. Dit voorwerp begon nu zelf te gloeien en gaf geleidelijk aan een vrij vaag licht in de hele kamer.


  De kamer bevatte een bed met gekreukte grauwe lakens, een mahoniehouten klerenkast, een tafel en twee stoelen, een grote spiegel en ongeveer vijftig of zestig koffers en valiezen in verschillende maten. Ze stonden overal opgestapeld; hier reikten de koffers tot aan het plafond, daar staken ze onder het bed uit en er lagen er ook nog een stel in wankel evenwicht boven op de kast en ook nog half voor de spiegel.


  ‘Verzamelt u dozen, meneer Vink?’ vroeg Jherek terwijl hij de koffers bewonderde. Sommige waren van leer, andere van metaal en weer andere van hout. Ze zagen er allemaal prima uit. Vaak stond er een opschrift op, dat Jherek natuurlijk niet kon lezen, maar het opschrift was iedere keer weer anders.


  Vink de Snaaier schoot in de lach. ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat klopt, Lord. Het is mijn hobby. Laten we nu eens aan je uitrusting gaan werken.’ Hij begon op en neer te lopen door de kamer en bestudeerde daar bij de koffers met een geconcentreerd gezicht. Zo nu en dan stopte hij, misschien om wat stof van een van de valiezen af te vegen, om een opschrift te bekijken of een handvat te testen. Maar eindelijk haalde hij twee leren reistassen onder een stapel uit en zette ze naast de lamp op de tafel, terwijl hij wat stof wegveegde waardoor een paar hiërogliefen tevoorschijn kwamen. De beide tassen pasten bij elkaar en de hiërogliefen waren ook gelijk.


  ‘Perfect,’ zei Vink terwijl hij over zijn spitse kin wreef. ‘Uitstekend, J.C. Dat zijn jouw initialen, hè?’


  ‘Ik vrees dat ik niet kan lezen...’


  ‘Dat geeft niet, hoor. Ik zal je wel helpen als er iets te lezen valt. Eens even kijken, we hebben nog kleren nodig.’


  ‘Ha !’ Jherek was opgelucht dat hij nu iets kon doen om zijn vriend te helpen. ‘Zegt u maar wat u zou willen dragen, meneer Vink, dan maak ik het voor u met een van mijn krachtringen.’


  ‘Watte?’


  ‘U hebt ze hier waarschijnlijk niet,’ zei Jherek terwijl hij zijn ringen liet zien. ‘Maar hiermee kan ik alles maken wat ik maar wil - van een zakdoek tot - eh - een huis.’


  ‘Ga weg!’ Vink de Snaaier zette grote ogen op en trok toen een argwanend gezicht. ‘Ben je soms goochelaar van je vak?’


  ‘Ik lever u wat u maar wilt. Zeg het maar.’


  Snaaier liet een vreemd soort lachje horen. ‘Goed. Dan wil ik een berg goud hebben - op die tafel daar.’


  ‘Ogenblikkelijk.’ Glimlachend riep hij in zijn hoofd een beeld op van Snaaiers verzoek en hij liet de juiste spier in de juiste vinger zijn robijnen krachtring bedienen. ‘Alstublieft!’


  En er gebeurde niets.


  ‘Je houdt me voor de gek, hè?’ Snaaier keek Jherek wantrouwend aan.


  Jherek was stomverbaasd. ‘Wat vreemd.’


  ‘Vreemd is het goede woord, ja,’ zei Snaaier.


  Jhereks gezicht verhelderde. ‘Maar natuurlijk. Geen energievoorraden. Die liggen nog een miljoen jaar in de toekomst.’


  ‘De toekomst?’ Snaaier leek wel aan de grond vastgenageld.


  ‘Ik kom uit de toekomst,’ zei Jherek. ‘Ik was van plan dat later allemaal uit te leggen. Mijn schip - nou ja het is natuurlijk een tijdmachine. Maar die is beschadigd.’


  ‘Ach, ga weg!’ Snaaier schraapte een paar keer zijn keel,‘Je bent een Rus. Of zoiets.’


  ‘Ik verzeker u, dat ik de waarheid spreek.’


  ‘Bedoel je dat je de winnaars van de paardenrennen van morgen zou kunnen aanwijzen als ik je vanavond een lijstje geef?’


  ‘Ik begrijp u niet.’


  ‘Voorspellingen doen - zoals waarzeggers. Ben je er zo een? Een zigeuner?’


  ‘Mijn voorspellingen zouden geen betrekking hebben op uw tijd. Mijn kennis van uw onmiddellijke toekomst is in het gunstigste geval uiterst vaag.’


  ‘Je bent gek,’ zei Vink de Snaaier met enige opluchting in zijn stem, nu hij over zijn eerste verbazing heen was. ‘Een ontsnapte gek. Wat een vondst van mij!’


  ‘Ik vrees dat ik niet helemaal...’


  ‘Laat maar zitten. Wil je nog steeds naar Bromley?’


  ‘Ja, zeker.’


  ‘En wil je vannacht in een luxe hotel logeren?’


  ‘Als dat u het beste lijkt.’


  ‘Kom mee, dan,’ zei Vink. ‘Dat zullen we je eens mooi uitdossen.’ Hij liep de kamer door naar de kast, al hoofdschuddend. ‘Jezus! En ik geloofde je nog bijna!’


  



  Jherek stond voor de spiegel en bekeek zichzelf heel tevreden. Hij was gekleed in een wit overhemd met een hoge, gesteven boord, een donkerpaarse das met een parel als dasspeld, een zwart vest, zwarte broek, glimmend gepoetste zwarte hoge schoenen, een zwarte geklede jas en op zijn hoofd droeg hij een zwart zijden hoge hoed.


  ‘Het toonbeeld van een Engels edelman, al zeg ik het zelf,’ zei Vink de Snaaier, die het kostuum uitgekozen had. ‘Zo kun je er wel mee door, Lord.’


  ‘Dank u,’ zei Jherek, die dacht dat de opmerking van zijn vriend als compliment bedoeld was. Hij glimlachte en streek eens over zijn kleding. Het deed hem denken aan de kleding die Mevrouw Amelia Underwood hem gevraagd had te dragen. Dat vrolijkte hem aanzienlijk op. Hij voelde zich nu dichter bij haar. ‘Meneer Vink, liefste, het staat geweldig!’


  ‘Hola, kalm aan,’ zei Snaaier die hem bekeek met een zekere mate van ongerustheid op zijn magere, scherpe gezicht. Hij was zelf ook in het zwart gekleed, hoewel zijn kostuum niet zo volmaakt was als dat van Jherek. Hij pakte de twee reistassen op die hij had schoon gemaakt en waar hij een aantal kleinere tassen in gestopt had. ‘Schiet op. Het rijtuig zal er nu al wel zijn. Ze willen liever niet te lang opgehouden worden in de buurt van de Keuken.’


  Ze baanden zich een weg terug door de menigte, waarbij ze nogal wat pret veroorzaakten en goedkeurende fluitsignalen achter zich aan kregen, totdat ze buiten in de koude nacht stonden. De mist was een beetje opgetrokken en Jherek kon een huurrijtuig zien dat stond te wachten aan het eind van de straat. Het was hetzelfde soort rijtuig als dat hem bijna overreden had.


  ‘Het Victoria Station,’zei Snaaier tegen de koetsier die op een bankje boven en achter hun zitplaatsen zat. Ratelend reden ze door de straten van Whitechapel.


  ‘Het is een heel eind,’ zei Vink tegen Jherek, die gefascineerd werd door het rijtuig en door het weinige dat hij door de raampjes kon zien.


  ‘Daar moeten we overstappen. We mogen bij de koetsier geen argwaan wekken.’


  Jherek vroeg zich af waarom de koetsier argwaan zou kunnen krijgen, maar hij was er al aan gewend geraakt te luisteren naar Vink de Snaaier zonder ieder woord te begrijpen.


  Geleidelijk aan werden de straten breder en er kwamen ook steeds meer gaslampen. Bovendien was er wat meer verkeer.


  ‘We komen nu in de buurt van het centrum van de stad,’ legde Snaaier uit toen Jherek hem ondervroeg. ‘Daar voor je is Trafalgar Square. Dit is de Strand. We rijden nu door Whitehall en dan door Victoria Street naar het station.’


  Die namen zeiden Jherek niets, maar ze klonken allemaal geweldig exotisch. Hij knikte en glimlachte en herhaalde de woorden bij zichzelf.


  Ze stapten uit voor een vrij groot gebouw van steen en glas met verscheidene ingangen. Jherek zag een stuk asfalt en daar achter een stel ijzeren hekken. Achter die hekken stonden een paar machines die hij onmiddellijk herkende als grotere versies van zijn eigen locomotief.


  Opgetogen riep hij uit: ‘Een museum!’


  ‘Alleen maar een stom spoorwegstation,’ zei Vink. ‘Hier vandaan vertrekken de treinen. Zijn er in jouw land geen treinen?’


  ‘Alleen eentje die ik zelf gemaakt heb,’ zei Jherek.


  ‘God bewaar me!’ zei Snaaier en sloeg zijn ogen op naar het glazen dak dat rustte op metalen bogen. Hij duwde Jherek haastig door een van de ingangen naar binnen en over het asfalt zodat ze vlak langs een paar locomotieven liepen.


  ‘Wat zijn dat voor dingen die er achter staan?’ vroeg Jherek nieuwsgierig.


  ‘Wagons!’ gromde Snaaier.


  ‘O, daar moet ik er ook een paar van maken zodra ik terug ben in mijn eigen tijd,’ zei Jherek tegen hem.


  ‘En nu,’ zei Snaaier die net deed alsof hij Jherek niet gehoord had, ‘moet je mij verder het woord laten doen. Jij houdt je mond - anders krijgen we nog moeilijkheden.’


  ‘Goed, hoor, Snaaier.’


  ‘Je moet “Vink” zeggen als je me beslist met mijn naam aan wilt spreken. Maar je moet proberen het niet te doen, begrepen?’


  Weer knikte Jherek gehoorzaam. Ze liepen door een uitgang waar weer een aantal rijtuigen stond te wachten. Snaaier riep de dichtstbijzijnde en ze stapten in.


  ‘Hotel Imperial,’ zei Snaaier. Hij wendde zich tot Jherek die weer uit het raam zat te kijken naar de romantische nacht. ‘En niet vergeten wat ik je gezegd heb, hè?’


  ‘U bent mijn gids,’ verzekerde Jherek hem. ‘Ik ben van u afhankelijk, eh, Vink.’


  ‘Mooi zo.’


  En weldra stopte het rijtuig voor een groot huis waarvan de ramen van de benedenverdieping hel verlicht waren. Het huis had een indrukwekkende ingang van marmer en graniet en een stenen luifel ondersteund door marmeren pilaren. Toen het rijtuig stilhield, kwam er een man van middelbare leeftijd, gekleed in het donkergroen en met een donkergroene hoed die nog hoger was dan die van Jherek, naar buiten rennen en deze man maakte de deur van het rijtuig open. Een jongen, die ook in het groen gekleed was maar een groen petje op had, liep achter de man aan en pakte de twee valiezen die de koetsier hem aangaf.


  ‘Goedemorgen, meneer,’ zei de man van middelbare leeftijd tegen Jherek.


  ‘Dit is Lord Cornell,’ zei Vink de Snaaier. ‘Ik ben zijn bediende. We hebben vanuit Dover een telegram gestuurd om te zeggen dat we omstreeks deze tijd zouden arriveren.’


  De grijze man van middelbare leeftijd fronste het voorhoofd. ‘Ik kan me geen telegram herinneren, meneer. Maar misschien weten ze het bij de receptie.’


  Snaaier betaalde de koetsier en ze volgden de jongen met de tassen naar binnen naar de warmte van een ruime hal met aan het eind daarvan een glimmend gepoetste balie. Achter de balie stond een oude man gekleed in een lange zwarte jas met een grijs vest. Hij keek vaag verbaasd en stond te bladeren in een boek dat voor hem op de balie lag. Jherek keek om zich heen, terwijl Vink op de balie toe liep.


  Er stonden een heleboel palmen in grote potten in de hal en die deden hem ook vol heimwee aan Mevrouw Underwood denken. Hij hoopte dat hij morgen vroeg op weg kon gaan naar Bromley.


  ‘Lord Cornell, meneer?’ zei de oude man met de zwarte jas tegen Vink ‘Geen telegram, meneer, moet ik vrezen.’


  ‘Dit is uiterst vervelend,’ zei Vink met weer een ander soort stem. ‘Ik heb het telegram zelf verstuurd, zodra de boot aangelegd had.’


  ‘Maakt u zich maar geen zorgen, meneer,’ zei de oude man geruststellend, ‘we hebben op dit moment nog voldoende onbezette kamers. Wat zijn uw wensen?’


  ‘Een suite,’ zei Vink de Snaaier, ‘voor Lord Cornell, met daarbij nog een kamer voor mij persoonlijk.’


  ‘Natuurlijk, meneer.’ Opnieuw bladerde de oude man in het boek.


  ‘Nummer 26, met uitzicht op de rivier, meneer. Een prachtig uitzicht.’


  ‘Dat is goed,’ zei Vink nogal hooghartig.


  ‘En als u nu even het gastenboek wilt tekenen, meneer.’


  Jherek stond op het punt om uit te leggen dat hij niet kon schrijven, toen Vink de pen oppakte, in de inkt doopte en een paar tekens op het papier zette. Blijkbaar was het niet nodig dat ze allebei hun handtekening zetten.


  Ze liepen over zachte rode tapijten naar een kooi van krullerig koper en ijzer en de jongen opende een hek, zodat ze binnen konden stappen. Er stond een andere oude man in de kooi. ‘Nummer 26,’ zei de jongen.


  Jherek keek om zich heen. ‘Een vreemd soort kamer,’ zei hij zachtjes.


  Maar Vink antwoordde niet. Hij keek nadrukkelijk de andere kant op.


  De oude man trok aan een touw en plotseling begonnen ze te stijgen.


  Jherek giechelde van pret en gaf toen een gilletje, omdat hij tegen de muur van de kooi viel, toen die plotseling stil hield. De oude man maakte het hek open.


  ‘Aha,’ zei Jherek begrijpend. Dit was een elementaire vorm van levitatie. Achter het hek lag een gang met rode tapijten. Het hele gebouw ademde een zeer luxueuze sfeer. Het begon een beetje op thuis te lijken.


  Bijna onmiddellijk voegden de man in het zwart en de jongen met de tassen zich weer bij hen. Ze werden een klein stukje door de gang geleid naar een suite bestaande uit een paar grote kamers. De ramen zagen uit op een stuk blinkend water zoals Jherek had gezien, toen hij pas aangekomen was.


  ‘Wilt u misschien nog een maaltijd gebruiken op uw kamer, meneer?’ vroeg de man met de zwarte jas aan Jherek. Jherek merkte dat hij honger begon te krijgen en hij opende zijn mond om met dit voorstel in te stemmen toen Vink de Snaaier tussenbeide kwam.


  ‘Nee, dank u. We hebben al gegeten - in de trein uit Dover.’


  ‘Dan wil ik u alleen nog goede nacht wensen, meneer.’ De man in het zwart scheen het Vink de Snaaier kwalijk te nemen dat hij in Jhereks plaats het woord voerde. Deze laatste opmerking was heel opzettelijk tot Jherek gericht.


  ‘Goede nacht,’ zei Jherek. ‘En bedankt dat u de rivier hier gelegd hebt. Ik...’


  ‘Het uitzicht. We zijn een hele tijd weg geweest. Lord Cornell heeft die goeie ouwe Theems sinds vorig jaar niet meer gezien,’ legde Vink de Snaaier haastig uit, terwijl hij de oude man en de jongen de kamer uit loodste.


  Eindelijk ging de deur dicht.


  Vink keek Jherek even onderzoekend aan en schudde toen zijn hoofd. ‘Nou ja, ik mag toch niet klagen. We zijn binnen. En als we weer buiten komen, zouden we er best eens een stuk beter voor kunnen staan. Ga jij maar een dutje doen, nu je de kans krijgt. Ik ga naar mijn eigen kamer. Welterusten - Lord.’ Grinnikend verliet Vink de Snaaier de kamer en deed de deur achter zich dicht. Jherek had bijna niets begrepen van Vinks laatste opmerkingen, maar hij haalde zijn schouders op en ging naar de rivier staan staren. Hij stelde zich voor, dat hij zich op de rivier bevond in een roeibootje met Mevrouw Amelia Underwood. Hij stelde zich voor dat Mevrouw Amelia Underwood hier op dit moment bij hem zou zijn en zuchtte. Zelfs als het moeilijk zou zijn om terug te komen naar zijn eigen tijd, wist hij zeker dat hij hier makkelijk zou kunnen wennen. Iedereen was zo vriendelijk voor hem. Misschien zou Mevrouw Underwood hier in haar eigen tijd ook vriendelijker doen. In ieder geval zouden ze nu spoedig weer bij elkaar zijn. Onder het neuriën van ‘Alle dingen stralend schoon’ liep hij door de suite en verkende de slaapkamer, de zitkamer, de kleedkamer en de badkamers. Hij had al eens van “waterleiding” gehoord, maar hij werd nu ook gefascineerd door de kranen en de stoppen en de kettinkjes die nodig waren om water in en uit verschillende porseleinen bakken te laten stromen. Hij bleef er een tijdje mee spelen, voordat hij er genoeg van kreeg en terug ging naar zijn door een gaslamp verlichte slaapkamer. Misschien kon hij maar beter gaan slapen, dacht hij. En toch, ondanks al zijn avonturen, zijn lichte verwondingen en zijn opwinding, voelde hij zich totaal niet moe.


  Hij vroeg zich af, of Snaaier moe was. Hij opende de deur om te zien, of zijn vriend in slaap was gevallen en zag tot zijn verbazing, dat Vink weg was. Het bed was leeg. De twee valiezen stonden open op het bed, maar de kleinere tassen die erin hadden gezeten waren ook weg.


  Jherek kon geen enkele verklaring bedenken voor Snaaiers afwezigheid en hij kon zich ook niet voorstellen waarom Snaaier die tassen meegenomen had. Hij ging weer terug naar zijn eigen kamer en keek weer naar de Theems, waar hij een zwart vaartuig voorbij zag puffen voordat het verdween onder een boog van een van de bruggen in de buurt. De mist was nu zo licht dat Jherek tot de overkant van de rivier kon kijken en daar de omtrek van de gebouwen kon zien en de gloed van gaslampen. Lag Bromley misschien in die richting?


  Hij hoorde iets bewegen in Snaaiers kamer. Hij draaide zich om.


  Snaaier was weer terug. Hij was stilletjes binnengeslopen en had de buitendeur heel voorzichtig dicht gedaan. Hij hield twee van de kleinere tassen in zijn hand en ze waren vol. Ze puilden uit. Vink keek een beetje verbaasd, toen hij Jherek zag staan. Hij grijnsde zwakjes.


  ‘O, hallo, Lord.’


  ‘Hallo, Snaaier.’ Jherek was niet bijzonder nieuwsgierig naar Snaaiers bezigheden. Hij glimlachte terug.


  Snaaier scheen dat lachje verkeerd te begrijpen. Hij knikte terwijl hij naar het bed liepen de twee kleinere tassen in een grote zette. ‘Je hebt het zeker wel geraden?’


  ‘Van die tassen?’


  ‘Precies. Nou, er valt voor jou ook wel wat af, hoor.’ Snaaier lachte. ‘Al is het alleen maar geld voor de reis naar Bromley, hè?’


  ‘O, ja,’ zei Jherek.


  ‘Nou, je krijgt natuurlijk ook een deel van de opbrengst. Een kwart, is dat goed? Want ik ben degene die alle risico’s loopt. Ik moet zeggen dat het wel de beste slag is, die ik ooit geslagen heb. Ik droom er al jaren van hier eens binnen te komen. Net als alle snaaiers. Ik had Iemand nodig zoals jij, die voor een echte heer kan doorgaan, snap je.’


  ‘Ja ja,’ zei Jherek die nog steeds de essentie van Snaaiers opmerkingen niet begreep. Hij lachte nog maar eens.


  ‘Je bent toch slimmer dan ik dacht, echt waar. Ik veronderstel dat er zelfs waar jij vandaan komt wel hotelratten zullen zijn, hè? Nou, wees maar niet bang, hoor, zoals ik al zei. Je moet gewoon je mond houden. We gaan hier morgenochtend vroeg weg, voordat er hier iemand wakker is - en dan zijn we een heel stuk rijker dan zij, hè?’ Snaaier lachte. Hij knipoogde. Hij deed de deur van zijn kamer open en verdween weer, de deur zorgvuldig achter zich sluitend.


  Jherek liep op de tassen af. Het kostte hem wat moeite uit te vinden hoe de sluiting werkte, maar tenslotte kreeg hij er toch een open en kon hij er in kijken. Snaaier scheen horloges en ringen en gouden schijfjes te verzamelen. Er zaten nog een groot aantal andere voorwerpen in de tas, waaronder een paar diamanten spelden die veel leken op de speld op Jhereks das (alleen had die van hem een parel), een paar kleine dingetjes om de manchetten van overhemden vast te maken, een stel platte doosjes die wit papieren buisjes bevatten die op hun beurt gevuld waren met een of andere geurig kruid. Er waren ook een paar flesjes, van goud en van zilver, knoopjes, kettingen en hangers, halssnoeren en een paar tiara’s en een waaier van goud bezet met diamanten. Het waren allemaal fraaie voorwerpen, maar Jherek begreep niet, waarom Snaaier er zoveel van nodig had. Hij haalde zijn schouders op en deed de tas weer dicht.


  Even later kwam Snaaier terug met nog twee tassen. Hij was in de wolken. Hij hijgde. Zijn ogen schitterden.


  ‘De beste vangst van mijn hele leven. Onvoorstelbaar wat er hier vandaag aanwezig is. Ik had in geen honderd jaar een betere avond uit kunnen zoeken. Er is een groot bal geweest, ergens in Belgravia. Ik heb het programma gezien. En alle rijke lui uit het land zijn hier naar toe gekomen - plus lui uit het buitenland - en allemaal op hun paasbest uitgedost. Er moet wel voor een miljoen aan spullen in hun kamers liggen. En zij liggen daar maar te snurken en ik heb het voor het uitkiezen!’ Snaaier haalde een grote bos met sleutels uit zijn zak en rammelde ermee voor Jhereks neus. Uit zijn andere zak haalde hij een klein voorwerp, dat Jherek deed denken aan de knots die Yusharisp bij zich had gehad in zijn vermomming als Flevo-Mens. Alleen was dit een kleiner exemplaar. ‘En kijk hier eens! Gevonden op een juwelenkistje. Een pistool met een parelmoeren handgreep. Dat houd ik zelf.’ Snaaier lachte hartelijk, maar wel heel zachtjes: ‘Voor als er inbrekers komen, hè, Jerry?’


  Jherek was blij dat zijn vriend zo’n goede bui had. Het was vaak moeilijk te begrijpen waarom andere mensen zo enthousiast waren en in dit geval begreep hij er duidelijk niets van, maar hij lachte vriendelijk.


  ‘Voor als er inbrekers komen!’ herhaalde Snaaier stralend. Hij maakte een van de tassen open en haalde er verscheidene snoeren parels uit die hij tegen het licht hield. ‘We pakken dit allemaal netjes in en dan zijn we weg, terwijl zij hier nog de gevolgen van de champie uitslapen. Ha ha!’


  Nu voelde Jherek zich wel moe. Hij gaapte. Hij rekte zich uit. ‘Mooi zo,’ zei hij. ‘Hebt u er bezwaar tegen als ik nu een uurtje of zo ga slapen, voordat we weggaan, Snaaier?’


  ‘Slaap de slaap der rechtvaardigen, ouwe makker. Je hebt me geluk gebracht, da’s een feit. Ik kan met pensioen gaan. Ik kan een stal overnemen en paarden aanschaffen en dan word ik Eigenaar. Vink de Snaaier eigenaar van het paard dat de Derby wint. Ik zie het al voor me.’ Hij gebaarde met zijn handen. ‘Of ik zou een kroeg kunnen beginnen, ergens buiten de stad. In de buurt van Hailsham. Of van Epson, vlak bij de renbaan.’ Hij sloot zijn ogen. ‘Of ik kan naar het buitenland gaan. Naar Parijs! O-la-la.’ Hij grinnikte in zichzelf, terwijl hij een nieuwe tas openvouwde en onder zijn jas stopte. En toen was hij al weer weg.


  Jherek ging op bed liggen, na zijn jas uitgetrokken te hebben en zijn hoed afgezet. Hij verlangde naar de ochtend, want hij hoopte dat Snaaier hem dan de weg zou wijzen naar Bromley en Collins Avenue nummer 23.


  ‘O, Mevrouw Underwood,’ fluisterde hij. ‘U hoeft niet meer bang te zijn. Uw redder maakt op dit moment plannen voor uw redding!’


  Hij hoopte dat meneer Underwood begrip zou tonen voor het geval.


  



  Jherek werd wakker gemaakt door Snaaier die hem aan de schouder schudde. Snaaier keek verhit, maar opgetogen. Er stond zweet op zijn voorhoofd. Zijn ogen glinsterden.


  ‘Tijd om er vandoor te gaan, Jerry, beste jongen. Terug naar Johnny’s Keuken. We doen het spul vandaag van de hand en dan óp naar het buitenland voor een tijdje, wat mij betreft.’


  ‘Bromley?’ zei Jherek terwijl hij rechtop ging zitten.


  ‘Bromley zo gauw je maar wilt. Ik zet je wel af bij het station. Ik koop een kaartje voor je. Als ik genoeg tijd had, zou ik zelfs een speciale trein voor je bestellen na al jouw hulp aan mij.’


  Snaaier zwaaide met Jhereks hoed en jas. ‘Vlug, aankleden. Ik heb beneden al verteld dat we vroeg weggaan - naar je landgoed. Ze hebben niets in de gaten. Typisch wat die knapen goed van vertrouwen zijn, als ze denken dat je een titel hebt.’


  Jherek Cornalijn trok zijn jas aan. Er werd op de deur geklopt. Even keek Snaaier bezorgd en geschrokken en toen ontspande hij zich met een brede grijns. ‘Dat is vast de jongen die onze tassen komt halen.


  We zullen hem de buit maar naar buiten laten dragen, hè?’


  Jherek knikte afwezig. Hij dacht weer aan zijn hereniging met Mevrouw Underwood.


  De jongen kwam binnen. Hij tilde hun tassen op. Hij fronste het voorhoofd toen dat moeite kostte, alsof hij zich herinnerde dat ze de vorige avond niet zo zwaar geleken hadden.


  ‘Zo, meneer,’zei Vink de Snaaier luid tegen Jherek Cornalijn,‘U bent zeker wel blij, dat we terug gaan naar Dorset, veronderstel ik.’


  ‘Dorset?’ Terwijl ze achter de jongen aan door de gang liepen, vroeg Jherek zich af waarom Vink hem zo eigenaardig aankeek. ‘Bromley,’ zei hij.


  ‘Zeker, meneer.’ Waarschuwend bracht Vink een vinger naar zijn lippen. Ze gingen de kooi binnen en werden naar de benedenverdieping vervoerd. Vink had nog steeds die opgetogen uitdrukking op zijn gezicht, maar hij deed zijn best die te verbergen, om zijn gezicht weer de strengere trekken van de vorige avond te laten aannemen.


  Buiten begon het al licht te worden; het was een grauwe, regenachtige dageraad. Jherek bleef bij de deur staan wachten, terwijl een tweede jongen op zoek ging naar een koetsje, want op deze tijd van de dag stonden er geen te wachten voor het hotel. Dezelfde oude man stond nog bij de balie van de receptie. Met een bezorgd gezicht nam hij de gouden schijfjes aan die Vink de Snaaier hem gaf.


  ‘Lord Cornell wil graag zo vlug mogelijk naar zijn landgoed terug,’ legde Vink uit. ‘Mevrouw voelt zich niet zo goed de laatste tijd. Daarom zijn we ook zo plotseling uit Frankrijk teruggekeerd.’


  ‘Dat begrijp ik.’ De oude man krabbelde iets op een stuk papier en gaf het papier toen aan Vink.


  Jherek meende dat de sfeer in het hotel die ochtend een beetje gespannen was. De mensen schenen hem enigszins eigenaardig aan te kijken. Hij hoorde het geratel van een rijtuig dat de straat in kwam rijden en zag het voorrijden met de jongen in het groene pak op de treeplank. De grijze man met de hoge hoed maakte de glazen deur open. De jongen pakte de tassen op, toen Snaaier door de hal liepen zich bij Jherek voegde.


  ‘Tot ziens, meneer,’ zei de man achter de balie.


  ‘Tot ziens,’ zei Jherek opgewekt. ‘En wel bedankt.’


  ‘Wat zijn die tassen zwaar, meneer,’ zei de jongen.


  ‘Niet zo brutaal, Herbert,’ zei de grijze man, die de deur open hield.


  ‘Ja,’ zei Jherek vriendelijk, ‘dat komt, doordat ze vol zitten met Snaaiers buit.’


  Snaaier snakte naar adem en de mond van de man bij de deur viel open.


  Op dat moment kwam er een man met een knalrood gezicht en gekleed in een nachthemd de trap af rennen, terwijl hij probeerde een fluwelen kamerjas aan te trekken, zoals Jherek er ook graag één zou willen hebben.


  ‘Ik ben bestolen!’ schreeuwde de man met het rode gezicht. ‘De juwelen van mijn vrouw. Mijn sigarettenkoker. Alles!’


  ‘Stop!’ riep de man achter de balie.


  De grijze man liet de deur los en wierp zich op Jherek. De jongen liet de tassen vallen. Jherek viel op de grond. Hij was nog nooit eerder door iemand lichamelijk aangevallen. Hij begon te lachen.


  De grijze man stortte zich nu op Vink de Snaaier die wanhopig probeerde de tassen naar buiten te slepen, naar het rijtuig met een trek van pure pijn op zijn magere gezicht. Hij liet de tassen vallen toen de man hem aanviel.


  ‘Dit kan niet!’ gilde hij. ‘Niet nu nog!’ Hij wrong zich los en greep iets uit zijn jaszak. ‘Achteruit!’


  ‘Een snaaier!’ gromde de grijze man ‘Dat had ik kunnen weten.


  Probeer me niet te bedreigen. Ik ben sergeant-majoor geweest.’ En hij dook weer op Snaaier af.


  Er klonk een vrij luide knal.


  De grijze ex-sergeant-majoor viel op de grond. Snaaier keek hem verbaasd aan. Die verbazing stond ook op het gezicht van de man te lezen die nu een enorme rode vlek had op de voorkant van zijn groene uniform. Zijn hoge hoed viel af. Snaaier zwaaide met iets naar de man in de kamerjas en de oude man achter de balie. ‘Pak die tassen op, Jerry,’ zei hij.


  Verward bukte Jherek zich en tilde de twee zware tassen op. De jongen had zich achtereen van de palmen verscholen, met grote ogen in een bang gezicht. Vink de Snaaier had zijn rug naar de deur gekeerd, maar Jherek zag dat de koetsier van de bok van zijn rijtuig geklommen was en nu de straat uit rende, al zwaaiend naar iemand die Jherek niet kon zien. Hij hoorde iemand fluiten.


  ‘Naar buiten,’ zei Snaaier zacht en koud.


  Jherek liep naar buiten de regenachtige straat op. ‘Het rijtuig in, en vlug,’ zei Snaaier. Nu zwaaide hij met het zwart met zilveren voorwerp naar de koetsier en een andere man, gekleed in een donkerblauw kostuum, met een bol hoofddeksel zonder rand, die nu de straat door kwamen rennen in hun richting. ‘Terug, of ik schiet.’


  Jherek vond het allemaal dolkomisch. Hij had er geen idee van wat er nu eigenlijk aan de hand was, maar hij vond het allemaal prachtig.


  Hij stelde zich al voor, hoe hij dit over een paar uur aan Mevrouw Amelia Underwood zou vertellen. Hij vroeg zich verbaasd af waarom Vink de Snaaier nu op de bok van het rijtuig klom en het paard aanspoorde. Het rijtuig ratelde de straat uit. Jherek hoorde nog een knal en toen waren ze de hoek om en ze raasden door een volgende straat waar nogal wat mensen liepen - de meesten droegen een grijze overjas en een plat soort hoofddeksel. Alle mensen draaiden zich om en staarden het rijtuig na, toen het voorbij kwam. Jherek wuifde vrolijk naar een paar mensen.


  In de zevende hemel, omdat hij nu spoedig in Bromley zou zijn, begon hij te zingen, ’s Avonds als ik slapen ga...... ’ zong hij terwijl hij van links naar rechts werd geslingerd in het rammelende rijtuig. ‘Volgen mij veertien engelen na.’


  Pas enige tijd later kwamen ze aan bij de ingang van Johnny’s Keuken, want Vink de Snaaier had al een kilometer eerder besloten het rijtuig daar te laten staan. Jherek, die de tassen moest dragen, was best moe toen ze bij het huis aangekomen waren en hij vroeg zich af, waarom Snaaiers houding zo sterk veranderd was. De man snauwde hem nu voortdurend af en maakte voortdurend opmerkingen als: ‘Je hebt wel in een recordtijd de zaken radicaal omgekeerd, hè. Ik hoop dat die kerel niet dood is. Als het wel zo is, dan is dat evenzeer jouw fout als de mijne.’


  ‘Dood?’ had Jherek daar onnozel op geantwoord. ‘Maar kan hij dan niet herschapen worden? Of kan dat hier nog niet?’


  ‘Kop dicht!’ had Snaaier toen gezegd. ‘Nou ja, als ik moet hangen, dan jij ook. Ik zou je daar wel achter gelaten hebben, als ik niet zeker geweten had, dat je binnen de minuut alles zou verraden. Eigenlijk zou ik jou ook moeten neerschieten.’ Hij lachte verbitterd. ‘Je moet alleen niet vergeten dat je medeplichtig bent.’


  ‘U zei, dat u me de weg zou wijzen naar Bromley,’ hielp Jherek hem herinneren, toen ze het trapje naar de voordeur op liepen.


  ‘Bromley?’snauwde Vink de Snaaier. ‘Ha! Je mag van geluk spreken als je nu niet in de hel terecht komt!’


  



  Gedurende de daarop volgende dagen begon Jherek, nog beter dan tevoren, te begrijpen wat lijden was. Hij merkte dat hij zonder het te willen een baard kreeg en dat jeukte verschrikkelijk. Hij werd bezocht door drie of vier verschillende soorten insecten die hem overal beten. De kleding die Vink de Snaaier hem eerst gegeven had, werd hem afgenomen en in plaats daarvan kreeg hij wat dunne vodden om te dragen. Af en toe verliet Snaaier de kamer die zij samen deelden en ging naar de benedenverdieping, maar hij kwam dan altijd heel nors en wankelend terug, ruikend naar dat spul dat die vrouw Jherek had aangeboden tijdens zijn eerste avond in Johnny’s Keuken. En het werd erg koud. Snaaier stond Jherek niet toe naar beneden te gaan om zich bij het vuur te warmen en zo leerde Jherek niet alleen het begrip koude kennen, maar ook honger en dorst. In het begin probeerde hij er nog iets van te maken door te genieten van iedere nieuwe ervaring, maar langzamerhand werd hij er steeds neerslachtiger van. Langzamerhand merkte hij, dat hij niet meer in staat was het ongewone van zijn toestand op prijs te stellen. Langzamerhand begon hij te leren wat angst was. Dat leerde hij van Snaaier. Snaaier vloekte hem uit en bedreigde hem met onbegrijpelijke dingen. Snaaier grauwde en snauwde en sloeg Jherek die nog steeds niet het benul had zich te verdedigen. Het hele idee van zelfverdediging was hem onbekend. En al die mensen die zo vriendelijk waren geweest, toen hij hier voor de eerste keer kwam, deden nu alsof ze hem niet zagen, of ze snauwden hem af, net als Snaaier, als hij het waagde de kamer te verlaten. Hij werd mager, verzwakte, werd smerig. Hij wanhoopte zelfs niet meer en begon Bromley te vergeten en zelfs Mevrouw Amelia Underwood. Hij begon te vergeten dat hij ooit een andere omgeving gekend had als de vervuilde kamer vol koffers, boven Johnny’s Keuken.


  En toen, op een ochtend, ontstond er een grote opschudding beneden. Snaaier lag nog te snurken op bed, nadat hij de vorige avond boven was gekomen in zijn gewone wankelende, ruzie zoekende toestand en Jherek lag te slapen op zijn gebruikelijke plaats onder de tafel. Jherek werd als eerste wakker, maar hij was dermate verzwakt door honger, vermoeidheid en ellende, dat hij niet reageerde op het lawaai. Hij hoorde gillen en het geluid van kapot vallende voorwerpen. Snaaier begon zich te verroeren en hij opende zijn waterige ogen.


  ‘Wat is er?’ zei Snaaier met dikke stem. ‘Als die vervloekte heler nou maar eens op kwam dagen. Al die spullen hier en niemand die er aan durft te komen, omdat die knaap dood is.’ Hij zwaaide zijn benen uit bed en gaf ook meteen, automatisch, Jherek een trap. ‘Jezus, ik wou maar dat dat vervloekte rijtuig je overreden had die eerste avond.’


  Dit was ongeveer een vast ritueel bij het wakker worden. Maar deze ochtend spitste hij zijn oren, toen het tot hem doordrong, dat er beneden iets aan de hand was. Hij deed een greep onder zijn kussen en haalde zijn pistool te voorschijn. Hij stond op van het bed en liep naar de deur. Voorzichtig maakte hij de deur open met het pistool in zijn hand. Weer wachtte hij even om te luisteren. Harde stemmen.


  Vloeken. Gillen. Vrouwenstemmen die verontwaardigd schreeuwden. Het gejammer van een kind. De zware, boze stemmen van mannen.


  Vink de Snaaier, die er nu nauwelijks gezonder uitzag dan Jherek, begon de gang door te sluipen. Jherek kwam overeind en keek hem na vanuit de deuropening. Hij zag Snaaier bij de galerij aankomen op het moment dat twee mannen, in dezelfde blauwe kleding als de man die hij bij het hotel had gezien, van twee kanten op hem af vlogen, alsof ze op hem hadden staan wachten. Er klonk weer een schot. Een van de mannen in het blauw wankelde achteruit. Snaaier rukte zich los uit de greep van de andere man, rende naar de leuning van de galerij, aarzelde even en sprong er toen overheen waardoor hij uit het gezicht verdween.


  Jherek begon de gang door te schuifelen naar de plaats waar een van de mannen in het blauw bezig was de ander overeind te helpen.


  ‘Achteruit!’ riep de man die niet gewond was. Maar Jherek hoorde hem ternauwernood. Hij schuifelde naar de rand van de galerij en keek omlaag. Hij zag Snaaier liggen op de smerige tegels van de benedenverdieping. Zijn hoofd bloedde. Zijn hele gezicht zat onder het bloed. Zijn armen en benen lagen in een vreemde hoek op de grond en hij probeerde voortdurend zich op handen en knieën op te richten en dan zakte hij weer neer.


  Langzaam kwamen er steeds meer mannen om hem heen staan, allemaal gekleed in dezelfde blauwe kostuums en met dezelfde blauwe hoofddeksels op hun hoofd. Ze bleven naar hem staan kijken, zonder te proberen hem te helpen, terwijl hij de ene poging na de andere deed om overeind te komen. En toen bleef hij stil liggen.


  Een dikke man - een van de mannen die in Johnny’s Keuken achter de bar stonden – verscheen bij de kring van mannen in het blauw. Hij keek eens even neer op Snaaier. Hij keek omhoog naar de galerijen zag Jherek staan. Hij wees. ‘Dat is ’m,’ zei hij. ‘Dat is die andere.’


  Jherek voelde een sterke hand die zijn magere schouder beet pakte.


  Het was een gevoelige plek, want Snaaier had hem de vorige avond op deze plaats een blauwe plek bezorgd. Maar de pijn had een goede invloed op zijn geheugen. Hij draaide zich om en keek naar de ernstige man die hem vast hield.


  ‘Mevrouw Amelia Underwood,’ zei Jherek met een zacht, smekend stemmetje, ‘Collins Avenue Nr. 23, Bromley, Kent, Engeland.’


  Hij herhaalde dit zinnetje steeds maar weer, terwijl hij de trap afgeleid werd en door de verlaten zaal, de deur uit naar buiten, waar een zwarte wagen getrokken door vier zwarte paarden in het ochtendlicht op hem wachtte. Bevrijd van Snaaier, bevrijd van Johnny’s Keuken voelde Jherek zich plotseling onnoemelijk opgelucht.


  ‘Dank u wel,’ zei hij tegen een van de mannen die bij hem in de wagen waren geklommen. ‘Dank u wel.’


  De man lachte even. ‘Je hoeft me niet te bedanken, jochie. Voor dit geintje kom je aan de galg, dat is wel zeker.’


  HOOFDSTUK DERTIEN


  OP WEG NAAR DE GALG: OUDE VRIENDEN IN EEN NIEUWE GEDAANTE


  



  Aangezien hij in de gevangenis beter voedsel, betere kleding en een betere behandeling kreeg dan in Johnny’s Keuken, begon Jherek Cornalijn langzaam weer de oude te worden. Vooral zijn wijde grijze pak met opgestikte pijlen beviel hem goed en hij besloot om, als hij ooit terug kwam in zijn eigen tijd, er voor zichzelf eentje te maken in dezelfde stijl (hoewel dan misschien met oranje pijlen). De gevangeniswereld had niet veel kleur. Bijna alles was somber groen en grijs en zwart. Zelfs de huid van de andere bewoners zag een beetje grijs. En ook de geluiden waren nogal eentonig - voor het merendeel gerammel, geschreeuw en gevloek. Maar het dagelijkse ritueel van opstaan, eten, luchten en weer naar bed gaan oefende een heilzaam invloed uit op Jhereks geestesgesteldheid. Bij het ontvangstritueel hadden ze hem van een aantal misdaden beschuldigd en daarna was hij min of meer aan zijn lot over gelaten, afgezien van een enkele bezoeker die met hem mee scheen te voelen. Hij begon weer aan Bromley te denken en aan Mevrouw Amelia Underwood. Hij hoopte dat ze hem spoedig vrij zouden laten, of dat ze het ritueel zouden voltooien op de manier die zij verkozen. Dan zou hij verder kunnen gaan met zijn reis.


  Regelmatig kwam er een man op bezoek in Jhereks wit betegelde cel, die gekleed was in een zwart pak met een witte boord en die een groot zwart boek bij zich had. Hij kwam met Jherek praten over een vriend van hem die gestorven was en over een andere vriend van hem die onzichtbaar was. Jherek merkte dat het luisteren naar die man, die dominee Lowndes bleek te heten, een plezierig slaapverwekkend effect had en hij glimlachte en knikte en maakte instemmende gebaren als dat vereist scheen te worden en hij schudde zijn hoofd, wanneer hij dacht dat dominee Lowndes dat van hem verwachtte.


  Dit bleek de dominee zeer veel genoegen te doen en hij glimlachte steeds meer en praatte verder met zijn vrij hoge, eentonige stem over zijn gestorven vriend en over de onzichtbare vriend, die blijkbaar de vader van de gestorven vriend was.


  En een keer klopte dominee Lowndes Jherek bij het weggaan op de schouder en zei tegen hem:


  ‘Ik twijfel er niet aan, dat je verlossing nu nabij is.’


  Hierdoor kikkerde Jherek weer wat op en hij begon uit te zien naar zijn vrijlating. Buiten de gevangenis werd het bovendien warmer, wat heel aangenaam was.


  Jhereks andere bezoeker ging gekleed in een zwarte jas en hij had een zwarte hoge hoed en een zwarte das. Zijn vest was ook zwart, maar hij droeg een broek met smalle grijze strepen. Hij had zich voorgesteld als meneer Griffiths, advocaat voor de verdediging. Hij had een groot, donkerharig hoofd en enorme, dikke, zwarte wenkbrauwen die boven zijn neus bij elkaar kwamen. Ook zijn handen waren heel groot en bovendien lomp bij het hanteren van de documenten die hij uit zijn leren tasje haalde. Hij ging op de rand van Jhereks harde bed zitten en bladerde de papieren door, terwijl hij af en toe zijn wangen bol blies en van tijd tot tijd een diepe zucht slaakte. Tenslotte wendde hij zich weer tot Jherek en trok een bezorgd gezicht voordat hij begon te praten.


  ‘We zullen het op krankzinnigheid moeten houden, mijn beste,’ zei hij.


  ‘Aha,’ zei Jherek niet begrijpend.


  ‘Ja, inderdaad. U blijkt alles al tegenover de politie bekend te hebben. Verscheidene getuigen hebben u herkend. U hebt zelf trouwens de getuigen herkend, waar andere getuigen bij waren. u hebt geen verzachtende omstandigheden aangevoerd, behalve dat u “niet precies wist wat er aan de hand was”. Dat is overigens nauwelijks te geloven door de rest van uw verklaring. U hebt gezien dat de overledene, Vink, zijn buit binnen haalde. U hebt hem geholpen met het dragen van de spullen. U bent er samen met hem vandoor gegaan, nadat hij de portier had neergeschoten. Toen u gevraagd werd naar uw naam en herkomst, hebt u een wild verhaal opgedist dat u in een of andere vreemde machine uit de toekomst gekomen bent en u hebt een naam opgegeven die duidelijk verzonnen is, maar waar u hardnekkig aan vast blijft houden. Hiermee wil ik mijn verdediging beginnen - en hiermee hoop ik ook uw leven te kunnen redden. Het is nu het verstandigste, dat u mij precies vertelt wat er volgens u gebeurd is vanaf het moment dat u Alfred Vink ontmoet hebt tot aan de ochtend, dat de politie u wist te achterhalen in Johnny’s Keuken en Vink de dood vond toen hij probeerde te ontkomen...’


  Opgewekt vertelde Jherek zijn verhaal aan meneer Griffiths, want dat zorgde weer voor wat afleiding. Maar meneer Griffiths blies voortdurend zijn wangen bol en rolde een paar keer met zijn ogen onder zijn zwarte wenkbrauwen en een keer sloeg hij met zijn hand tegen zijn hoofd en liet een vloek horen.


  ‘Het enige probleem dat ik heb,’zei meneer Griffiths toen hij de eerste keer wegging, ‘is de Jury ervan te overtuigen, dat iemand die ogenschijnlijk zo normaal is als u, tegelijkertijd ook volslagen krankzinnig kan zijn. In ieder geval ben ik ervan overtuigd dat ik de waarheid ken in dit geval. Tot ziens, meneer - eh.... tot ziens.’


  ‘Ik hoop u spoedig weer te zien,’ zei Jherek beleefd toen de bewaker meneer Griffiths uit liet.


  ‘Ja, ja,’ zei meneer Griffiths haastig. ‘Ja, ja.’


  Meneer Griffiths kwam nog een paar maal op bezoek, evenals dominee Lowndes. Maar terwijl dominee Lowndes iedere keer in een betere stemming wegging dan de vorige keer, verliet meneer Griffiths gewoonlijk de cel met een verwilderde, ongelukkige blik op zijn gezicht en hij leek altijd tamelijk in de war.


  Het Proces tegen Jherek Cornalijn voor zijn aandeel in de moord op Edward Frank Morris, portier in dienst van het Imperial Hotel, Picadilly, in Westminster, London, op de Ochtend van de Vijfde April Achttienhonderd Zesennegentig om ongeveer Zes uur, vond plaats in de Grote Zaal van de Old Bailey om tien uur ’s ochtends op de dertigste mei. Niemand, ook de beklaagde niet, verwachtte dat het proces lang zou duren. De enige onzekere factor was het vonnis en dat vonnis scheen Jherek Cornalijn niet te interesseren (hij had er op gestaan die verzonnen naam te houden ondanks alle waarschuwingen dat een weigering om zijn eigen naam te noemen in zijn nadeel zou werken). Voor het begin van het proces werd Jherek naar een houten verhoging gebracht, waar hij gedurende de rechtszaak zou moeten blijven staan. Hij vond die verhoging wel grappig, omdat hij van daaruit een goed uitzicht had over de rest van een betrekkelijk grote zaal. Meneer Griffiths kwam naar de verhoging en vroeg even haastig iets aan Jherek.


  ‘Die Mevrouw Underwood. Kent u haar al lang?’


  ‘Al vrij lang,’ zei Jherek. ‘Eigenlijk zou ik moeten zeggen dat ik haar vrij lang zal kennen.’ Hij lachte. ‘Ik vind die paradoxen toch zo boeiend, u niet?’


  ‘Ik niet,’ zei meneer Griffiths heel nadrukkelijk. ‘Is het een fatsoenlijke vrouw? Ik bedoel, zou u zeggen dat ze eh - nou ja – bij haar volle verstand is, bijvoorbeeld?’


  ‘O, zeker.’


  ‘Hmf. Nou, ik ben van plan haar op te roepen als dat mogelijk is. Haar laten instaan voor uw eigenaardigheden - uw waanvoorstellingen en zo.’


  ‘Haar oproepen? U bedoelt dat u haar hierheen wilt halen?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Dat zou geweldig zijn, meneer Griffiths!’ Jherek klapte in zijn handen van vreugde. ‘U bent erg aardig, meneer.’


  ‘Hmf,’zei Griffiths en draaide zich om en liep weer terug naar de tafel waar hij gezeten was samen met een aantal andere mannen die net als hij gekleed waren in een zwarte toga met vreemd uitziend vals haar dat wit was en stijf gekruld met een klein staartje aan de achterkant. Daarachter stonden rijen stoelen, waarop mensen zaten met allemaal verschillende kleren aan en zonder vals haar op hun hoofd. En boven en achter Jherek bevond zich een galerij met nog meer mensen in hun gewone kleren. Aan zijn linkerkant stond nog een serie banken waar, terwijl hij zo stond te kijken, twaalf mensen zich installeerden. Zij toonden allen bijzonder veel aandacht voor hem. Hij voelde zich gevleid, omdat hij in het middelpunt van de belangstelling stond. Hij zwaaide en lachte naar de mensen, maar vreemd genoeg lachte er niemand terug.


  En toen riep iemand iets, wat Jherek niet verstond en plotseling ging iedereen staan, terwijl een tweede groep mannen met lange gewaden en vals haar achter elkaar de zaal in kwamen en gingen zitten achter een rij tafels pal tegenover Jherek aan het andere uiteinde van de zaal.


  Op dat moment slaakte Jherek een kreet van verbazing, toen hij de man herkende die de belangrijkste figuur leek te zijn, na hemzelf dan, van de hele zaal.


  ‘Meester Diggin van Canaria!’ riep hij uit. ‘Ben je mij gevolgd in de tijd? Wat een geweldige vriend ben je toch!’


  Een van de mannen in het blauw die achter Jherek stonden, leunde wat naar voren en tikte hem op de schouder. ‘Rustig, jongen. Je mag je mond alleen open doen als je iets gevraagd wordt.’


  Maar Jherek was veel te blij om naar hem te luisteren.


  ‘Meester Diggin! Herken je me niet?’


  Iedereen was intussen weer gaan zitten en Meester Diggin scheen Jherek niet gehoord te hebben. Hij zat wat papieren door te bladeren die iemand voor hem had neergelegd.


  ‘Stil!’ zei de man achter Jherek.


  Jherek draaide zich glimlachend om. ‘Dat is een vriend van mij,’ legde hij uit terwijl hij wees.


  ‘Dat is te hopen voor je,’ zei de man grimmig. ‘Dat is de Hoofdrechter. Die gaat je beoordelen, jongen - Meester Dickens. Je moet hem niet kwaad maken, want dat zijn je kansen verkeken.’


  ‘Meester Diggin,’zei Jherek.


  ‘Stilte!’ werd er geroepen. ‘Stilte in de rechtszaal!’


  Toen keek Meester Diggin van Canaria op. Hij had een bijzonder strenge blik op zijn gezicht en toen hij Jherek aankeek, gaf hij geen blijk van herkenning.


  Jherek verbaasde zich hierover, maar hij veronderstelde dat het een nieuw spelletje van Meester Diggin was. Hij besloot mee te spelen, dus uitte hij geen verwijzingen meer naar het onbetwistbare feit dat de man tegenover hem, die door iedereen vol eerbied behandeld werd, zijn oude vriend was.


  Het proces begon en Jherek bleef geïnteresseerd toekijken, hoe een reeks mensen, die hij voor het grootste deel al eens gezien had bij het hotel, kwamen vertellen wat er gebeurd was in de nacht dat Jherek en Vink de Snaaier in het Imperial Hotel waren aangekomen en wat er daarna de volgende ochtend had plaats gevonden. Deze mensen werden ondervraagd door een man die Sir George Freeman heette en vervolgens stelde meneer Griffiths dan nog een stel vragen. Over het algemeen beschreven de mensen de gebeurtenissen wel ongeveer zoals Jherek ze zich herinnerde, maar meneer Griffiths scheen hen vaak niet te geloven. Meneer Griffiths had ook veel belangstelling voor hun mening over Jherek. Had hij zich eigenaardig gedragen? Hadden ze niets vreemds aan hem gezien? Wat had hij gezegd?


  Een paar mensen herinnerden zich dat Jherek rare dingen gezegd had - of in ieder geval dingen die zij niet begrepen. Ze dachten nu dat het een soort code geweest was, die Jherek met Vink de Snaaier had afgesproken. Blauw geüniformeerde mannen werden ondervraagd, onder andere ook degene die Jherek op straat had gezien, toen ze het hotel verlieten en een aantal mannen die later in Johnny’s Keuken waren geweest. Ook deze mannen werden nauwkeurig ondervraagd door meneer Griffiths. Dominee Lowndes verscheen om over Jherek te praten en hij vertelde iedereen dat hij dacht dat Jherek “berouw” toonde.


  Toen was er een pauze voor de lunch en Jherek werd weggebracht naar een kleine, schone cel waar hij wat onaantrekkelijk voedsel kreeg om op te eten. Terwijl hij zat te eten, kwam meneer Griffiths hem weer opzoeken.


  ‘Ik geloof dat de kans groot is, dat de Jury u schuldig zal verklaren maar ook krankzinnig,’ zei meneer Griffiths tegen hem.


  Jherek knikte afwezig. Hij was nog steeds verrast over zijn weerzien met meester Diggin in de zaal. Hoe had zijn vriend hem weten te vinden? Hoe was hij eigenlijk hier terug in de tijd gekomen? Met een andere tijdmachine? Jherek hoopte dat dat het geval was, want dat zou alles veel eenvoudiger maken. Zodra alles hier afgelopen was, zou hij Mevrouw Amelia Underwood samen met Meester Diggin mee terug nemen in de nieuwe tijdmachine. Hij zou blij zijn als hij weer terug was in zijn eigen tijd, want deze tijd hier werd na een poosje knap vervelend.


  ‘Vooral,’ vervolgde meneer Griffiths, ‘aangezien u zelf niet die man hebt neergeschoten. Anderzijds schijnt de aanklager uit te zijn op de zwaarste straf en de Jury maakte geen bijzonder medelevende indruk. Het hangt waarschijnlijk allemaal van de Rechter af. Ik heb gehoord, dat Meester Dickens nogal bekend staat om zijn milde vonnissen...’


  ‘Meester Diggin,’ verbeterde Jherek meneer Griffiths. ‘Dat is zijn echte naam. Hij is een goede vriend van mij.’


  ‘O, bedoelde u dat, vanmorgen.’ Meneer Griffiths schudde het hoofd.


  ‘Nou ja, in ieder geval helpt u zo wel mijn stelling te bewijzen.’


  ‘Hij komt uit mijn tijd,’ zei Jherek. ‘Mijn beste vriend in mijn eigen eeuw.’


  ‘Hij is een zeer bekende persoonlijkheid in deze eeuw,’ zei meneer Griffiths met een vreemd lachje. ‘De meest briljante advocaat van het land en de jongste rechter die we hier ooit gehad hebben.’


  ‘Zo, dus daar was hij altijd op die lange reizen van hem!’ lachte Jherek. ‘Waarom zou hij me dat nooit verteld hebben?’


  ‘Ja, waarom?’ Meneer Griffiths snoof minachtend en stond op.


  ‘Trouwens, uw vriendin is hier. Ze had vanmorgen in de krant iets gelezen over dit proces en ze heeft zelf contact met me opgenomen.’


  ‘Mevrouw Underwood! Dat is fantastisch! Twee oude vrienden. O, dank u wel, meneer Griffiths!’ Jherek sprong overeind toen de deur open ging en zijn beminde verscheen.


  Ze was zo mooi in haar zwart fluwelen kleding. Ze droeg een heel eenvoudig hoedje met een kleine voile, die aan de voorkant over haar gezicht viel en waarachter hij haar lieve hartvormige gelaat kon zien.


  ‘Mevrouw Amelia Underwood!’ Jherek sprong naar voren om haar te omhelzen, maar ze deed een stapje terug.


  ‘Maar meneer!’


  Een van de bewakers maakte een gebaar of hij haar wilde beschermen. ‘Nee, laat u maar,’zei Mevrouw Underwood tegen de bewaker.


  ‘Ja, hij is het inderdaad, meneer Griffiths.’ Ze sprak heel dromerig en bedroefd, alsof ze zich een droom herinnerde, waarin Jherek ook een rol had gespeeld.


  ‘We kunnen binnenkort hier weg gaan en weer terug naar mijn tijd!’ verzekerde Jherek haar. ‘Meester Diggin is hier. Hij moet wel een tijdmachine hebben. Zo kunnen we dan allemaal terug.’


  ‘Ik kan niet mee terug gaan, meneer Cornalijn.’ Ze sprak heel zachtjes, op diezelfde vlakke toon. ‘En totdat ik u zojuist zag, geloofde ik zelfs niet helemaal, dat ik daar ooit geweest was. Hoe bent u hier gekomen?’


  ‘Ik ben u gevolgd. In een tijdmachine van Brannart Morphail. Ik wist dat u mij lief had.’


  ‘Liefde? Ach...’ Ze zuchtte.


  ‘En u hebt mij nog steeds lief, dat weet ik zeker.’


  ‘Nee!’ Ze was geschokt. ‘Ik ben gehuwd. Ik ben...’ Ze wist zich te beheersen. ‘Hiervoor ben ik niet gekomen, meneer Cornalijn. Ik ben hier gekomen om te zien of u het werkelijk was en zo ja, om dan voor uw leven te pleiten. Ik weet zeker, dat u nooit zoiets slechts zou doen als het deelnemen aan een moordpartij – of zelfs een diefstal. Ik weet zeker dat u het slachtoffer bent geworden van misleiding. U bent altijd in bepaalde opzichten een beetje naïef geweest. Meneer Griffiths wil dat ik in de rechtszaal een leugen vertel, waarvan hij denkt dat die uw leven zou kunnen redden.’


  ‘Een leugen?’


  ‘Hij wil dat ik zeg, dat ik u al een hele tijd ken en dat u altijd van die eigenaardige neigingen hebt gehad.’


  ‘Moet u dat beslist zeggen? Waarom vertelt u niet de waarheid?’


  ‘Die geloven ze toch niet. Dat zou niemand doen.’


  ‘Ik heb gemerkt dat ze meestal niet naar me luisteren, wanneer ik hen de waarheid vertel en dat ze alleen maar opletten, wanneer ik na zeg wat volgens hen de waarheid is.’


  Meneer Griffiths stond van Jherek naar Mevrouw Amelia Underwood en weer terug te kijken en hij had een zielige, ongelukkige trek op zijn gezicht. ‘Bedoelt u dat u allebei gelooft in die belachelijke onzin over de toekomst?’


  ‘Het is geen onzin, meneer Griffiths,’ zei Mevrouw Amelia Underwood heftig. ‘Maar anderzijds kan ik niet van u verlangen, dat u het gelooft. Het belangrijkste is dat we het leven van meneer Cornalijn redden - zelfs als dat inhoudt, dat ik al mijn principes opzij moet zetten door een meineed af te leggen in de rechtszaal. In dit geval lijkt het de enige manier om een groot onrecht te voorkomen.’


  ‘Ja, ja,’ zei meneer Griffiths wanhopig. ‘Dus u wilt opkomen als getuige en de Jury vertellen dat meneer... Cornalijn... krankzinnig is. Dat is alles wat ik verlang.’


  ‘Ja,’ fluisterde ze.


  ‘U hebt mij inderdaad lief,’ zei Jherek ook heel zacht. ‘Ik zie het aan uw ogen, Mevrouw Underwood.’


  Ze keek hem nog eenmaal aan, met een blik vol verlangen en pijn. En toen draaide ze zich om en verliet de cel.


  ‘Ze bemint me!’ Jherek huppelde door de cel. Meneer Griffiths keek toe. Meneer Griffiths zag er vermoeid uit. Hij zag er zeer troosteloos en gelaten uit toen hij op zijn beurt de cel verliet en Jherek uit volle borst begon te zingen:


  ‘Alle dingen stralend schoon Alle schepsels groot en klein Alle dingen, goed en wijs...’


  Na de lunch nam iedereen zijn plaats weer in en de eerste persoon die verscheen, was Mevrouw Amelia Underwood, die er nog nooit zo gespannen uit had gezien, in haar rol als Getuige voor de Verdediging.


  Meneer Griffiths vroeg haar, of zij Jherek al eerder gezien had. Ze zei dat ze hem had leren kennen, toen ze met haar vader, die zendeling was, door Zuid-Amerika reisde, dat hij haar wel eens in verlegenheid had gebracht, maar dat hij “ongevaarlijk” was.


  ‘Zou u hem gek willen noemen, Mevrouw Underwood?’


  ‘Ja,’ fluisterde Mevrouw Underwood, ‘gek.’


  ‘Een soort - eh - onnozele ziel, hè?’


  ‘Onnozel, ja...’ beaamde ze op dezelfde toon.


  ‘Had hij gewelddadige neigingen?’


  ‘Helemaal niet. Ik geloof dat hij niet eens begrijpt wat gewelddadigheid is.’


  ‘Zeer goed. En misdaad? Heeft hij volgens u enig besef van misdaad?’


  ‘Totaal niet.’


  ‘Uitstekend.’ Meneer Griffiths wendde zich tot de twaalf mannen die allemaal voorover leunden en geboeid naar de ondervraging luisterden. ‘Ik geloof, leden van de Jury, dat deze dame - de dochter van een zendeling – er in is geslaagd te bewijzen, dat de beklaagde niet alleen niet wist, dat hij betrokken was bij een misdaad van de overleden Alfred Vink, maar dat hij niet eens in staat was om bewust een misdaad te begaan. Hij kwam naar Engeland om de vrouw op te zoeken die in zijn eigen land zo vriendelijk voor hem was geweest - in Argentinië, zoals Mevrouw Underwood zojuist verteld heeft. Hij werd door gewetenloze schurken misleid, zodat hij hen zou helpen bij hun diefstal. Omdat hij niet op de hoogte was van onze gebruiken...’


  Meester Dickens boog zich voorover. ‘Ik denk dat we dit beter kunnen bewaren voor het officiële pleidooi, meneer Griffiths.’


  Meneer Griffiths boog het hoofd. ‘Zoals u wilt, edelachtbare. Neemt u mij niet kwalijk.’


  En nu was Sir George Freeman aan de beurt om Mevrouw Underwood te ondervragen. Hij had kleine, felle oogjes, een rode neus en een agressieve houding ten opzichte van de getuige. Hij vroeg Mevrouw Underwood naar bijzonderheden, waar en wanneer ze meneer Cornalijn had leren kennen. Hij kwam met argumenten en bewijzen die aantoonden, dat er in Londen geen schip uit Argentinië was aangekomen op de genoemde datum. Hij suggereerde dat Mevrouw Underwood ten onrechte medelijden had gekregen met meneer Cornalijn en dat ze naar voren was getreden om een verklaring af te leggen die onwaar was, alleen om hem te redden.


  Hoorde ze misschien bij die mensen die bezwaren hadden tegen de doodstraf? Hij kon zich indenken, dat die groepering vele goede Christenen telde. Hij wilde niet de indruk wekken, dat ze hier in de getuigenbank verscheen uit andere dan de meest hoogstaande - zij het minder terechte - overwegingen. Enzovoort enzovoort tot Mevrouw Underwood in tranen uitbarstte en Jherek over zijn hekje probeerde te klimmen om bij haar te komen.


  ‘Mevrouw Underwood,’ riep hij. ‘Zeg dan wat er werkelijk gebeurd is. Meester Diggin zal het wel begrijpen. Hij zal iedereen wel vertellen dat u de waarheid spreekt!’


  En toen leek iedereen tegelijk overeind te springen en er klonk luid geroezemoes van stemmen en het geklop van een hamer op hout en een man riep boven alles uit: ‘Stilte in de zaal! Stilte in de zaal!’


  ‘Als een dergelijk voorval zich nog eens voordoet, zal ik de zaal moeten laten ontruimen,’ zei Meester Dickens droog.


  ‘Maar ze vertelt alleen een leugen, omdat de mensen de waarheid niet willen geloven!’ riep Jherek uit.


  ‘Stilte!’


  Jherek keek in paniek om zich heen. ‘Ze zeiden dat u me niet zou willen geloven – dat we elkaar een miljoen jaar verder in de toekomst hebben leren kennen, en dat ik haar hierheen terug gevolgd ben, omdat ik haar lief had - omdat ik haar nog steeds lief heb...’


  Meester Dickens lette niet op Jherek, maar boog zich naar de mannen met het valse haar die vlak voor hem zaten. ‘De getuige mag de zaal verlaten,’ zei hij. ‘Ze schijnt wat overstuur te zijn. Hebt u nog meer vragen, heren?’


  Meneer Griffiths schudde in stille wanhoop zijn hoofd. Sir George Freeman scheen stilletjes erg tevreden te zijn en schudde zijn hoofd.


  Jherek zag hoe Mevrouw Underwood uit de getuigenbank geholpen werd. Hij zag haar uit de zaal verdwijnen en hij kreeg het afschuwelijke gevoel dat hij haar nooit meer terug zou zien. Hij keek smekend naar Meester Dickens.


  ‘Waarom heb je toegestaan, dat ze haar aan het huilen maakten, Diggin?’


  ‘Stilte!’


  ‘Ik geloof dat ik nu wel afdoende bewezen heb, edelachtbare, dat de enige getuige voor de verdediging niet de waarheid sprak,’ zei Sir George Freeman.


  ‘Hebt u daar nog iets op te zeggen, meneer Griffiths?’ vroeg Meester Dickens.


  Meneer Griffiths had het hoofd gebogen. ‘Nee, edelachtbare. Hij draaide zich om en keek naar Jherek die nog steeds opgewonden was. ‘Hoewel ik van mening ben dat we hier vandaag ruim voldoende bewijs hebben gekregen van de wankele geestesgesteldheid van de beklaagde.’


  ‘Daar zullen we ons later wel over uitspreken,’ zei Meester Dickens.


  ‘En ik zou graag de Jury erop willen wijzen, dat het hier niet gaat om een oordeel over de huidige geestesgesteldheid van de beklaagde. We proberen er achter te komen of hij gek was ten tijde van de moord.’


  ‘Meester Diggin!’ riep Jherek uit. ‘Toe nou!Maak een einde aan deze toestand. Deze verkleedpartij was in het begin misschien wel leuk, maar Mevrouw Underwood was net echt overstuur. Misschien begrijp je de gevoelens van deze mensen niet goed - maar ik wel - ik heb zelf ook hele afschuwelijke gevoelens en ervaringen meegemaakt sinds ik hier ben.’


  ‘Stilte!’


  ‘Meester Diggin!’


  ‘Stilte!’


  ‘Als u dat graag wilt, krijgt u straks de gelegenheid om uzelf te verdedigen,’ zei Meester Dickens zonder een greintje humor en zonder enige teken van herkenning. En nu pas begon Jherek te betwijfelen of deze man achter de tafel wel zijn vriend was. Toch waren het gezicht, de houding en de stem exact gelijk - en de naam was bijna gelijk. Dat kon geen toeval zijn.


  En toen bedacht hij, dat Meester Diggin misschien zelf een kwaadaardig plezier had in deze toestand - dat hij eigenlijk helemaal geen vriend van Jherek was. Dat hij deze hele ellende van het begin tot het einde op touw had gezet.


  De rest van het proces scheen in een ommezien voorbij te gaan. En toen Meester Dickens aan Jherek vroeg, of hij nog iets wilde zeggen, schudde hij alleen maar zijn hoofd. Hij was te zeer terneergeslagen om nog te reageren, om te proberen hen van de waarheid te overtuigen. Hij begon te geloven dat hij misschien echt krankzinnig was.


  Maar bij die gedachte begon het Jherek te duizelen. Dat kon niet waar zijn! Het kon niet waar zijn!


  En toen hield Meester Dickens een korte toespraak tot de Jury en iedereen verliet de zaal weer. Jherek werd teruggebracht naar zijn cel, waar meneer Griffiths zich bij hem voegde.


  ‘Het ziet er somber voor u uit,’ zei meneer Griffiths. ‘U had beter uw mond kunnen houden. Nu denkt iedereen, dat het een ingewikkelde truc was om u vrijgesproken te krijgen. Dit is heel slecht voor mijn carrière.’


  Hij haalde iets uit zijn tas en gaf het aan Jherek. ‘Uw vriendin, Mevrouw Underwood, heeft me gevraagd u dit te geven.’


  Jherek nam het papier aan. Hij keek naar de tekens die er opstonden en gaf het toen aan meneer Griffiths terug. ‘Leest u het maar.’


  Meneer Griffiths tuurde naar het papier. Hij bloosde. Hij kuchte. ‘Het is nogal persoonlijk.’


  ‘Wilt u het alstublieft voorlezen,’ zei Jherek.


  ‘Nou, vooruit dan - hum - “Wat er gebeurd is, is allemaal mijn schuld. Ik weet dat ze je een hele tijd in de gevangenis zullen stoppen, als ze je al niet ophangen. Ik vrees dat je nu weinig kans meer hebt op vrijspraak en daarom wil ik je nu vertellen, Jherek, dat ik inderdaad van je hou, dat ik je mis en dat ik je nooit zal vergeten.” Hmf. Er staat geen naam onder. Heel verstandig. Het was eigenlijk al indiscreet om dit te schrijven.’


  Jherek glimlachte nu weer. ‘Ik wist wel dat ze me beminde. Ik zal proberen een manier te vinden om haar te redden, zelfs als Meester Diggin ons niet wil helpen.’


  ‘Mijn beste jongen,’ zei meneer Griffiths plechtig, ‘je moet proberen de ernst van je positie te beseffen. Het is maar al te waarschijnlijk dat ze je tot de galg zullen veroordelen.’


  ‘O ja?’ zei Jherek. ‘Trouwens, wat is dat eigenlijk, een galg? Weet u dat, meneer Griffiths?’


  En meneer Griffiths zuchtte, stond open verliet de cel zonder verder nog iets te zeggen.


  



  Voor de derde keer werd Jherek weer naar de beklaagdenbank gebracht. Toen hij plaats nam, zag hij dat Meester Dickens en de anderen ook terug waren.


  De twaalf mannen kwamen binnen en zochten hun plaats weer op.


  Er hing nu een gespannen stilte in de zaal.


  Een van de mannen met het valse haar begon een lijst met namen op te lezen en iedere keer dat hij een naam oplas, antwoordde een van de twaalf ‘Ja’, totdat iedereen opgenoemd was.


  Toen stond de man naast hem op en richtte zich tot de twaalf. ‘Heren van de Jury, hebt u overeenstemming bereikt over uw uitspraak?’


  Een van de twaalf antwoordde: ‘Ja.’


  ‘Is volgens u de gevangene schuldig of niet schuldig?’


  Een moment lang richtten ze alle twaalf hun ogen op Jherek die maar nauwelijks het ritueel gevolgd had.


  ‘Schuldig.’


  Jherek schrok op, toen de twee bewakers tegelijk een hand op zijn schouder legden. Hij keek hen vragend aan.


  Meester Dickens keek Jherek recht in de ogen.


  ‘Hebt u nog iets te zeggen, een reden waarom het vonnis niet zou mogen worden uitgesproken?’


  Vermoeid zei Jherek: ‘Diggin, ik heb genoeg van dit gedoe. Laten we Mevrouw Amelia Underwood ophalen en naar huis gaan.’


  ‘Ik maak hieruit op, dat u niets te zeggen hebt,’ zei Meester Dickens zonder acht te slaan op Jhereks voorstel.


  Een van de mannen naast Meester Dickens reikte hem een zwarte vierkant doekje aan dat hij zorgvuldig boven op zijn valse witte haar legde. Dominee Lowndes kwam naast Meester Dickens staan. Hij was gekleed in een lange zwarte toga. Hij keek veel triester dan gewoonlijk.


  ‘U bent schuldig bevonden aan de gruwelijke moord op een onschuldig personeelslid van het hotel dat u geprobeerd hebt te beroven,’ ging Meester Dickens door en voor de eerste keer meende Jherek een glimpje humor te zien in de ogen van zijn vriend. Dus het was toch een grap. Hij glimlachte terug. ‘En daarom moet ik u nu veroordelen...’


  ‘Ha! Ha!’ riep Jherek. ‘Dus je bent het toch, Diggin!’


  ‘Stilte!’ riep iemand.


  De stem van Meester Dickens ging door ondanks de verwarring en het vage gemurmel van stemmen in de zaal, totdat hij eindigde met de woorden: ‘En moge de Heer uw ziel genadig zijn.’


  En dominee Lowndes zei: ‘Amen!’


  En de bewakers trokken aan Jhereks mouw om hem mee te laten komen.


  ‘Tot ziens, Diggin!’ riep hij.


  Maar weer lette Dickens niet op hem; hij draaide Jherek zijn rug toe, terwijl hij opstond en iets tegen dominee Lowndes mompelde die met een triest gezicht knikte.


  ‘Geen dreigementen, hier. Daar heb je niets aan,’ zei een van de bewakers. ‘Kom mee, jochie.’


  Jherek lachte terwijl ze hem naar zijn cel terug brachten. ‘Ik geloof dat ik mijn gevoel voor humor begin te verliezen - mijn gevoel voor het dramatische. Dat komt vast door die afschuwelijke tijd in Johnny’s Keuken. Ik zal Diggin mijn verontschuldiging aanbieden zo gauw ik hem weer zie!


  ‘Ik denk niet dat je hem nog terug zult zien,’ zei de bewaker met een gebaar naar achteren van zijn duim, ‘totdat hij ook daar beneden aankomt.’ En hij wees naar de grond.


  ‘Geloven jullie dat de toekomst daar ligt?’ vroeg Jherek oprecht geïnteresseerd.


  Maar ze zeiden niets meer tegen hem en even later zat hij in zijn cel en betastte het briefje dat Mevrouw Amelia Underwood hem had gestuurd. Hij wou dat hij het kon lezen, maar hij herinnerde zich nog ieder woord. Ze beminde hem! Ze had het zelf gezegd! Hij was nog nooit zo gelukkig geweest.


  



  Nadat hij in een ander zwart rijtuig naar weer een andere gevangenis was vervoerd, merkte Jherek dat hij nog vriendelijker werd behandeld dan tevoren. De bewakers die hem eerst met een soort onverschillige opgewektheid hadden toegesproken, behandelden hem nu vol sympathie en klopten hem vaak op de schouder. Alleen over de kwestie van zijn vrijlating bewaarden zij het stilzwijgen. Een paar van hen zeiden dat hij eigenlijk vrijgesproken had moeten worden’ en dat het ‘niet eerlijk’ was, maar hij slaagde er niet in er achter te komen, wat ze daar precies mee bedoelden Hij zag dominee Lowndes vrij regelmatig en hij was in staat deze man gelukkig te maken. Soms zongen ze samen een paar psalmen en daardoor werd Jherek er nog duidelijker aan herinnerd, dat hij Mevrouw Amelia Underwood nu spoedig terug zou zien en dat hij dan deze psalmen met haar kon zingen. Hij vroeg dominee Lowndes of hij iets van Mevrouw Underwood gehoord had, maar dat had dominee Lowndes niet.


  ‘Ze riskeerde heel wat door te proberen u te verdedigen,’ zei dominee Lowndes op een dag. ‘Het heeft in alle kranten gestaan. Het is mogelijk dat ze zich hierdoor gecompromitteerd heeft. Ik heb begrepen dat ze gehuwd is.’


  ‘Dat weet ik wel,’ zei Jherek. ‘Maar ik veronderstel, dat ze nu wacht totdat ik er in geslaagd ben onze terugreis naar mijn eigen tijd te regelen.’


  ‘Ja. ja,’ zei dominee Lowndes bedroefd.


  ‘Ik had gedacht dat Meester Diggin intussen al contact met me opgenomen zou hebben, maar misschien moet zijn eigen machine ook gerepareerd worden,’ peinsde Jherek.


  ‘Ja, ja, ja.’ Dominee Lowndes opende zijn zwarte boek en begon te lezen, terwijl zijn lippen mee bewogen. Toen sloeg hij het boek weer dicht en keek op. ‘Morgenochtend is het zo ver.’


  ‘O? Hebt u iets gehoord van Meester Diggin?’


  ‘Meester Dickens heeft het vonnis uitgesproken, als u dat bedoelt. Hij heeft bepaald dat het morgen uitgevoerd zal worden. Ik ben blij dat u dit nieuws zo goed opvat.


  ‘Waarom zou ik niet? Het is fantastisch nieuws.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat de Heer u zal weten te beoordelen.’ Dominee Lowndes sloeg zijn grijze ogen op naar het dak. ‘U hoeft niet bang te zijn.’


  ‘Helemaal niet. Hoewel het misschien een moeilijke tocht wordt.’


  ‘Ja, inderdaad. Ik begrijp wat u bedoelt.’


  ‘Ha!’ Jherek liet zich op zijn bed vallen. ‘Ik verheug me op het weerzien met al mijn vrienden.’


  ‘Ik weet zeker, dat ze er allemaal zullen zijn.’ Dominee Lowndes stond op. ‘Ik zal morgenochtend vroeg komen. Als u niet in slaap kunt komen, zullen de bewakers u gezelschap houden.’


  ‘Ik slaap vast heel goed. Dus mijn verlossing geschiedt bij zonsopgang?’


  ‘Om acht uur.’


  ‘Dank u wel voor dit nieuws, dominee Lowndes.’


  De ogen van de dominee schenen een beetje te tranen, maar hij huilde beslist niet, want hij had een glimlach op zijn gelaat. ‘U weet niet wat dit voor mij betekent, meneer Cornalijn.’


  ‘Ik vind het fijn dat ik u een plezier kan doen, dominee Lowndes.’


  ‘Dank u. Dank u.’ De dominee verliet de cel.


  



  De volgende ochtend kreeg Jherek een vrij zwaar ontbijt, dat hij met enige moeite naar binnen werkte om de bewakers niet voor het hoofd te stoten die blijkbaar dachten, dat ze hem een traktatie brachten. Ze keken echter allemaal diep bedroefd en ze schudden steeds het hoofd.


  Dominee Lowndes verscheen heel vroeg, zoals hij ook beloofd had.


  ‘Bent u gereed?’ vroeg hij Jherek.


  ‘Ja zeker,’ antwoordde Jherek opgewekt.


  ‘Zullen we samen bidden?’


  ‘Goed, als u dat graag wilt,’ Jherek knielde neer naast dominee Lowndes zoals hij al zo vaak gedaan had en hij herhaalde de woorden die dominee Lowndes sprak. Deze keer scheen het gebed veel langer te duren dan gewoonlijk en de stem van de dominee brak herhaaldelijk. Iedere keer dat dit gebeurde, wachtte Jherek geduldig.


  Wat betekenden een paar minuten nog nu hij spoedig herenigd zou worden met de vrouw die hij beminde (en bovendien met zijn beste vriend).


  En toen verlieten ze de cel met aan iedere kant een bewaker en ze liepen naar buiten naar een onbekende binnenplaats die begrensd werd door hoge kale muren. Midden op de binnenplaats was een soort houten platform opgericht en hierop stond een lange houten paal als ondersteuning voor een horizontale balk. Aan de horizontale balk hing een dik touw met onderaan een lus. Op het platform stond een vreemde man met zwarte kleren aan. Aan de zijkant was een trapje om op het platform te kunnen komen. Naast de man in het zwart bevond zich ook een hefboom. Er stonden al verscheidene mensen op de binnenplaats. Ze keken ook allemaal heel bedroefd.


  Ongetwijfeld waren ze allemaal van Jherek gaan houden (hoewel hij zich van sommige mensen niet kon herinneren dat hij hen ooit ontmoet had) en wilden ze eigenlijk niet dat hij weg zou gaan.


  ‘Is dat de machine?’ vroeg Jherek aan dominee Lowndes. Hij had nooit verwacht een houten machine aan te treffen, maar hij veronderstelde dat ze in deze Oertijd nog voor heel veel dingen hout gebruikten.


  Zwijgend knikte dominee Lowndes.


  ‘Ik moet zeker dat trapje op, hè?’


  ‘Inderdaad.’


  Dominee Lowndes vergezelde Jherek de trap op. De man in het zwart pakte Jhereks handen beet en bond ze achter zijn rug bij elkaar.


  ‘Ik neem aan, dat dit beslist noodzakelijk is?’ merkte Jherek op tegen de man in het zwart die tot nu toe nog niets gezegd had. ‘De vorige keer had ik een rubberen pak.’


  De man in het zwart antwoordde niet, maar draaide zich om naar de dominee. ‘Hij is niet bang. Gewoonlijk zijn het de buitenlanders die gillen en om zich heen trappen.’


  Dominee Lowndes antwoordde niet. Hij keek toe hoe de man in het zwart Jhereks voeten bijeen bond.


  Jherek lachte toen de man in het zwart de lus over zijn hoofd schoof en aantrok om zijn nek. Het touw kietelde hem.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik ben zo ver. Wanneer komen Diggin en Mevrouw Amelia Underwood nu?’


  Niemand antwoordde. Dominee Lowndes mompelde iets. Een van de mensen van het groepje beneden dreunde een paar woorden op.


  Jherek geeuwde en keek omhoog naar de blauwe lucht en de opkomende zon. Het was een prachtige ochtend. Hij had de laatste tijd de buitenlucht nogal gemist.


  Dominee Lowndes haalde zijn zwarte boek tevoorschijn en begon voor te lezen. Jherek draaide zich om om te vragen of Meester Diggin en Mevrouw Underwood nog lang weg zouden blijven, maar toen plaatste de man in het zwart een zak over zijn hoofd en zijn stem klonk gedempt en hij kon niemand meer zien. Hij haalde zijn schouders op. Hij was ervan overtuigd dat ze hem spoedig zouden volgen.


  Hij hoorde hoe de dominee zijn toespraak beëindigde. Hij hoorde een klik en toen verdween de vloer onder zijn voeten. Het was ongeveer hetzelfde gevoel als toen hij in de tijdbol hierheen gereisd was. En toen leek het wel alsof hij viel en viel en viel en toen kon hij niet meer denken.


  HOOFDSTUK VEERTIEN


  NOG EEN GESPREK MET DE IJZEREN ORCHIDEE


  



  Het eerste wat Jherek besefte, toen hij weer bij bewustzijn kwam, was dat hij een erg pijnlijke keel had. Hij wilde zijn keel aanraken, maar zijn handen waren nog op zijn rug gebonden. Hij maakte de touwen los en bevrijdde zijn handen en voeten. Zijn nek voelde geschaafd en ruw aan. Hij deed zijn ogen open en keek recht in het haveloze, veelkleurige gezicht van Brannart Morphail.


  Brannart grijnsde triomfantelijk. ‘Ik heb het je wel gezegd, Jherek. Ik heb het je wel gezegd!En de tijdmachine is niet mee terug gekomen.


  Dat betekent dat je een belangrijk werktuig van mij bent kwijtgeraakt!’ Hij had zoveel leedvermaak dat zijn beschuldigingen niet ernstig klonken.


  Jherek keek om zich heen naar het laboratorium. Het zag er precies zo uit als toen hij het had verlaten. ‘Misschien is hij kapot gegaan?’ bedacht hij. ‘Hij was inderdaad van hout, weet je.’


  ‘Hout? Hout? Onzin. Hoe komt het, dat je zo hees bent?’


  ‘Er kwam ook een touw aan te pas. Alles bij elkaar was het een uiterst primitieve machine. Maar in ieder geval ben ik nu terug. Is Meester Diggin hier geweest, toen ik weg was? Heeft hij ook een tijdmachine geleend?’


  ‘Meester Diggin?’ Vrouwe Carlotina zweefde op hem toe. Ze droeg hetzelfde lelieblanke gewaad als toen hij wegging. ‘Meester Diggin is niet hier geweest, Jherek mijn liefje. Je was zelfs maar nauwelijks weg toen je al weer terug kwam.’


  ‘Dat is weer een duidelijk bewijs van het Morphail Effect,’ zei Brannart nogal voldaan. ‘Als iemand terug gaat naar een tijd waar hij niet thuis hoort, ontstaan er zoveel tegenstrijdigheden dat het tijdperk de indringer gewoon weer uitspuugt, zoals je zelf een sinaasappel pitje uitspuugt dat in je keel terecht is gekomen.’


  Jherek wreef nog eens over zijn eigen keel. ‘Het heeft in mijn geval anders een flinke tijd geduurd,’ zei hij heftig. ‘Ik ben ruim zestig dagen daar geweest.’


  ‘Ach kom nou,’ zei Brannart verontwaardigd.


  ‘En Meester Diggin van Canaria was er ook. En Mevrouw Amelia Underwood. Zij schenen helemaal geen moeilijkheden te hebben met het blijven plakken.’ Jherek stond op. Hij droeg nog steeds hetzelfde grijze pak met de brede zwarte pijlen. ‘En kijk hier dan eens. Dat hebben ze me gegeven.’


  ‘Het is een prachtig pak, Jherek,’ zei Vrouwe Carlotina. ‘Maar je had dat ook makkelijk zelf kunnen maken.’


  ‘De krachtringen werken niet in het verleden. Er is geen overdracht van energie,’ zei Jherek tegen haar.


  Brannart fronste het voorhoofd. ‘Wat voerde Diggin uit in het verleden?’


  ‘Ik kreeg de indruk dat hij met een of ander privé spelletje bezig was, waar ik nauwelijks iets mee te maken had. Ik had begrepen dat hij samen met mij zou terugkeren.’ Jherek inspecteerde het laboratorium en keek in alle hoeken. ‘Ze zeiden dat Mevrouw Underwood ook hier zou komen.’


  ‘Nou, ze is er nu nog niet.’ De divan van Vrouw Carlotina zweefde dichterbij. ‘Heb je je wel geamuseerd in die Oertijd?’


  ‘Het was vaak heel leuk,’ gaf Jherek toe, ‘hoewel er ook erg vervelende momenten waren. En ook...’ En voor de derde keer voelde hij de verwondingen aan zijn keel. ‘Wist je wel, Vrouwe Carlotina, dat zij veel van hun bezigheden niet zelf kunnen kiezen?’


  ‘Wat bedoel je?’ Ze boog zich voorover om zijn nek te bekijken. Ze stak haar hand uit en raakte de merktekens aan.


  ‘Ja, het is moeilijk uit te leggen. Zelfs moeilijk te begrijpen. Ik snapte er eerst ook niets van. Ze worden oud - en natuurlijk takelen ze af. Ze hebben geen macht over hun eigen lichaam en nauwelijks over hun geest. Het is alsof zij voortdurend in een droom leven, aangespoord door prikkels die ze zelf maar half begrijpen. Misschien is mijn beschrijving van hun beschaving een beetje gekleurd door mijn eigen opvattingen, maar dat geloof ik eigenlijk niet.’


  Vrouwe Carlotina lachte. ‘Ik denk niet, dat je het me ooit precies kunt uitleggen, Jherek. Ik heb nu eenmaal geen hersens, alleen maar fantasie. En veel gevoel voor dramatiek natuurlijk.’


  ‘Ja...’ Jherek was helemaal vergeten welke rol zij gespeeld had in het veroorzaken van de meest recente gebeurtenissen in zijn leven. Maar voor hem was er nu zoveel tijd verlopen, dat hij geen bijzondere wrok meer jegens haar koesterde. ‘Ik vraag me af, wanneer Mevrouw Amelia Underwood komt.’


  ‘Heeft ze gezegd dat ze terug zou komen?’


  ‘Ik had begrepen, dat Meester Diggin haar mee terug zou brengen.’


  ‘Weet je zeker dat je Diggin daar gezien hebt?’ vroeg Brannart nog eens nadrukkelijk. ‘Ik heb geen aanwijzingen gezien van het vertrek of de aankomst van een tijdmachine.’


  ‘Je moet toch aanwijzingen gehad hebben van een aankomst,’ zei Jherek nuchter. ‘Want ik ben weer terug. Of niet soms?’


  ‘Jij had eigenlijk geen tijdmachine nodig. Het Morphail Effect zorgde daar wel voor.’


  ‘Nou, toch hebben ze me met een machine teruggestuurd.’ Jherek fronste zijn voorhoofd. Hij dacht nog eens na over de meest recente gebeurtenissen uit zijn eigen verleden. ‘Ik geloof tenminste dat het een tijdmachine was. Of zou ik soms verkeerd begrepen hebben, wat ze me probeerden te vertellen?’


  ‘Dat lijkt me vrij waarschijnlijk,’ bracht Vrouwe Carlotina naar voren. ‘Je hebt zelf immers gezegd hoe moeilijk het was hun opvatting van heel simpele zaken te begrijpen.’


  Jherek had een peinzende trek op zijn gezicht. ‘Maar één ding is zeker...’ Hij haalde het briefje van Mevrouw Amelia Underwood uit zijn zak en dacht weer aan de woorden die meneer Griffiths hem had voorgelezen. “Ik hou van je, ik mis je, ik zal je nooit vergeten.” Hij bracht het verkreukelde papier naar zijn lippen. ‘Ze wil graag bij mij terug komen.’


  ‘De kans is groot, dat dat ook gebeurt,’ zei Brannart Morphail,‘of ze dat zelf nu wil of niet. Het Morphail Effect. Dat geldt altijd.’ Hij lachte. ‘Niet dat ze beslist weer in deze tijd terecht moet komen. Misschien moet je wel de afgelopen miljoen jaar doorzoeken om haar terug te vinden. Dat zou ik je natuurlijk niet aan willen raden. Het zou je best noodlottig kunnen worden. Je hebt deze keer nog geluk gehad.’


  ‘Ze vindt me wel,’ zei Jherek blij. ‘Dat weet ik zeker. En als ze komt zal ik voor haar een prachtige reproductie van haar eigen tijd gebouwd hebben, zodat ze nooit meer heimwee hoeft te hebben.’ Hij begon vol vertrouwen Brannart Morphail over zijn plannen te vertellen. ‘Ik heb nu een behoorlijke tijd in de Oertijd doorgebracht Ik ben nu goed op de hoogte met hun architectuur en hun gebruiken. Onze wereld heeft nog nooit zoiets gekend als de creaties die ik ga maken. Jullie zullen allemaal versteld staan!’


  ‘Ha, Jherek!’ riep Vrouwe Carlotina verrukt. ‘Nu begin je weer als vroeger te klinken. Hoera!’


  



  Een paar dagen later had Jherek zijn enorme ontwerp al bijna voltooid. Het strekte zich uit over een dal van een aantal kilometers breed, waar een glinsterende rivier doorheen liep die hij de Theems genoemd had. Glanzend witte bruggen lagen op onregelmatige afstand van elkaar over het water en dit water had een diepe blauwgroene kleur die goed combineerde met de rozen die langs de pijlers van de bruggen groeiden. Aan weerszijden van de rivier stond er een serie reproducties van Johnny’s Keuken, Koffiestalletje, Gevangenis, Rechtszaal en Hotel. In rijen achter elkaar stonden die langs straten van glanzend marmer en goud en kwarts en op ieder kruispunt stond een reusachtig standbeeld, meestal van een paard of een rijtuig. Het was werkelijk alleraardigst. Jherek was zo vrij geweest de gebouwen iets te vergroten om wat afwisseling te krijgen. Zo stond er een driehonderd meter hoog Koffiestalletje naast een honderd vijftig meter hoog Hotel. Verderop torende een Hotel hoog uit boven aan Old Bailey, enzovoort.


  Jherek was net bezig de laatste hand te leggen aan zijn schepping, die hij eenvoudigweg “Londen, 1896” wilde noemen, toen hij een bekende lome stem zijn naam hoorde roepen.


  ‘Jherek, je bent een genie, en dit is wel je meesterwerk!’


  Gezeten op een reusachtige zwaan, gehuld in zeer donkerblauwe gewatteerde kleding met een opstaande kraag om zijn langwerpige, bleke gezicht, was daar Meester Diggin van Canaria met zijn sluwste en meest geheimzinnige lachje op zijn gezicht.


  Jherek stond net op het dak van een van zijn Gevangenissen. Hij zweefde naar het standbeeld van een rijtuig vlakbij Diggin en ging daar op zitten.


  ‘Wat een prachtige zwaan,’zei Jherek,‘Heb je Mevrouw Underwood meegebracht?’


  ‘Dus je weet al hoe ik haar genoemd heb?’


  Jherek zette een verbaasd gezicht. ‘Wat?’


  ‘Mijn zwaan! Ik dacht, lieve Jherek, dat je deze zwaan bedoelde. Zo noem ik de zwaan, Jherek. Mevrouw Amelia Underwood. Ter ere van jouw vriendin.’


  ‘Meester Diggin,’ zei Jherek met een brede grijns. ‘Je houdt me voor de mal. Ik weet dat je het prachtig vindt met alles te manipuleren.


  Weet je nog wel, die wereld die je gebouwd had en die je had bevolkt met microscopisch kleine soldaatjes? Deze keer heb je een spelletje gespeeld met de liefde, met het lot - en met mensen die je kent. Je hebt mij aangemoedigd verliefd te worden op Mevrouw Amelia Underwood. En de meeste details van de rest van de plan werden ook door jou geleverd - hoewel je me wilde laten geloven dat het mijn eigen ideeën waren. Ik weet zeker dat je Vrouwe Carlotina ook geholpen hebt met het uitwerken van haar wraak. Misschien heb je zelfs iets te maken gehad met mijn veilige aankomst in 1896. Bovendien is het nog mogelijk dat jij de oorspronkelijke ontvoerder van Mevrouw Underwood was, die haar hierheen gebracht heeft.’


  Meester Diggin begon te lachen. Hij liet de grote zwaan een rondje maken boven de hoogste gebouwen. Hij dook omlaag en steeg weer op en hij bleef maar lachen. ‘Jherek! Je bent intelligent! Je bent - je bent inderdaad de beste van ons allemaal!’


  ‘Maar waar is Mevrouw Amelia Underwood nu, Meester Diggin?’ riep Jherek, terwijl hij achter zijn vriend aanvloog, waarbij zijn lichtgrijze pak (met de oranje pijlen) flapperde in de wind. ‘Ik dacht dat je een boodschap had doorgegeven dat je haar mee terug zou brengen!’


  ‘Ik? Een boodschap? Nee, hoor.’


  ‘Waar is ze dan?’


  ‘Gewoon, in Bromley, veronderstel ik. In Kent. In Engeland. In 1896.’


  ‘O, Meester Diggin, wat ben je wreed!’


  ‘Een beetje, misschien.’ Meester Diggin stuurde de zwaan terug naar Jhereks zitplaats bovenop een standbeeld dat op zijn beurt weer op de koepel van de Old Bailey stond. Het was een eigenaardig standbeeld: geblinddoekt, met een zwaard in de ene hand en een gouden weegschaal in de andere hand. ‘Maar heb je dan niets geleerd van je verblijf in het verleden, Jherek?’


  ‘Ik heb heel wat meegemaakt, Meester Diggin, maar ik weet niet zeker of ik iets geleerd heb.’


  ‘Ik geloof anders dat dat de beste manier is om iets te leren,’ glimlachte Meester Diggin.


  ‘Jij was het wel, hè, die rechter?’ zei Jherek.


  De glimlach werd breder.


  ‘Je moet Mevrouw Amelia Underwood voor mij hierheen halen, Meester Diggin,’ zei Jherek. ‘Al was het alleen maar om dit alles te zien.’ Hij gebaarde met zijn handen om zich heen.


  ‘Het Morphail Effect,’ zei Meester Diggin. ‘Dat is een onbetwistbaar feit. Brannart zegt het zelf.’


  ‘Jij weet wel beter.’


  ‘Ik voel me gevleid. Heb je trouwens gehoord wat er geworden is van Mongrove en Yusharisp, het ruimtewezen?’


  ‘Ik heb het heel druk gehad. Ik heb helemaal geen nieuwtjes gehoord.’


  ‘Ze zijn erin geslaagd een ruimteschip te bouwen en nu zijn ze samen vertrokken om Yusharisps boodschap verder door het heelal te verspreiden.’


  ‘Dus Mongrove heeft ons verlaten.’ Het nieuws maakte Jherek een beetje triest.


  ‘Hij zal heus wel genoeg van zijn taak krijgen. Dan komt hij wel weer terug.’


  ‘Dat hoop ik maar.’


  ‘En dan je moeder, de IJzeren Orchidee. Ik heb gehoord dat haar verhouding met Werther de Goethe afgelopen is. Ze heeft nu het gezelschap opgezocht van de Hertog van Koningshuizen, die zich praktisch had teruggetrokken van deze wereld en ze willen nu samen een feest gaan organiseren. Het zal voornamelijk haar idee zijn, dus wordt het vast een succes.’


  ‘Dat is fijn,’ zei Jherek. ’Ik denk dat ik haar binnenkort eens ga opzoeken.’


  ‘Dat moet je doen. Ze houdt veel van je. We houden allemaal veel van je, Jherek.’


  ‘En ik houd veel van Mevrouw Amelia Underwood,’ zei Jherek veelbetekenend. ‘Zal ik haar ooit nog terugzien, Meester Diggin?’


  Meester Diggin klopte zijn sierlijke zwaan op de nek. De vogel begon in oostelijke richting te vliegen.


  ‘Ja of nee?’ riep Jherek aandringend.


  En Meester Diggin riep over zijn schouder: ‘Ongetwijfeld wel. Er kan nog zo veel gebeuren. Het duurt immers nog minstens duizend jaar voordat het Einde der Tijden is aangebroken!’


  De witte zwaan verhief zich hoger, in de blauwe lucht. Vanaf haar donzige rug zwaaide Meester Diggin naar Jherek. ‘Vaarwel, verdoolde vriend. Adieu, mijn blad in de wind der tijden, mijn vreugde, mijn smart! Tot ziens, mijn jolige Jherek!’


  En Jherek zag de witte zwaan nog eenmaal met haar ondoorgrondelijke zwarte ogen naar hem omkijken, voordat ze achter een eenzame wolk verdween die daar in de hoge, lege lucht zweefde.


  



  Gekleed in verscheiden tinten bleekgroen lagen de IJzeren Orchidee en haar zoon op een donkerder groen grasveld dat langzaam afliep naar een felgroen meertje. Het was laat in de namiddag en er waaide een warm briesje.


  Tussen de IJzeren Orchidee en haar tengere zoon lag een groen- met gouden kleed met daarop borden van jade met de restanten van hun picknick. Dat waren groene appels, groene druiven en artisjokharten; verder asperges, sla, komkommer en waterkers; kleine meloentjes, selderij en avocado’s, druivenbladeren en peren en in een hoek van het kleed lag een radijsje.


  De IJzeren Orchidee opende haar smaragdkleurige mond een klein beetje, terwijl ze een ongepelde amandel pakte. Jherek had haar verteld van zijn avonturen in de Oertijd. Zij had geboeid geluisterd, maar ze had niet alles kunnen volgen.


  ‘En heb je nu de betekenis van “deugdzaamheid” gevonden, mijn kind?’ Ze aarzelde even bij de amandel en bekeek nu een komkommer.


  Hij zuchtte. ‘Ik moet toegeven dat ik het nog niet zeker weet. Maar ik geloof dat het misschien iets met “verdorven” te maken had.’ Hij lichte en strekte zich uit op het koele gras. ‘Het ene ding veroorzaakt het andere, moeder.’


  ‘Wat bedoel je precies met “verdorven”, schatje?’


  ‘Het heeft iets te maken met het niet kunnen regelen van je eigen beslissingen, geloof ik. En dat heeft dan weer iets te maken met de omgeving waarin je verkiest te leven - als je daar al iets over te zeggen hebt. Misschien zal Mevrouw Amelia Underwood me kunnen helpen, als ze terug komt.’


  ‘Komt ze dan hier terug?’ Met een nonchalant gebaar liet de IJzeren Orchidee haar vingers op het radijsje vallen. Ze stopte het in haar mond.


  ‘Ik ben ervan overtuigd,’ zei hij.


  ‘En dan ben je gelukkig!’


  Hij keek haar enigszins verbaasd aan. ‘Wat bedoel je met “gelukkig”, moeder?’


  



  EINDE VAN HET EERSTE DEEL
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